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Before reading, unfold both pages containing illustrations and
familiarise yourself with all functions of the device.

[
lpeq uTatse, packnonere r 4BeTe CTPOHHUH CO WAYCTPALHHTE K OTOD
30N03HA[TE C6 €O CHTE GYHKUKK HO YPeRoT.

HD
Az elolvasds elétt nyissa fel az dbrdkat tartalmazé mindkét oldalt és
végezetil ismerje meg o készilék mindegyik funkcididt.

@D
Para se ta lexoni, hapni té dyja faqet me ilustrime dhe mé pas béhuni
18 njohur me & gjitha funksionet e pajisies.

GD
Pred branjem odprite obe strani s slikami in se nato seznanite z vsemi
funkcijami naprave.

<)
Inainte de a cifi, privifi imaginile de pe ambele pagini si familiarizafi-
vii cu toate funfiile aparatului.

[G2)
Pred crenim si odklopte ob dva strany s obrdzky a potom se
seznamte se viemi funkcemi zafizeni.

@
Tlpeaw Aa npouerere 0TBOPETE ABETE CTPAHHUK C QUTYPHTE, (e KOETo
€& 30N03HOHTE C BCAYKH YHKUMH HO Ypeaa.

G©
Pred ¢itanim si otvorte obidve strany s obrdzkami a potom sa
obozndmte so vetkymi funkciami zariadenia.

@@
Mpwv Eexvijoere v avayvwon, avoidre Tig duo aeNideg pe Tig eikdveg kai
eloikeiwBeire pe Oheg Tic Aermoupyleg TG ouokeudg.

(CD]
Prije Gitanja, rasklopite obje stranice sa prikazima i nakon toga
upoznajfe se sa svim funkcijama uredaja.

®B
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und
machen Sie sich anschlieBend mit allen Funkfionen des Gerites vertraut.

@D
Pre titanja rasklopite obe strane sa slikama i u sledecem koraku
upoznajte se sa svim funkdjoma uredaja.
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List of pictograms used

g Warning
Warning of risks of injury or health hazards

Attention

This symbol shows that caution should be exercised if devices or controllers
are being operated near this symbol or that the current situation requires
attentiveness or intervention from the operator to avoid unintended conse-
quences.

>

Product information
Note on important information

Instructions for use

Observe the instructions
Read the instructions before starting to work and/or operating devicesor
machines.

Direct current
This device is only suitable for direct current.

|®EII

Temperature range

Humidity range

Air pressure limit

Manufacturer

Authorised EU representative for manufacturers of medical devices

> R

EXPLOSION HAZARD! Never recharge disposable batteries. Never short-circuit
and,/or open batteries.

WEAR SAFETY GLOVES! Leaking or damaged batteries can cause burns upon
contact with the skin. Wear suitable protective gloves.
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List of pictograms used

Importer

Isolation of type BF applied parts

= > &

Serial number

N
m

CE mark
This product fulfils the requirements of the applicable European and
national directives.

Serbian mark of conformity

(o>

Pb Cd Hg

Do not dispose of hatteries containing hazardous substances with
household waste.

IP21

Protected against solid foreign objects, 12.5 mm in diameter and larger
and against water falling vertically

Disposal according to the EC Waste Electrical and Electronic Equipment
Directive (WEEE).

Labelling to identify the packaging material.

Dispose of the packaging and the blood pressure monitor in an environmen-
tally friendly manner!

Data transfer via Bluetooth® low energy technology

Medical product

EE@@@»&I%

Unigue Device Identifier (UDI)

8
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List of pictograms used

Batch reference

[tem number

Typenumber

Date of manufacture
@ Remove the product from all packaging, then dispose of the packaging in
$ |G| gccordance with local regulations.

Upper arm blood pressure monitor

L e

Introduction
Read these instructions for use carefully. Observe the warnings and safety instruc-
tions. Keep these instructions for use for future reference. Make these instructions
for use accessible to other users. Also indude these instructions for use when passing
the device on to others.

Intended use
This automatic blood pressure monitor is designed for the non-invasive measurement of diastolic

and systolic blood pressure at home as well as the pulse rate of adults using an inflatable cuff
that is placed around the upper arm.

Adults with an upper arm circumference that is within the range that can be handled by the cuff.

GB/0Y 9



No specific knowledge and no specialist expertise is required fo use the device. The patient is the
intended operator, except for those patients who require special support.

The device provides information regarding blood pressure, pulse rates and heart thythms for
day-to-day monitoring purposes when at home.

A

Do not use this product on newborns or pre-eclampsia patients. We recommend consulting
your doctor before using the product if you are pregnant.

Do not place the cuff over wounds.

Ensure that the cuff is not placed on the arm of a person whose arteries or veins are undergo-
ing medical treatment, i.e. intra-vascular access or intra~vascular therapy or an arteriovenous
(AY) shunt.

Do not place the cuff on individuals who have had o mastectomy or have had their lymph
nodes removed.

If you are prone to hematoma, do not put on a cuff nor carry out a blood pressure measure-
ment.

(1) Coff (6)  User button for user selection
(2) Cuff tubing (7) Function buttons v /A

(3) Cuffplug (8)  START-/STOP button ©
(4)  Connection for cuff plug (9)  Memory button B}

(5) Risk indicator (10) Settings button €,
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Information shown on the display:
(11) Time and date

(12) Systolic pressure

(13) Diastolic pressure

(14) Risk indicator

(15) Pulse value determined

(16) & Cardiac arthythmia/@® Pulse
(17) User memory 22

-1 upper arm blood pressure monitor
-1 upper arm cuff with cuff tubing
- 4 batteries 1.5V, Type AAM LR03

(18) Resting indicator display & \ek
(19) Cuff position control &

(20) Memory display: average value AVG,

morning -4, evening €
(21) Number of memory slots
(22) Symbol for replace battery @

-1 set of instructions for use
-1 blood pressure record card
-1 storage bag

Type: GCE614

Model: SBM 70

Measuring method: Oscilliometric, non-invasive blood pressure measurement on the
upper arm

Measurement range: Nominal cuff pressure: 0-300 mmHg

Measuring pressure:
systolic: 50-280 mmHg
diastolic: 30-200 mmHg
pulse value: 40-199 beats per minute
Static pressure accuracy: = 3mmHg, pulse + 5% of the displayed value
Measurement inaccuracy: — max. permitted standard deviation according to clinical testing:
systolic 8 mmHg,/diastolic 8 mmHg

Memory: 2 x 120 memory spaces
Dimensions: L124mmxB 95 mm x H 42 mm
Cuff: 22t042m

6B/CY
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Weight:

Operating conditions:

Storage conditions:
Power supply:
Expected service life:

Battery life:
(lossification:

Data transfer via
Bluetooth® low
energy technology:

System requirements of
the “HealthForYou" app:

approx. 358 g (with cuff, without batteries)

+10°C to +40 °C, < 90 % relative humidity, 800-1050 hPa
ambient pressure

-20°C to +55 °C, < 90 % relative humidity

4 x 1.5V AM batteries

You can find information about your product’s service life at
www.sanitas-online.de

For approx. 225 measurements

Internal supply, IP21, no AP or APG, continuous operation, applied
part Type BF

The product uses Bluetooth® low energy technology, frequency
band 2.402-2.480 GHz, maximum transmission power radiated
in the frequency band <20 dBm

Alist of compatible smartphones, information about the “Health-
ForYou” app can be found on www.healthforyou.app

i0S from Version 14.0; Android™ from 8.0; Bluetooth® from 4.0

Please always keep the operating system of the smartphone you use updated.

The “HealthForYou" app provides 2-factor authentication. On the one and, this consists of o
combination of an email address and password, selected by you. It also consists of confirming
the smartphone that you use. The smartphone used to log in is confirmed automatically. More
information and an instruction manual can be found in the app within the account section of
your profile as well as in the FAQs at www.healthforyou.app.
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The cloud is also an option for an additional backup.
This means, for example, that data loss can be avoided if the smartphone is changed.

Technical specifications subject to change without notice due to updates.

Warning and safety notes

A

Do not use the blood pressure monitor in conjunction with o high{requency surgical unit.
Ensure that the arm is not functionally impaired when inflating the cuff.

Blood circulation should not be restricted by the blood pressure monitor for an unnecessary
amount of time. Remove the cuff from the arm if the device malfunctions.

Avoid mechanically restricting, compressing or kinking the cuff tubing.

Store the tubing out of the reach of children to prevent strangulation.

Avoid sustained pressure to the cuff, as well os frequent measurements.

The blood pressure monitor is automatically switched off to save battery power if no button
is touched for 30 seconds.

The device is only intended for the purpose described in these instructions for use.
Cordiovascular diseases may cause incorrect measurements and,/or impair the device's
measurement accuracy.

The measurements you take are only intended for your information - they do not replace a
medical examination! Discuss the results with your doctor and never make your own medical
decision based on the measured values.

Only use the monitor on people whose upper arm circumference fits within the specifications
for the device.

There is no need to calibrate or service the device.

GB/0Y 13



A

/N ATTENTION! Potential damage to the device. The accuracy of the measurements and the
service life of the device depend on the device being used with a due amount of care.
Protect the device from impacts, moisture, dirt, severe temperature fluctuations and direct
sunlight.

Bring the device to room temperature before taking measurements.
Do not use the device in the vicinity of strong electromagnetic fields, keep it away from radio
equipment and mobile telephones.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries out of the reach of children. Seek immediate medical
attention if swallowed!
EXPLOSION HAZARD! Never recharge disposable batteries. Never short-
1%_; circuit and/or open batteries. This could cause batteries to overheat, catch fire
or explode.
Never throw batteries into fire or water.
Never exert mechanical stress on batteries.

Risk of battery leakage
Avoid extreme conditions and temperatures which may affect batteries (e.g. radiators/
direct sunlight).
If batteries have leaked, do not allow the chemicals to come into contact with skin, eyes or
mucous membranes! Flush the affected areas immediately with dlean water and seek medi-
cal attention!

) ki )
@ WEAR SAFETY GLOVES! Leaking or damaged batteries can cause burns
A\ 4

upon contact with the skin. Wear suitable protective gloves.
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In the event of a battery leak, immediately remove the batteries from the product to prevent
damage.
Remove the batteries if the product will not be used for an extended period.

Risk of product damage
Only use the specified battery type!
Insert the batteries according to the polarity marking (+) and (-) on the battery and the
product.

A

The device is suitable for use in all environments that are listed in these instructions for use,
including in the home.

In the presence of electromagnetic disturbances, the device may under some circumstances
only be useable to a limited extent. This can result in error messages or a malfunction of
the display/device, for example.

The use of equipment other than that which has been specified or made available by the
manufacturer of this device can lead to faulty functioning.

Keep portable RF communication devices (including peripheral equipment such as antenna
cables or external antennae) at least 30 cm away from all device parts.

Failure to observe these instructions may lead to a reduction in the performance features of
the device.

Prior to first use

Check that all parts listed in the scope of delivery are present.
Remove all packaging material.

GB/0Y 15



Remove the cover of the battery compartment (Fig. C).
Insert the batteries (see the section “Technical data”) os indicated and observe correct po-
larity (Fig. C).
Close the battery cover.
If the @ symhol appears permanently, it is no longer possible o take o measurement. Re-
place all batteries. As soon as the batteries have been removed from the device, you will need
to reset the date and time.
The saved measurements will not be lost.

Download the free app “HealthForYou” from the Apple App Store and Google Play.
Follow the installation instructions on the screen.

The “HealthForYou" privacy policy can be viewed via the following link:
www.healthforyou.app,/privacy.himl

Correctly adjust the device settings before use to access all functions.
The settings menu can be accessed in two different ways:

1. Before first use and after each time the batteries are replaced:
When you insert batteries into the device, you will automatically arrive at the relevant menu.

2. If batteries have already been inserted:
On the switched-on device, press and hold the settings button €, (10) for approx. three seconds.
Adjust the following settings one after the other:
Hour format —p Date — Time
Use the function buttons V /A (7) to set the hour format,/date/fime.
Note: If the time format is set to 12-hour clock, the order of the day and month is reversed.
Confirm each setting by pressing the settings button €, (10).
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The Bluetooth® symbol in the display flashes.
Using the function buttons V /A (7), choose whether you want to activate &E an or deac
tivate b oF F data transfer and confirm your selection using the settings button €3, (10).

Measuring blood pressure
You should not eat, drink, smoke or be physically active in the 30 minutes before each
measurement.
Before taking the first blood pressure measurement, always rest for 1 minute!
The measurement should always be taken in an adequate state of physical rest.
Furthermore, if you wish to take multiple measurements one after the other, always wait at
least 1 minute between each measurement.
Only place the cuff on the upper arm.

/N ATTENTION! Only use the device with the original cuff. The cuff s suitable for an upper
arm circumference between 22 to 42 cm. Ensure correct fit before the measurement is taken
using the index markings described below.

Place the cuff (1) on a bare upper arm (Fig. D).

Position the cuff (1) on the upper arm so the lower edge is 2-3 cm up from the elbow and
over the artery. The cuff tubing (2) points towards the middle of the palm.

Place the free end of the cuff (1) closely, but not too tightly, around the arm and close the
hook and loop fastener (Fig. E). Check that two fingers can still fit beneath the cuff (1)
(Fig. F).

This cuff is suitable for you if, after putting it on, the index mark on the outside of the cuff
(W) is within the OK range on the cuff (Fig. 6).

Now insert the cuff tubing (2) with the cuff plug (3) into the connection (4) (Fig. H).

G/0 17



Note: Stay still during the measurement process and do not talk to prevent the measurement
result from being falsified.
You can carry out the measurement while sitting or lying down. Always ensure that the cuff
(1) is at the same level as the heart (Fig. I-K).
Sit comfortably for the blood pressure measurement. Use your chair’s back and arm rests.
Do not cross your legs.
Put your feet flat on the ground.

This device has two user options with 120 memory spaces each to enable the separate storage
of measurements taken by two different persons.
Use the user button (6) to select the desired user.

Press the START/STOP button (8). The start display greets the selected user /3 or (2. From
this start display, you can access all menu points, e.g. user memory.

Press the START/STOP button (8) again to start measuring. The cuff (1) inflates automati-
cally. The measurement process starts. The pulse symbol @@ (16) is displayed as soon as
pulse has been detected.

To cancel measuring, press the START/STOP button (8).

The measurement results for systolic pressure, diastolic pressure and pulse will be displayed.
Er appears if the measurement has not been carried out correctly. In this case, please refer
to the “Troubleshooting” section.

If desired, re-attach the cuff (1) after T minute.

The device automatically switches off after 30 seconds. The value is stored for the last user that
was selected or used.
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Transferring measurements via Bluetooth®
You have the option of transferring the measured values and values saved on your device to
your smartphone using Bluefooth®.

Activate Bluetooth® in your smartphone settings and open the “HealthForYou” app.

Note: The “HealthForYou” app must be open for transfer to occur.

Add “SBM 70" in the app.

When connecting for the first time, a randomly generated six-digit PIN code will be disployed

on the device in one line. At the same time, an entry field will appear on your smartphone

where you should enter this six digit code. When you have entered it correctly, the device is

connected with your smartphone and you can begin to transfer your measurement values.
AAWARNING! The disploy values are infended merely as a visualization and should ot be

used as the basis for therapeutic measures. The app is not part of a diagnostic medical system.

Note: During data transfer, button functions cannot be executed. To transfer measurements to

your smartphone via Bluetooth® proceed as follows:

Manval transfer

Go to save mode (see “Saving, requesting and delefing measurements”). As soon as the aver-

age value of all measurements is displayed, a Bluefooth® connection will automatically be es-

tablished. The data will be transferred and the Bluetooth® symbol will be shown on the display.
Switch the blood pressure monitor off by pressing the START/STOP button (8).

Automatic transfer

If you forget to switch off the blood pressure monitor, it will automatically switch off after one
minute. In this case, the value will be saved in the selected user memory and the data will be
transferred if Bluetooth® duta transfer has been activated. The Bluetooth® symbol will be shown on
the display during transfer.

GB/0Y 19



The device has a cuff position control. Using this function, the device automatically checks the
correct position of the cuff on your upper arm whilst it is taking a measurement. If the cuff (1)
has been correctly positioned, the symbol @ (19) will appear in the display during inflation. It
will stay there until the measurement has successfully been taken and will then be shown to-
gether with the recorded values.

This device can identify irregular heartbeats and, if applicable, indicates this after the measure-

ment process with the symbol ‘G-

Arthythmia can only be diagnosed by a doctor after a physical examination.
Repeat the measurement process if the symbol ‘@~ is shown on the display affer the
measurement. Please make sure that you rest for one minute before the measurement and
do not talk or move during it.

A\ the symbol ")~ s displayed repeatedly, contact your doctor. Self-diagnosis and self
treatment on the basis of measurement results can be dangerous. Follow your doctor’s in-
structions.

For general orientation the measurement results can be clossified and evaluated according to
the following table:

Range of blood | Risk indicator | Systolic Diastolic Remedies
pressure values | colour (in mmHg) | (in mmHg)

Stage 3: severe | red =180 2110 seek medical
hypertension' attention
Stage 2: moderate | orange 160-179 100-109 seek medical
hypertension' attention
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Range of blood | Risk indicator | Systolic Diastolic Remedies

pressure values | colour (in mmHg) | (in mmHg)

Stage 1: mild yellow 140-159 90-99 regular monitoring

hypertension' by a doctor

High, normal’ green 130-139 85-89 regular monitoring
by a doctor

Normal' green 120-129 80-84 Self-monitor

Ideal’ green <120 <80 Self-monitor

Blood pressure | orange <90 <40 seek medical

too low? attention

"Source: WHO, 1999 (World Health Organization)

Source: National Health Service, 2023

Note: These standard values merely serve as a general guideline.

The bar chart on the display and the scale on the device state which range the blood pressure

measured is in.

If the systolic and diastolic values are in two different ranges the graphic categorisation on the
device will always show the higher range.

Blood pressure too low
Blood pressure that is too low (hypotension) may be harmful to health, resulting in dizziness or
blackouts. Blood pressure is considered to be too low if systolic and diastolic pressure are below
90,/60 mmHg respectively (Source: National Health Service, 2023).
Seek immediate medical attention if you suddenly suffer from low blood pressure.
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This blood pressure monitor uses integrated Hemodynamic Stability Diagnostic (HSD) to meas-
ure the user's hemodynamic stability while the device is in use and to then provide information
whether the blood pressure was measured while the circulatory system was sufficiently af rest.

X The measured blood pressure was collected with sufficient circulatory rest
X fecs the reting bl Fthe user with suficent certi
and reflects the resting blood pressure of the user with sufficient certainty.

There is a notification regarding a lack of circulatory rest. In this case, the
\':'R measured blood pressure values do not reflect the resting blood pressure.
For this reason, measurements should be repeated after a physical and
mental rest time of af least 5 minutes.

No rest indicator | The measurement could not determine whether sufficient circulatory rest
symbol appears | was achieved. In this case, a rest period of af least 5 minutes should be
repeated.

Reviewing and deleting measurements

Users

The results of each successful measurement are saved with the date and time.
Press the memory button B (9) in the start display and select the desired user via the
user button (6).

Average value

AVGis displayed:

The average of all saved measurements for this user is displayed.
Press the function button A (7).

- AVG s disployed:

Average of the last 7 days of morning measurements is displayed (morning: 5 a.m.-9 a.m.).
Press the function button A (7).

€ AVGis displayed:

Average of the last 7 days of evening measurements is displayed (evening: 6 p.m.-8 p.m.).
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Individual measurements
If you press the function button A (7) again, the display will show the last individual meas-
urements.
To exit the menu, briefly press the START/STOP button @ (8).

Deleting measurements
To delete all measurements stored for a user, please go to the corresponding user memory.
The display shows AVG and the average of all stored measurements of a user.
Press and hold the function buttons V and A (7) for approx. 5 seconds.
The display will show £L 0 ffor f/C L T2 for 2. All measurements for a selected user
will be deleted. The device will automatically switch off.

Restoring the device to its factory settings
To delete all measurements and settings, select user memory.
Press the function button A (7). The display will show - AVG.
Press and hold the function buttons v and A (7) for approx. 15 seconds.
The display will show £ L. Now all of the data saved on the device are deleted and the device
is restored fo its factory seftings.

Note: If the device has been reset to factory settings, then it must be removed from
Bluetooth® settings on your smartphone in order to reconnect it.

Cleaning and care

/N ATTENTION! POSSIBLE PROPERTY DAMAGE! Never hold the product under water
as liquid could enter the product and damage it.
(lean the device and cuff (1) carefully using a slightly damp cloth.
Do not use cleaners or solvents.
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Storage

/\ATTENTION! POSSIBLE PROPERTY DAMAGE! Do nof place any heavy objects on
the device and cuff (1).
Do not kink the cuff tubing (2).

Applied parts and spare parts

Applied parts and spare parts are available via the corresponding service address. Be sure to
specify the corresponding order code when ordering.

measured correctly.

Designation Article number or order number
Universal cuff (22-42 cm) 164.492
Troubleshooting
Error Problem Solution
£ Pulse could not be Please repeat the measurement after a one-minute

break. Please refrain from talking or moving during
the measurement process.

more than 300 mmHg.

£r2 The measured hlood
pressure is outside of
the measuring range.
B3 | Apneumatic system Repeat the measurement. Ensure that the cuff tubing
* error has occurred. has been connected correctly; refrain from moving
and talking.
Erd An error occurred during | Please repeat the measurement after a one-minute
the measurement process. | break. Please refrain from talking or moving during
the measurement process.
£ The inflation pressure is | Please complete a new measurement to check

whether the cuff can be properly inflated. Make sure
that neither your arm nor heavy objects are placed
on the tubing and that the tube is not kinked.
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Error Problem Solution

k6 A system error has If this error message appears, please contact
occurred. customer service.
k7 Problems with the Switch off the main unit, close the app, and briefly

connection between the | deactivate Bluefooth® on your smartphone,/tablet
smartphone/tablet and | before re-activating it. Try to re-establish the con-
the app. nection.

@0 | The batteries are almost | Insert new batteries into the device.
dead.

Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at local recy-
cling facilities.

A Observe the marking of the packaging materials for waste separation, which are
& marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
: plastics/20-22: paper and fibreboard /80-98: composite materials.

The device may not be disposed of with household waste. You may dispose of it
E using appropriate collection sites in your country. Dispose of the product according
to the EC Waste Electrical and Electronic Equipment Directive - WEEE. Please con-
tact your responsible local authority with any questions.

Environmental damage through incorrect disposal of the batteries/
A rechargeable hatteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic waste. They
may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste treatment rules and regulo-
tions. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb =
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lead. That is why you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a local collec-

tion point.

Disposal instructions

Component

Description

Blood pressure
monifor

The product largely consists of plastic and
electronic components that are ROHS and
REACH-compliant and also must be disposed
of in a safe manner. Please also make your-
self aware of local regulations regarding
proper disposal of electrical and electronic
products.

uuuuuuuuuuuuu

Upper arm cuff

The product predominantly consists of
polyester and PVC. All components safisfy
the requirements of the biological assess-
ment and must potentially also be disposed
of in a safe manner.

AM batteries
1.5V

The batteries comply with the European
guideline 2023/1542/EU. Fully dis-
charged hatteries must be disposed of using
specially provided collection boxes, recycling
facilities or electronics retailers.
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Warranty/service

Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Strafle 28, 89524 Uttenweiler (hereafter referred to as “HaDi”)
provides a guarantee for this product under the following prerequisites and the product warranty
described hereafter.

In case of defects, warranty claims do not affect the legal warranty rights of the
customer which emerge from the purchase contract. The customer may exercise
their legal warranty rights free of charge. Furthermore, the warranty also applies
in spite of obligatory legal liability provisions.

HaDi guarantees the fault-free function and completeness of this product.

The worldwide warranty is 3 years starting with the purchase of the new, unused product by the
customer.

This warranty only applies to products that the customer has purchased and used for personal
purposes in domestic contexts as a consumer. Subject to German law.

If the product proves to be incomplete or defective in terms of its function during the warranty
period and according to the following stipulations, HaDi will provide a free replacement or repair
in accordance with these warranty condifions.

If the customer wishes to make a warranty claim, they should first contact HaDi
customer service:

Service Hotline (toll-free):

@B>Tel- 0800 931 0319
@D Tel.: 080077370
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Email address:
service-uk@sanitas-online.de
@ senvice-cy@sanitas-online.de

Then, the customer will receive additional information about the processing of the warranty claim,
e.g. where to send the product free of charge and which documents are required.

If we ask the customer to return the defective product, please send it to the following address:

NU Service GmbH
Lessingstrafle 10b
89231 Neu-Ulm
GERMANY

Warranty claims are only considered if the customer can submit
- a copy of the invoice/receipt and

- the original product

to HaDi or an authorised HaDi partner.

The following is not covered by this warranty

- wear, which is the result of normal product use

- applied parts included with this product, which become worn while used os infended (e.g.
batteries, cuffs, seals, electrodes, illuminants, attachments, inhaler accessories);

- products that have been used improperly and/or used, cleaned, stored, or serviced in violo-
tion of the guidelines of the instructions for use, as well as products that were opened,
repaired, or retrofitted by the customer or a service centre not authorised by HaDi;

- domage that occurs in transit from the manufacturer and the customer or between the ser-
vice centre and the customer;

- products purchased used or as factory seconds;
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- consequential domage based on a defect of this product (in this case, however, only product
liability claims or other mandatory liability provisions may arise).
Repairs or replacements never extend the warranty period.

This device conforms to European standard EN 60601-1-2 (Group 1, Class B, in accordance with
(ISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4, |EC
61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11) and is subject to
special precautions regarding electromagnetic compatibility. Please note that portable and mo-
bile RF communication devices may interfere with this device.

Note on reporting incidents

For users/patients in the European Union and identical regulation systems (Medical Device Reg-
ulation, MDR (EU) 2017 /745), the following applies: if, during or as a result of the application
of the product, a serious incident occurs, report this to the manufacturer and/or their authorised
representative and to the relevant national authority of the member state, where the user/patient is.

We hereby confirm that this product complies with the European RED Directive 2014,/53/EU.

The CE declaration of conformity for this product is available at:
www.sanitas-online.de,/web,/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

Point of contact for monitoring:
https://ec.europa.eu,/growth/sectors/medical-devices/contacts/

Report safety issues:

I you have any questions or safety issues to report, please contact:
datenschutz@sanitas-online.de
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Timings:
Confirmation of receipt: Shortly after receipt of the report.
Status updates: At regular infervals until the report has been processed.
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyardzata

A

Figyelmeztetés
Sérilésveszélyre vagy egészséaiigyi kockdzatokra vonatkozd figyelmeztetés

>

Figyelem

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a szimbélum mellett |gthat6 eszkdzok vagy
szabdlyozok mékidtetése sordn dvatosnak kell lenni, vagy hogy az aktu-
dlis szitudcié figyelmet vagy a kezeld beavatkozdsdt igényli a nem kivdnt
kévetkezmények elkeriilése érdekében.

Termékinformdcié
Fontos informdciokra vald utalds

Kezelési utasitdsok

Vegye figyelembe az itmutatot
A munka megkezdése és/vagy az eszkdzok vagy a gépek haszndlata
elétt olvassa el az dtmutatG.

Egyendram
Az eszkiz csak egyendramra alkalmos.

Homérséklet-tartomdny

Nedvesség-tarfomdny

A levegényomds korldtozdsa

En@\%” @Dl

Gydrtd

m

B
By}
m
o

Az orvostechnikai eszkdz gydridinak meghatalmazott EU-beli képuiseldie

>

ROBBANASVESZELY! Soha ne filtse fel a nem felfclthet6 elemeket.
Az elemeket tilos révidre zdrni és/vagy felnyitni.
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyardzata

VISELIEN VEDGKESZTY(T! A kifolyt vagy sérilt elemek a bérrel érintkezve
mardsi sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esethen mindig viseljen meg-
felel védakesztydt.

Importdr

A BF tipust érintdrészek szigetelése

<> &

Sorozatszdm

N
m

CE-elslés
A jelen termék megfelel a hatdlyos eurpai és nemzeti irdnyelvek
kovetelményeinek.

Szerh megfeleldségi jel

| B>

Pb (d Hg

A kdros anyagokat tartalmazd elemeket tilos a hdztartdsi hulladékba dobni.

IP21

Kizepes méretdi, 12,5 mm-es és nagyobb dtmérdjd szildrd targyak,
valomint figgdlegesen cseppend viz ellen védett

Artalmatlanitds oz elektromos és elektronikus berendezések hulladékairl
52616 EK irdnyelv - WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) - szerint.

A csomagolds anyagdnak azonositdsdra szolgdld jeldlés.

A csomagoldst és a vérnyomdsmérd eszkozt kimyezetbardt modon
drtalmatlanitsa!

¢ JECIRE Bl

@

Adatdtvitel Bluefooth® low energy technolégia Gtidn
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyardzata

Orvostechnikai eszkdz

Egyedi eszkozazonositd (Unique Device Identifier - UDI)

A tétel megnevezése

(ikkszdm

Tipusszdm

L EEEE

Gydrtds ddtuma

2y [==2 | Kilonitse el o termék és a csomagolds részeit, és a helyi eldirdsoknak
gl (), megfelelden drtalmatlanitsa.
Vérnyomdasméro
Bevezetés

Gondosan olvassa el a haszndlati tmutatdt. Tartsa be a figyelmeztetéseket és a
biztonsdgi utasitdsokat. Orizze meg a haszndlati gimutatét o késtbbi felhaszng-
|dshoz. Tegye elérhetdvé a haszndlati Gtmutatét a tobbi felhaszndlo szdmdra. Az
eszkoz tovabbaddsa esetén adja tovabb o haszndlati Gtmutatt is.

Felhasznalasi cél

Az automata vérmyomdsméré a diasztolés és szisztolés vérnyomds, valamint a pulzusszdm nem
invaziv mérésére szolgdl felndtteknél, otthoni kimyezetben a felkar koril elhelyezett felfijhatd
mandzsettdval.

HU 35



Felndttek, akiknek a felkar kerillete a mandzsettdn jelzett tartomdnyba esik.

A készilék haszndlatdhoz nincs szikség specidlis ismeretekre vagy szakképzettségre. A pdciens
sajdt maga is haszndlhatjo o késziléket, kivéve azokat a betegeket, akiknek specidlis seqitségre
van szikségik.

A késziilék vémyomdsrdl, pulzusszdmrél és szivritmusrél ad informdciét az otthoni kimyezetben
torténd napi monitorozdshoz.

A

Ne haszndlio oz eszkdzt vjszildtteken és terhességi toxémidban szenvedd pdcienseken.

A termék terhesség sordn torténd haszndlata esetén orvosi hozzdjdrulds jovasolt.

Ne tegye o mandzsettdt sebre.

Ugyelien arra, hogy a mandzsettdt ne olyan karra helyezze, amelynek az artéridi vagy a vé-
ndi orvosi kezelés alatt dlinak, mint pl. intravaszkuldris bemenet, ill. intravaszkuldris terdpia,
vagy arferiovendzus (A-V-) parhuzamos kapcsolds.

Ne haszndlja a mandzsettdt olyan személyen, akinél eml6- vagy nyirokcsomé-eltdvolitdst végeztek.
Ha hajlamos a vérémlenyekre, ne alkalmazzon mandzsettdt, és ne mérje a vémyomdsdt.

(1) mandzsetta (6) felhaszndldi gomb a felhaszndld
(2) mandzsettatomls kivlasztdsdhoz

(3) mandzsettadugé (7) Vv/Akezelégombok

(4) csatlakozd o mandzsettadughoz (8) START/STOP gomb @

(5) kockdzati mutaté (9) mentés gomb B

(10) bedllité gomb €.
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A kijelzé megjelenitései:

(11) iddpont és détum (18) nyugalomielzé kijelzés &\
(12) szisztolés nyomds (19) mandzsetta illeszkedésének
(13) diasztolés nyomds ellendrzése

(14) kockdzati mutatd (20) meméria kijelzés: dtlagos érték AVG,
(15) pulzus megéllapitott értéke reggel M, este €

(16) - szivritmuszavar /@@ pulzus (21) tdrhely szdma

(17) felhaszndléi meméria /3 (22) elemcsere szimhlum @

-1 felkaros vérnyomdsmérd eszkdz -1 haszndlati Gtmutatd

-1 felkar-mandzsetta mandzsettatomlcvel -1 vémyomdslap

-41,5V-0s AM-ipusd elem, LRO3 -1 tdrolozsdk

Tipus: GCE614

Modell: SBM 70

Mérési modszer: oszcillometrids, nem invaziv vémyomdsmérés a felkaron
Méréstartomdny: mandzsetta névleges nyomdsa: 0-300 mmHg,

Mérési nyomds:
szisztolés: 50-280 mmHg
diasztolés: 30-200 mmHg
pulzusériék: 40-199 ités/perc
A statikus nyomds
pontossdga: + 3mmHg, pulzus a kijelzett érték = 5 %-0
Mérési bizonytalansdg:  max. megengedett standard-eltérés a Klinikai vizsgdlat szerint:
szisztolés 8 mmHg/diasztolés 8 mmHg

Meméria: 2x 120 tdrhely

Méretek: ho. 124 mm x sz6. 95 mm x ma. 42 mm
Mandzsetta: 22-42m

Saly: kérilbelil 358 g (mandzsettdval, elemek nélkil)
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Uzemeltetési
kérilmények:

Troldsi feltételek:
Aramelldtds:

A termék vdrhaté
élettartoma:

Az elemek
élettartoma:
Besorolds:

Adatdtvitel Bluetooth®
low energy
technoldgidval:

LS
[=

A HealthForYou”
alkalmazds

rendszerkdvetelményei:

+10°C-+40°C, < 90 % relativ pdratartalom, 800-1050 hPa kémye-
zeti nyomds

-20°C-+55°C, < 90 % relativ pdratartalom

4db 1,5V MA-elem

Informdciokat @ www.sanitas-online.de weboldalon taldl

Kb. 225 méréshez
belsd elldtds, IP21, nincs AP vagy APG, tartds iizem, alkalmazott rész
BF tipus

Atermék Bluetooth® low energy technoldgidt haszndl, 2,402-
2,480 GHz frekvenciasdvon, o frekvenciosdvon sugdrzott maximalis
adételjesitmény <20 dBm

A kompatibilis okostelefonok listdjdt, a ,HealthForYou” alkalmazdsra
vonatkoz6 informdciokat o www.healthforyou.app linken taldlja

i0S 14.0-461, Android™ 8.0-t6, Bluetooth® 4.0-t6l

Kérjisk, mindig tartsa naprakészen okostelefonjo operdcids rendszerét.

A HealthForYou" alkalmazas 2faktoros hitelesitest kinal. Ez egyreszt az On altal valasztott
e-mail cim es jelszo kombinaciojabol all. Masreszt az On altal hasznalt okostelefon megerdsite-
sebdl. Az az okostelefon, amelyen On regisztral, automatikusan megerdsitesre kerul. Tovabbi
informaciokat es egy utmutatot az alkalmazashan a profil fiokjaban, valamint a GYIK reszen
talal itt: www.healthforyou.app.
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Afelhé kiegészitd adatmentés lehetdségét kindlja.
Ezaltal megakadalyozhato pl. oz adatvesztes az okostelefon csereje eseten.

A miiszaki adatok értesités nélkili megvdltoztatdsdnak jogdt frissitési okokbdl fenntartjuk.

Figyelmeztetések és biztonsdgi tudnivalok

A

Tilos a véryomdsmérd késziléket nagyfrekvencids sebészeti eszkizzel egyiitt haszndlni.
Kérjisk, vegye figyelembe, hogy a mandzsetta felfujdsa kdzben az érintett kar funkciondlis
kdrosoddsa léphet fel.

A vérnyomdsméréssel nem szabad hosszd ideig korldtozni a vérkeringést. Ha a készilék
meghibdsodik, tdvolitsa el a mandzsettdt a karrdl.

Kerilie « mandzsettatomlé mechanikus dsszehizdsdt, dsszenyomdsdt vagy megtorését.

A tomldt tartsa tavol a gyermekekidl, hogy elkerilje a fulladdst.

Kerilie a tartés nyomdst o mandzsettdban és o gyakori méréseket.

Az elemek védelme érdekében a vémyomdsmérd automatikusan kikapcsol, ha 30 mdsod-
percig nem nyom meg egyetlen gombat sem.

A késziilék csak a jelen haszndlati Gtmutatéban feltintetett célokra készilt.

A sziv- és érrendszeri megbetegedések hibds mérési eredményhez vezethetnek, ill. hdtrd-
nyosan befolydsoljak a mérési pontossdgot.

Az On dltal meghatdrozott mérések tdjgkoztatd jellegtiek, nem helyettesitik az orvosi vizs-
gdlatot! A mért értékeket beszélie meg orvosdval, és soha ne hozzon sajdt orvosi ddntést o
mért értékek alapjdn.

A késziiléket csak olyan személyeknél haszndlja, akiknek a felkar keriilete megfelel o ké-
sziiléken taldlhaté informdcioknak.

A késziilék nem igényel kalibrdldst vagy karbantartdst.
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A

/NFIGYELEM! Az eszkzben bedllG lehetséges kdrok. A mérési értékek ponfossdga és oz esz-
kéz élettartama a gondos eljdrdstol fiigg.
Ovia az eszkizt oz tddésekidl, o nedvességtdl, o szennyezédésekrdl, oz erds hsmérsskle-
tingadozdsoktdl és a kizvetlen napsugdrzdstal.
A mérés eldtt oz eszkdz legyen szobahdmérsékletd.
Ne haszndlio o eszkdzt erds elekiromdgneses mezdk kizelében és tartsa tdvol rdidberen-
dezésektdl vagy mobiltelefonoktdl.

A

ELETVESZELY! Tartsa fdvol oz elemeket  gyermekekidl. Lenyelés esefén forduljon azonnal
orvoshoz!
A ROBBANASVESZELY! Soha e tiltse fel o nem feltslthetd elemeket.
[ Mz elemeket tilos révidre zdmi és/vagy felnyitni. Annak kivetkezménye tulhe-
villés, tiizveszély vagy szétrepedés lehet.
Soha ne dobja az elemeket téizbe vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket mechanikai terhelésnek.

Az elemek kifolydsdnak kockdzata
Kerilie o szélsdséges korilményeket és hdmérsékleteket (mint pl. fitgtestek /kdzvetlen
napsugdrzds), amelyek hatdssal lehetnek az elemekre.
Ha kifolytak az elemek, keriilje a bér, a szemek és a nydlkahdrtydk vegyszerekkel vald
érintkezését! Azonnal mossa le oz érintett teriletet tiszta vizzel, s forduljon orvoshoz!
o VISELJEN VEDOKESZTYUT! A kifolyt vagy sérilt elemek o bérrel érint-
‘ ) kezve mardsi sériléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben mindig viseljen
megfeleld véddkesztyit.
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Kifolyds esetén, kdrok elkerilése érdekében azonnal tdvolitsa el oz elemeket a termékbdl.
Tavolitsa el az elemeket, ha hosszabb ideig nem haszndlja a terméket.

A termék sérilésének kockdzata
Kizdrdlag a megadott elemtipust haszndlja!
Az elemeket a termék és oz elem (+) és (-) polaritds-jelzésének megfelelden helyezze be.

A

Az eszkdz alkalmas a jelen haszndlati Gtmutatdban felsorolt valamennyi kdrnyezetben vald
haszndlatra, beleérive a hdztartdsi kimyezetet is.

Az eszkdz zavard elektromdgneses sugdrzds jelenléte esetén bizonyos kérilmények kozott
csak korldtozott mértékben haszndlhatd. Ennek kivetkeztében pl. hibaiizenetek vagy a ki-
jelz8/eszkoz meghibdsoddsa |éphetnek fel.

A gydrtd dltal ehhez az eszkizhdz meghatdrozott vagy rendelkezésre bocsdtott tartozékok-
16l eltérd tartozékok haszndlata hibds mikidéshez vezethet.

Tartsa a hordozhatd RF-kommunikdcids eszkdzoket (beleérive az olyan kimyezetet, mint az
antennakdbel vagy kiils6 antenna) legalabb 30 cm-re minden alkatrésztdl.

Ennek figyelmen kivill hagydsa az eszkiz teljesitményjellemzdinek csokkenéséhez vezethet.

Uzembe helyezés
Ellendrizze, hogy a csomaghan megadott dsszes alkatrész megvan-e.
Tdvolitsa el az dsszes csomagoléanyagot.

Tavolitsa el az elemrekesz fedelét (C. dbra).

Az elemeket a jeldlésnek megfelelden (ldsd o , Mészaki adatok” fejezetet), a helyes polari-
tdssal helyezze be (C. dbra).

Ldrja vissza az elemrekesz fedelét.
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Ha folyamatosan megjelenik a @ szimbdlum, mdr nem lehetséges a mérés. Cserélie ki az
tsszes elemet. Amint kivette az elemeket az eszkdzbdl, ismét be kell dllitani o ddtumot és az
idépontot.

Atdrolt mérési értékek nem vesznek el.

A HealthForYou" alkalmazds ingyenesen hozzdférhetd az Apple App Store és a Google Play
rendszerben.
Atelepitéshez kvesse a kijelz6n megjelend utasitdsokat.

A HealthForYou" adatvédelmi szabdlyzatdt o kivetkezd linken tekintheti meg:
www.healthforyou.app,/privacy.himl

Hoszndlat eldtt dllitsa be megfelelden oz eszkdzt, hogy az dsszes funkeidt haszndlni tudja.
A menilt a bedllitdsokhoz két kiilonbdzé modon tudja elghivni:

1. Az elsé haszndlat elétt és minden elemcsere utdn:
Amikor behelyezi az elemeket oz eszkdzbe, automatikusan a megfeleld menibe jut.

2. Mar behelyezett elemek esetén:
A bekapesolt eszkdzén tartsa kb. hdrom mdsodpercig lenyomva a bedllitd gombot €, (10).
Egymads utdn végezze el a kivetkezo bedllitdsokat:
oraformdtum —p ddtum —p idGpont
Az v /A kezelggombok (7) seqitségével dllitsa be az éraformdtumot/idépontot/idét.
Tudnivalo: Ha a 12-6rds éraformdtum van bedllitva, fel van cserélve a nap és a hénap
kijelzésének sorrendje.
Erdiitse meg minden bedllitdst o bedllito gomb €. (10) megnyomdsval.
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A Bluetooth® szimbélum villog a kijelzén.
Vdlassza ki a V /A kezelgombokkal (7), hogy oz adatdtvitel akfivalva b @ vagy deak-
tivilva bk oF F legyen, és erdsitse meg a bedllitd gombbal . (10).

Vérnyomds mérése
A mérés elitt legaldbb 30 percig ne egyen, ne igyon, ne dohdnyozzon és ne végezzen fizikai
tevékenységet.
Az els6 vémyomdsmérés eldtt mindig pihenjen 1 percet!
A mérést mindig a test megfeleld nyugalmi helyzetében kell elvégezni.
Ha tobb mérést is szeretne elvégezni egymds utdn, az egyes mérések kozott vdrjon legaldbb
1 percet.
Kizdrdlag felkarra helyezze o mandzsettit.

ANFIGYELEM! Az eszkizt csak az eredeti mandzsettdval szabad Gzemeltetni. A mandzsetta
22-472 cm-es felkar-kerilethez haszndlhatd. Mérés eldtt javasolt o pontos illeszkedést a len-
tiekben leirt ellendrzd jeldlés segitségével ellendrizni.

Helyezze a mandzsettdt (1) o csupasz felkarjdra (D. dbra).

A mandzsettdt (1) Ggy kel a felkarra helyezni, hogy az alsd széle 2-3 cm-re legyen a ki-
nydk és az artéria folott. A mandzsettatomld (2) a tenyér kizepe felé mutasson.

Most tegye o mandzsetta (1) szabad végét szorosan, de ne til feszesen a karjdra, majd zdrja
a tépdzdrat (E. dbra). Ellendrizze, hogy két ujja még o mandzsetta (1) ald férien (F. dbra).
Ez o mandzsetta megfelel Onnek, ha @ mandzsetta felhelyezése utdn o mandzsetta kiilss
oldaldn Iévd ellenérzd jelolés (W) a mandzsetta OK teriletén belil taldlhaté (G. dbra).
Most tolja @ mandzsettatomldt (2) a mandzsettadugéval (3) @ mandzsettadugd csatlakozo-
jdba (4) (H. dbra).
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Tudnivalé: A mérés sordn maradjon nyugod testhelyzetben és ne beszéljen, hogy ne hamisitsa
meg a mérési eredményt.
A mérést elvégezheti iilve vagy fekve is. Mindig Ggyelien arra, hogy a mandzsetta (1) sziv-
magassdgban legyen (I-K dbra).
A vérmyomdsméréshez iljon kényelmesen. Hatdt és karjdt tdmassza meg. Ldbait ne keresz-
tezze.
Helyezze o labdt a padléra.

£z 0z eszkoz két felhaszndléval és felhaszndloként 120 tarhellyel rendelkezik ahhoz, hogy két
kilonbdzs személy mérési eredményeit kilon tdrolhassa.
A kivant felhaszndld bedllitdsahoz nyomja meg a felhaszndloi gombot (6).

Nyomja meg a START/STOP gombot (8). A kezddképernyd idvizli o kivdlasztott £3, ll. 2
felhaszndldt. Ebbél a kezdsképernyshél Iéphet minden mds meniipontba, pl. a felhaszndlGi
meméridba.

A mérés elinditdsdhoz nyomja meg a START/STOP gombot (8). A mandzsetta (1) automati-
kusan felfdjodik. Elindul @ mérési folyamat. Megjelenik a pulzus szimbdlum @@ (16), amint
érzékelhet a pulzus.

A mérés megszakitdsdhoz nyomja meg a START/STOP gombot (8).

Megjelenik a szisztolés nyomds, a diasztolés nyomds és a pulzus mérési eredménye.

E akkor jelenik meg, ha a mérést nem lehetett megfelelden elvégezni. Ebben az esethen
olvassa el o, Problémamegoldds” c. fejezetet.

Adott esetben 1 perc elteltével ismételie meg a mandzsetta (1) felhelyezését.

Az eszkdz kb. 30 mdsodperc elteltével automatikusan kikapcsol. Az érték a kivdlasztott vagy
utoljdra haszndlt felhaszndld alatt keril elmentésre.
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A mérési értékek dtvitele Bluetooth® segitségével
Lehettisége van arra, hogy a kordbbi mérések eszkdzon tdrolt értékeit a Bluefooth® segitségével
okostelefonjdra is divigye.

Aktivdlja a Bluetooth® szabvdnyt okostelefonja bedllitdsaindl, és nyissa meg a ,HealthForYou”
alkalmazdst.

Tudnivalo: A, HealthForYou” alkalmazdst meg kell nyitni oz dtvitelhez.

Adjo hozzd az ,SBM 70 alkalmazdst.

Az els6 haszndlatkor az eszkézon egy véletlenszeriien generdlt hatjegy( PIN kod jelenik
meg egy sorban, ezzel egyidejileg oz okostelefonon megjelenik egy beviteli mezd, ahovd
be kell imi ezt a hatjegy( PIN kadot. A sikerese beirds utdn az eszkdz csatlakozik az okoste-
lefonjdhoz, és On elkezdheti o mérési értékeinek dtvitelét.

A\FIGYELMEZTETES! A megjelenitett ériékek csak szemlgliets célt szolgdlnak, és nem
haszndlhatok terdpids intézkedések alapjdul. Az alkalmazds nem része egy orvosi diagnosz-
tikai rendszemek.

Tudnivalo: Az adatdtvitel sordn nem lehetséges a gombok mikddtetése.
Az adatok okostelefonra térténd Bluetooth® dltali tviteléhez az aldbbiak szerint jdrjon el:

Kézi atvitel
Lépien be a tdroldsi modba (ldsd , Mért értékek mentése, visszakeresése és torlése”). Amint
megjelenik az dsszes mérési érték dtlaga, automatikusan létrejon a Bluetooth® kapesolat. Meg-
kezdddik oz adatok dtvitele, és megjelenik a Bluetooth® szimbélum.

Kapcsolja ki a vérmyomdsmérd eszkozt a START/STOP gomb (8) megnyomdsdval.

Automatikus dtvitel

Ha elfelejti kikapcsolni a véryomdsmérd eszkdzt, az egy perc elteltével automatikusan kikap-
csol. Ebben az esetben is tdroldsra keril az adott érték a kivdlasztott felhaszndli meméridban,
és megtorténik az adatok dtvitele, ha o Bluetooth®-adatdtvitel aktivdlva van. Az adatdtvitel so-
rdn a kijelzdn o Bluetooth® szimbélum lthatd.
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Az eszkoz rendelkezik o mandzsetta illeszkedés ellendrzésével. Ennek o funkcidnak a segitségé-
vel 0z eszkdz o mérés sordn automatikusan ellendrzi, hogy o mandzsetta megfelelden illeszke-
dik-e a felkaron. Ha o mandzsetta (1) megfelelden lett felhelyezve, a @& (19) szimbdlum
megielenik a kijelz6n o felfijds kizben. A mérés sikeres befejezéséig igy marad, majd o meg-

hatdrozott mérési értékekkel egyitt megjelenik.

£z 0z eszkdz o mérés sordn képes felismerni az esetleges szabdlytalan sziwerést, és adott esetben

o mérést kivetSen jelzi ozt a ‘W), szimbolummal.

Az aritmidt kivizsgdlds sordn dllapithatio meg oz orvosa.
Ismételie meg o mérést, ha o ‘O~ szimbolum ldthaté  kijelzgn o mérést kbvetéen. Kér-
jiik, Ggyelien arra, hogy egy percig nyugodtan vdrjon, és a mérés kizben ne beszéljen vagy
mozogjon.

A Ha gyakiabban megjelenik o ‘O~ szimbélum, forduljon orvoshoz. A mérési eredmények
alapjdn végzett dndiagnozis és kezelés veszélyes lehet. Feltétlentl kivesse orvosa utasitdsait.

Alraldnos tjékozédds célidbdl a mérési eredmények a kvetkez6 tabldzat szerint kategorizdlhatdk
és értékelhetdk:

Véryomdseértékek | Riziko-indikd- | Szisztolé | Diasztolé | Teendd
tartomdnya torok szinei (mmHg-ben) | (mmHg-hen)

3. szakasz: piros =180 2110 orvos felkeresése
siilyos magas

vérmyomds'

2. szakasz: narancssrga 160-179 100-109 | orvos felkeresése
mérsékelt magas

vérmyomds’
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Vérnyomdsértékek | Riziko-indikd- | Szisztolé | Diasztolé | Teendd
tartomdnya torok szinei (mmHg-ben) | (mmHg-ben)
1. szakasz: enyhe | sdrga 140-159 90-99 rendszeres
magas vérmyomds' ellendrzés
az orvossal
Magas normdl! 7old 130-139 85-89 rendszeres
ellendrzés
az orvossal
normdl’ zild 120-129 | 80-84 Onellendrzés
Optimdlis’ zdld <120 <80 Onellendrzés
Tdl alacsony narancssdrga <90 <60 orvos felkeresése
vérnyomds?

"Forrds: WHO, 1999 (Egészséqigyi Vildgszervezet)
2Forrds: Orszdgos Egészségiigyi Szolgdlat, 2023

Tudnivalo: Ezek o standard értékek ugyanakkor csupdn dltaldnos irdnyelvnek tekinthetdk.

Akijelzén ldthatd oszlopdiagram és az eszkézon lévé skdla jelzi o megdllapitott véryomds tar-
tomdnydt.

Ha a szisztolés és diasztolés értékek két kilonbozd tartomdnyba esnek, akkor az eszkdz grafikus
beosztdsa mindig o magasabb tarfomdnyt mutatja.

Tol alacsony vérnyomds

A til alacsony vémyomds (hipotenzio) veszélyes lehet az On egészségére, és szédilést vagy
djuldst okozhat. Azt mondjdk, hogy a vémyomds til alacsony, ha a szisztolé és a diasztolé
90,/60 Hgmm alatt van (forrds: National Health Service, 2023).

Forduljon orvoshoz, ha hirtelen alacsony vérmyomdst tapasztal.
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Ez o véryomdsmérd eszkdz az integrdlt hemodinamikai stabilitdsi diagnosztika (HSD) segitsé-
gével méri a felhaszndlé hemodinamikai stabilitdsdt o vérnyomdsmérés sordn, és igy informd-
ci6t tud adni arrél, hogy a vérmyomds mérése megfeleld keringési nyugalom mellett tértént-e.

‘\.‘; A mért vémyomdsértéket megfeleld keringési nyugalom mellett rgzitették,
és {0 bizonyossdggal reprezentdlja a felhaszndlé nyugalmi vémyomsdt.

\';'R A keringési nyugalom hidnydra utal. Ebben az esetben a mérési vémyomd-
sértékek rendszerint nem a nyugalmi vémyomdst tiikrzik. Ebbdl az okbél
a mérést, legaldbb 5 perc fizikai és mentdlis nyugalmi id6 utdn, jovasolt
megismételni.

Nem jelenik | A mérés sordn nem sikeriilt meghatdrozni, hogy megfeleld keringési nyu-
meg a nyugo- | galom mellett fortént-e a mérés. A mérést ebben az esetben is, legaldbb
lomielz6 szim- | 5 perc fizikai és mentdlis nyugalmi sziinet utdn, javasolt megismételni.

bélum

Mérési értékek megtekintése és torlése

Felhasznalo

Minden sikeres mérés eredménye ddtummal és id6ponttal egyiitt mentésre keril.
Nyomija meg a mentés gombot B, (9) kezdsképemyén, és a felhaszndldi gomb (6) segit-
ségével vdlassza ki a kivant felhaszndlgt.

Atlagos érték

AVG jelenik meg:

Az adott felhaszndld osszes elmentett mérési értékének dtlagértéke jelenik meg.
Nyomija meg a A kezelGgombot (7).

8- AVG jelenik meg:

A reggeli mérések utolso 7 napjdnak dtlagértéke jelenik meg (reggel: 5:00-9:00).
Nyomija meg a A kezelGgombot (7).
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€ AVG jelenik meg:
Az esti mérések utols 7 napjanak dtlagértéke jelenik meg (este: 18:00-20:00).

Egyedi mérési értékek
Ha ismét megnyomja o A kezelégombot (7), a kijelz6n az utolso egyedi mérések jelennek meg.
A meniihél tirténd kilépéshez nyomja meg réviden a START/STOP gombot @ (8).

A mérési értékek torlése
Egy felhaszndld dsszes mérési értékének torléséhez lépjen o megfeleld felhaszndldi memé-
ridba.
A kijelz6n AVG és az adott felhaszndlé dsszes tdrolt mérési értékének dtlagériéke jelenik meg.
Tartsa a V és A kezel6gombokat (7) kb. 5 mdsodpercig lenyomva.
Akijelzon £ T {jelenik meg {2 szamdra/C L 02 jelenik meg (3 szdmdra. A kivdlosztott

minden értéke torlésre keril. Az eszkdz automatikusan kikapesol.

Az eszkoz visszadllitdsa a gydri bedllitdsokra
Az sszes mérési érték és bedllitds tirléséhez valassza ki a felhaszndléi meméridt.
Nyomja meg a A kezeldgombot (7). A kijelzdn 8- AVG jelenik meg.
Tartsa a V és A kezel6gombokat (7) kb. 15 mdsodpercig lenyomva.
Megijelenik a kijelzon £ L. Az eszkdzn tdrolt 6sszes adat torl6dik, oz eszkdz visszadll a
gydri bedllitdsokra.

Tudnivalé: Ha visszadllitotta az eszkdzt o gydri bedllitdsokra, akkor oz okostelefon Bluetooth®
bedllitdsaibél el kell tdvolitania azt, hogy Gjra csatlakoztatni tudja.

Tisztitds és karbantartds

/N\FIGYELEM! LEHETSEGES ANYAGI KAROK! Semmi esefre se fartsa a termékef viz ald,
kilonben folyadék kerilhet bele és kdrosodhat.
Az eszkizt és o mandzsettdt (1) Gvatosan tisztitsa meg enyhén megnedvesitett kenddvel.
Ne haszndljon tisztité- vagy oldészert.
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Tarolds

/\FIGYELEM! LEHETSEGES ANYAGI KAROK! Ne helyezzen nehéz tdrgyakat oz esz
kézre és a mandzsettdra (1).
Ne térje meg o mandzsettatomldt (2).

Tartozékok és potalkatrészek
A tartozékok és pétalkatrészek o megfeleld szervizcimen szerezhetdk be. Adja meg o megfeleld

rendelési szdmot.

helyesen mérni.

Er2 A mért vérnyomds a mérési
tartomdnyon kivill esik.

Megnevezés Cikk- vagy rendelési szam
Univerzdlis mandzsetta (22-42 cm) 164.492
Problémamegoldds
Hiba | Probléma Megoldas
£ A pulzust nem sikeriilt Egy perc szinet elfeltével isméfelie meg a mérést.

Ugyelien arra, hogy ne beszélien és ne mozogjon
mérés kozben.

B30 | Preumatikus rendszerhiba
* 1l fenn.

Ismételje meg a mérési folyamatot. Gydzddjin
meg arrdl, hogy a mandzsettatomlg megfelelgen
van csatlakoztatva, és nem mozdul vagy beszél.

Erd Mérés sordn hiba lépett fel. | Egy perc szinet elteltével ismételje meg o mérést.
Ugyelien arra, hogy ne beszélien és ne mozogjon
mérés kizben.

Er5 A felfiidsi nyomds megha- | Ujabb méréskor ellendrizze, hogy a mandzsetta

ladjo o 300 Hgmm-t. megfelelden felfGjhatd-e. Gyszddjon meg arrdl, hogy
sem a karjo, sem nehéz tdrgyak ne fekiidjenek
a tmldn, és hogy a tmld ne legyen megtdrve.
Eré Rendszerhiba dll fenn. [lyen hibaizenet esetén kérjik, forduljon az

igyfélszolgdlathoz.
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Hiba | Probléma Megoldas

k7 Problémdk vannak az okoste- | Kapesola ki a fdegységet, zdrja be oz alkalmazdst,
lefon/tdblagép és az alkal- | és eldszor kapcsolja ki a Bluetooth®-ot okostele-
mazds kozotti kapesolattal. | fonjdn/tdblagépén, majd engedélyezze dira a funkeidt.
Prébdlia meg Gjra létrehozni a kapesolatot.

@ Lo | Majdnem lemeriiliek az elemek. | Helyezzen Gj elemeket az eszkizbe.

Artalmatlanitds
A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi djrahasznositd helyeken
adhat le.

A A hulladék elkilnitéséhez vegye figyelembe a csomagoldanyagon taldlhaté
&0 jelzéseket. Fzek roviditéseket (a) és szdmokat (b) tartalmaznak a kvetkezd
elentéssel: 1-7: manyagok /20-22: papir és karton,/80-98: kétdanyagok.

Tilos oz eszkzt a hdztartdsi hulladékba dobni. Az drtalmatlanitds az On orszdgé-
E ban taldlhaté megfeleld gyditpontokon torténhet. Az eszkzt az elekiromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 EK irdnyelv - WEEE (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment) - szerint drtalmatlanitsa. Kérdés esetén kériik, forduljon az drtal-
matlanitdsért felelds dnkormdnyzati hatésdghoz.

Az elemek helytelen drtalmatlanitdsa kornyezeti kdrokat okozhat!
Pb Cd Hg
Az elemeket nem szabad a hdztartdsi hulladékkal egyitt drtalmatlanitani. Ezek mérgezd hatdsd
nehézfémeket tartalmazhatnak, és ezért kilénleges kezelést igényld hulladéknak szdmitanak.
A nehézfémek vegyjelei a kivetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért juttassa el
a lemerilt elemeket egy kommundlis hulladékgyditdbe.
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Artalmatlanitési vtasitdsok

Osszetevé

Leirds

Megjegyzés

Vémyomdsmérd
késziilék

A termék tolnyomdrészt mianyag és
elektronikus alkatrészekbél dll, amelyek
megfelelnek az ROHS és a REACH el-
irdsainak, és eldfordulhat, hogy bizton-
sdgosan kell drtalmatlanitani. Kérjiik,
tdjékozddjon az elekiromos és elekiro-
nikus termékek megfeleld drtalmatla-
nitdsdra vonatkozd helyi eldirdsokrdl is.

Fels6 kar
mandzsetta

A termék foként poligszterbdl és PVC-
bél dll. Minden komponens megfelel
a bioldgiai értékelési kivetelmények-
nek, és biztonsdgos drtalmatlanitdst
igényelhet.

1,5V-0s AM elemek

Az akkumuldtorok megfelelnek a 2023/
1542/EU eurdpai irdnyelvnek. A telje-
sen lemeriilt akkumuldtorokat specid-
lis gydijtddobozokban, djrahasznosit
helyeken vagy elektronikai izletekben
kel leadni.

Garancia/szerviz

A Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Strafle 28, 89524 Uttenweiler (az aldbbiakban , HaDi*)
garancidt nydjt erre o termékre az aldbbi feltételekkel és oz aldbbiakban leirt mértékig.
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A garancia igénybevétele nem érinti a vevének az eladéval kotott addsvételi
szerzodéshdl eredd, hiba esetén fenndllé torvényben meghatdrozott szavatossdgi
jogait. A vevé ezeket a torvényben meghatdrozott szavatossagi jogokat dijmen-
tesen érvényesitheti. A garancia a kételezd torvényi felelosségi eldirdsok sérelme
nélkiil is érvényes.

A HaDi garantdljo a termék hibdtlan mikodoképességét és hidnytalanségdt.

Avildgszerte érvényes garancia iddtartama oz Gj, hoszndlatlan termék vevd dltali megudsdrld-
sanak kezdetétdl szdmitott 3 év.

Ez a garancia csak azokra a termékekre vonatkozik, amelyeket a vevé fogyasztoként vdsdrolt,
és kizdrolag személyes célra, haztartdsi felhaszndlds keretében haszndl. A német jog érvényes.

Ha ez a termék o garanciaidd alatt o kévetkezd rendelkezéseknek megfelelden hidnyosnak vagy
hibdsnak bizonyul, a HaDi a jelen garancidlis feltételeknek megfelelden ingyenes csereszdllitdst
vagy javitdst végez.

Ha a vevé garancidlis esetet szeretne jelenteni, eloszér forduljon a HaDi iigyfél-
szolgdlatdhoz:

Szerviz forrodrot (dijmentes):
W Tel.: +036 0680 106 886

E-mail cimek
@w> sevicehu@sanitas-online.de

Avevd ezutdn részletesebb tdjékoztatdst kap a garancidlis gy lebonyolitdsdrél, pl. hova killdje

ingyenesen a terméket, és milyen dokumentumok szikségesek.
Ha megkeériok o vevét a hibds termék bekildésére, gy o terméket a kivetkezd cimre kell kiildeni:
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NU Service GmbH
Lessingstrafie 10 b
89231 Neu-Ulm
NEMETORSZAG

A garancia csak akkor vehetd igénybe, ha a vevd be tudja mutatni

a szémlo mdsolatdt/egy vdsdrldsi nyugtdt és
az eredeti terméket

o HaDi-nak vagy a HaDi egy hivatalos partnerének.

Kifejezetten ki vannak zdrva ebbdl o garancidbl

a kopds, ha ozt a termék normdl hasznélata vagy elhaszndléddsa okozta;

a termékkel egyiitt szdllitott olyan tartozékok, amelyek a szakszer(s haszndlat sordn elkopnak
vagy elhaszndlédnak (pl. elemek, akkumuldtorok, mandzsettdk, tomitések, elekirddk, izzok,
rdtétek, inhaldldshoz szikséges tarfozékok);

olyan termékek, amelyeket nem szakszerdien és/vagy a haszndlati utasitdshan meghatdro-
zottakidl eltérd modon haszndltak, tisztitottak, tdroltak vagy karbantartottak, valamint olyan
termékek, amelyeket a vevé vagy egy a HaDi dltal nem meghatalmazott szervizkdzpont fel-
nyitott, javitott vagy Gtépitett;

2. osztdlyd vagy haszndlt cikként vdsdrolt termékek;
a termék hibdibol eredd kivetkezményes kdrok (ebben az esethen azonban termékszave-
tossdgi igények vagy eqyéb kdtelezd, torvényi feleldsséqi rendelkezések érvényesithetdk).

A jovitds vagy a teljes csere semmilyen kérilmények kézott nem hosszabbitja meg a goranciaiddt.

£z o készilék megfelel az EN 60601-1-2 eurdpai szabvdnynak (1. csoport, B osztdly, megfelel o
(ISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-). 3, IEC 61000-4-4, IEC
61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11), és killdnleges
dvintézkedések vonatkoznak rd oz elektromdgneses kompatibilitdst illetéen. Kérjitk, hogy ennek
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sordn tartsa szem eldtt, hogy a hordozhatd és mobil HF-kommunikdcids berendezések befolyd-
solhatidk ezt o késziléket.

Események jelentésére vonatkozo tudnivalok

Az Eurépai Unidban és azonos szabdlyozdsi rendszerekben &l felhaszndlokra/pdciensekre (or-
vostechnikai eszkézokre vonatkozd MDR (EU) 2017/745 rendelet) érvényes: Ha a termék hosz-
ndlata kdzben vagy annak eredményeként silyos esemény torténik, jelentse ezt a gydrtonak
és/vagy meghatalmazott képviseldjének, valamint a felhaszndld/pdciens tartézkoddsi helye
szerinti tagdllom illetékes nemzeti hatésagdnak.

Ezennel kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel a 2014,/53 /EU eurdpai RED irdnyelvnek.
A termék CE megfeleldségi nyilatkozata ezen oldalon taldlhato:
www.sanitas-online.de,/web,/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

Monitoring kapcsolattartdsi pont:
https://ec.europa.eu,/growth/sectors/medical-devices/contacts/

Biztonsdgi rések jelentése:
Kérdések esetén vagy a biztonsdgi rések jelentése céljdbdl forduljon oz aldbbi e-mail cimhez:
datenschutz@sanitas-online.de

Hatdaridok:

Atvételi elismervény: A jelentés kézhezvétele utdn azonnal.
Allapotfrissitések: Rendszeres iddkizonként, a jelentés végleges feldolgozdsdig.
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HY JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szam: 495194_2510
Vémyomdsmérg
A termék tipusa: SBM 70

A gydrtd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszdma:

NU Service GmbH NU Service GmbH
Lessingstrafie 10b Lessingstrafle 10b
89231 Neu-Ulm 89231 Neu-Ulm
Németorszdg Németorszdg

senvicehu@sanitas-online.de 0680 106 886
(H.-P-: 8-18 dra kozdtt)

Az importdlé /forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1. Ajétdlldsi idd o Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. Gzletében tortént
vdsdrlds napjdtel szamitott 1 év, amely jogvesztd. A jotdlldsi id6 a fogyaszt6 részére torténd
dtaddssal, vagy ha az iizembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az
iizembe helyezés napjdval kezdgdik.

2. Ajotdlldsi igény a jérdlldsi jeggyel és/vagy a vdsdrldst igazold blokkal érvényesithetd. A io-
tdlldsi jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a jétdlldsi kote-
lezettségrvallalds érvényességét. Kériik, hogy a vdsdrlds tényének és idépontjdnak bizonyitdsdra
Grizze meg a pénztdri fizetésnél kapott otdlldsi jegyetés a vdsdrldst igazol blokkot.

3. Avdsdrldstel szamitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé
kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer( haszndlatot akaddlyozza.
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Ajérdlldsi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti oz druhdzakban, valo-
mint a j6tdlldsi tdjékoztatdban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Torvénykdnyv
alapjdn fogyasztonak mindsil a szakmdia, 5ndll6 foglalkozdsa vagy iizleti tevékenysége
kérén kivil eljdro természetes személy.)

A jotdllds ideje alatt a fogyasztd hibds teljesités esetén kérheti o termék kijavitdsdt, kicseré-
|6sét, vagy ha o termék nem jovithatd vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazonak ardnytalan
tobbletkdltséggel jdma, illetve a fogyasztd kijavitdshoz, kicseréléshez fiiz6dd érdeke alapos
ok miatt megszéint,drleszdllitdst kérhet, vagy eldllhat a szerz6déstd| és visszakérheti a vé-
teldrat. A kijovitds sordn a termékbe csak 0] alkatrész keriilhet beépitésre.

. Afogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrovidebb idén belil kiteles a hibdt bejelen-
teni és o terméket a jétdlldsi jogok érvényesitése céljabdl dtadni. A hiba felfedezésétdl szd-
mitott két hénapon belil bejelentett jotdlldsi igényt iddben kozéltnek kell tekinteni. A kizlés
elmaraddsdbél eredd karért o fogyasztd felelds. A jotdlldsi igény érvényesithetdségének ho-
tdrideje o termék, vagy fédarabjdnak kicserélése esetén a csere napjdn Gjraindul.

. Arbgzitett bekstésd, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy tomegkdzlekedési eszkdzon nem
szdllithaté terméket oz izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds
a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint szdllitdsdrdl a
forgalmazénak kell gondoskodnia.

. Ajotdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerd haszndlatbél, dtalakitds-bdl, hely-
telen tdroldshdl, vagy a hoszndlati utasitdstol eltérs kezeléshdl, vagy barmely o vdsdrldst kivetd
behatdshél fakad, vagy elemi kdr okozta, és azt a for-galmazé, vagy a szewviz bizonyitja.

A jotdllds nem vonatkozik a mozgd kopd alkat-részek (vildgitotestek, gumiabroncsok stb.)
rendeltetésszer(; elhaszndloddsdra. A szerviz és o forgalmazd a kijavitds sordn nem felel a
terméken a fogyasztd vagy harmadik személyek dltal tdrolt adatokért vagy bedllitdsokért.

. Fogyasztdi jogita esetén a fogyasztd o megyei (févdrosi) kereskedelmi és iparkamardk
mellett mokdd bekéltetd testilet eljdrdsat is kezdeményezheti.
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Ajotdllas a fogyasztd torvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetdségét
nem érinfi.

Kijavitdst ellendrzd szelvény:

A jotdlldsi igény bejelentésének A hiba oka:
idpontja:
Javitdsra dtvétel idGpontja: A hiba javitdsinak madia:

A fogyasztd részére torténd visszao-
dds idépontja:

A szerviz bélyegzéie, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendrzd szelvény:

A jotdlldsi igény bejelentésének iddpontja:

Kicserélés iddpontja:

A cseréld bolt bélyegzdie, kelt és aldirds:
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Legenda uporabljenih piktogramov

Uvod

Namen uporabe

Predvidena uporaba

Populacija bolnikov
Cilina skupina

Indikacije

Kontraindikacije

Opis delov

Obseg dobave

Tehnicni podatki

Opozorilni in varnostni napotki

Splozni opozorilni napotki

Splodni previdnostni ukrepi

Varnostni napotki za baterije

Napotki glede elekiromagnetne zdruZljivosti

Zacetek uporabe
Vstavljanje baterij

Aplikacija »HealthForYou«

Izvedba nastavitev

Bluetooth®

Merienje krvnega tlaka

Namestanje mansete
Tavzemite pravilno dr7o telesa

Izbira uporabnika

[zvedba meritve

Stran

Stran

Stran
Stran
Stran
Stran
Stran
Stran
Stran
Stran
Stran

Stran
Stran
Stran
Stran
Stran

Stran
Stran
Stran
Stran
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Stran
Stran
Stran
Stran
Stran

Sl

63

63
63
63
64
64
64
64
65
65

67
67
67
68
69

69
69
69
70
70

~ NN~

59



Prenos izmerjenih vrednosti prek funkcije Bluetooth®
Nadzor prileganja mansete

Uvod v motnje srénega ritma
Indikator tveganja

Indikator mimosti (prek diagnostike HSD)

Branie in brisanje izmerjenih vrednosti

Ciscenje in nega

Skladiscenje

Deli pribora in nadomestni deli

Odpravljanje tezav

Odstranjevanje

Garancija/Servis
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Legenda uporabljenih piktogramov

A

Opozorilo
Opozorilni napotek za nevarnost telesnih poskodb ali nevarnosti za zdravje

>

Pozor

Ta simbol prikazuje, da je potrebna previdnost, e se v bliZini tega simbola
uporabliajo naprave ali regulatorji ali e trenutna situacija zahteva pozomost
ali poseganie upravljavea, da prepredi nezelene posledice.

Informacije o izdelku
Napotek glede pomembnih informadij

Navodila za upravljanje

Upostevaijte navodila
Pred zacetkom del in/ali upravljanjem naprav oziroma strojev preberite
navodila.

|®EII

Enosmerni tok
Naprava je primerna samo za enosmerni tok.

Temperaturno obmotie

Obmotie vlage

Omejitev zratnega tlaka

Proizvajalec

Poobla3teni zastopnik proizvajalca medicinskih izdelkov v EU

NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso predvidene za polnjenje, nikoli
znova ne polnite. Ne povzrodite kratkega stika baterij in/ali jih odpirajte.

@@E;na%

NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! IzteKle ali poskodovane bateriie lahko ob stiku
s kozo povzrotijo razjede. V takem primeru nosite primerne za3itne rokavice.

Sl
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Legenda uporabljenih piktogramov

Uvoznik

Izolacija uporabnih delov tipa BF

Serijska Stevilka

Oznaka CE
Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv.

Srbski znak za skladnost

Bateri, ki vsebujejo Skodljive snovi, ne zavrzite med meSane gospodinjske

odpadke.

Zagtiteno profi trdim tujkom premera 12,5 mm in vedjim ter proti navpicnim
kapljicam vode

Odstranjevanje skladno z Direktivo ES o elekiricnih in elekironskih napravah
OEEQ (odpadna elektrina in elekironska oprema).

0znaka za identifikacijo materiala embalaZe.

EmbalaZo in napravo za merjenje krvnega tlaka zavrzite na okolju primeren
nadin!

Prenos podatkov prek tehnologije Bluefooth® low energy

Medicinski izdelek

Unique Device Identifier (UDI)
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Legenda uporabljenih piktogramov

Oznaka serije

Stevilka izdelka

Stevilka tipa

B

Datum izdelave

@

RECYCLE
°

GA

Lotite izdelek in komponente embalaZe ter jih ustrezno zavrzite skladno
s komunalnimi predpisi.

Naprava za merjenje krvnega tlaka na nadlakti

Uvod

Pozorno preberite ta navodila za uporabo. UpoStevajte opozorilne in varnostne na-

potke. Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo. Drugim uporabnikom

omogocite dostop do navodil za uporabo. e predate napravo trefjim osebam, pri-
lofite tudi navodila za uporabo.

Namen uporabe

Samodejni merilnik krvnega tlaka je predviden za neinvazivno merjenje diastolicnega in sistolic-
nega krvnega tlaka ter srtnega utripa odraslih oseb prek man3ete, nomestene na nadlaket, v

domagem okolju.

Odrasle osebe z obsegom nadlakti v obmogju, navedenem za mangeto.
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Ta uporabo naprave niso potrebna posebna znanja in strokovnost. Bolnik lahko sam uporablja
napravo, razen Ce potrebuje pomot.

Naprava prikazuje informacije o krvnem tlaku, srénem utripu in ritmu srca za dnevno spremljo-
nje v domacem okolju.

A

Izdelka ne uporabljajte pri novorojenckih in pacientkah s preeklompsijo. Pred uporabo iz-
delka med nosecnostjo priporotamo posvetovanie z zdravnikom.

Mansete ne namescajte na rane.

Poskrhite, do mansete ne boste namestali na roko, v kateri poteka zdravljenje arterij ali ven,
npr. znotrajilni dostop oz. znotrajZilno zdravljenje ali arteriovenski (A-V-) stranski prikljucek.
Manete ne nameStajte pri osebah, ki so imele amputacijo dojke ali odstranitev bezgavk.
Ce ste nagnjeni k hematomom, ne namestaite man3ete in ne izvaaife meritev krvnega tlaka.

(1) Manseta (6) Uporabniska tipka za izbiro uporabnika
(2) Gibka cev mansete (7) Funkaijski tipki v /A

(3) Vii¢ mansete (8) Tipka START/STOP @

(4) Prikljucek vtica mansete (9) Tipka za shranjevanje B,

(5) Indikator tveganja (10) Tipka za nastavljanje €.

Prikazi na zaslonu:

(1) Cas in datum (15) Ugotovliena vrednost utripa

(12) Sistolicni tlak (16) - Motnja srénega ritma /@@ utripa
(13) Diastolicni tlak (17) Uporabniski pomnilnik (2 2

(14) Indikator tveganja (18) Prikoz indikatorja mirnosti & \e&
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(19) Nadzor prileganja manete %0
(20) Prikaz pomnilnika: povprecna vrednost

(21) Stevilka pomnilniskega mesta
(22) Simhol za zamenjavo baterije @&

AVG, 7jutra] 8, zveter €

-1 naprava zo merjenje krvnega tlaka

na nadlakti

-1 man3eta za nadlaket z gibko cevio

mansete

Tip:

Model:

Metoda merjenja
Obmotie merjenia:

Natanénost
statitnega tlaka:

Negotovost merjenja:

Pomnilnik:

Mere:

Manseta:

Masa:

Obratovalni pogoji:

Pogoji za hrambo:
Napajanie:

-4 baterije 1,5V, ip AM LRO3
-1 navodila zo uporabo

-1 kartica za krvni tlak

-1 torbica za shranjevanie

GCE614

SBM 70

oscilometricno, neinvazivno merjenje krvnega tlaka na nadlakti
nazivni tlok mansete: 0-300 mmHg

merilni tlak:

sistolicniz 50-280 mmHg

diastoli¢ni: 30-200 mmHg

hitrost utripa: 40-199 udarcev na minuto

+ 3mmHg, utrip £ 5 % prikazane vrednosti

maks. dovoljeno standardno odstopanie skladno s Klinicnim pre-

verjanjem: sistolicno 8 mmHg/diastoli¢no 8 mmHg

2 x 120 pomnilniskih mest

D 124 mm xS 95 mm xV 42 mm

od 22 do 42m

priblizno 358 g (z manseto, brez baterij)

od +10°C do +40 °C, < 90 % relativna vlaznost zraka,
800-1050 hPa okoljski tlak

od -20°C do +55 °C, < 90 % relativna vlaznost zraka
4 baterije 1,5V AM
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Pricakovana

Fivljenjska doba izdelka:

Iilienjska doba baterij:
Klusifikacija:

Prenos podatkov prek
funkdije Bluetooth® low
energy technology:

Sistemske zahteve
70 aplikacijo
»HealthForYou«:

informacije o Zivljenjski dobi izdelka so novedene na spletnem mestu
www.sanitas-online.de

za pribl. 225 meritev

Notranja oskrba, IP21, brez AP ali APG, trajno obratovanje, upo-
rabni del tipa BF

Izdelek uporablja tehnologijo Bluetooth® low energy technology,
frekventni pas 2,402-2,480 GHz; najvetja mot oddajanja, izse-
vana v frekventnem pasu < 20 dBm

Seznam zdruljivih pametnih telefonov, informacije o aplikaciji
»HealthForYou« najdete na spodnji povezavi: www.healthforyou.app

i0S od razlicice 14.0; Android™ od razlicice 8.0; Bluetooth® od
razlicice 4.0

Prosimo, da redno posodabljate operacijski sistem na svojem pametnem telefonu.

Aplikacija »HealthForYou« nudi 2-stopenisko preverjanje pristnosti. Prva stopnja je kombinacija
e-postnega naslova in gesla. Druga stopnja pa je potrditev pametnega telefona, ki ga uporab-
ljate. Pametni telefon, na katerem se registrirate, se samodejno potrdi. Dodatne informacie in
navodila najdete v aplikaciji v svojem profilnem ragunu in med pogostimi vprasanji na naslovu

www.healthforyou.app.

Oblak nudi moznost dodatnega varnostnega kopiranja podatkov.
S tem lahko npr. prepregite izgubo podatkov pri zamenjavi pametnega telefona.

Taradi posodabljanja si pridrZujemo pravico do tehnicnih sprememb brez predhodnega obvestila.
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Opozorilni in varnostni napotki

A

Naprave za merienje krvnega tlaka ni dovoljeno uporabljati skupaj z visokofrekvenénim kirur-
skim pripomotckom.

Upostevate, da lahko pri napihovanju man3ete pride do vpliva na funkdijo zadevne roke.
Krvni obtok ne sme biti predolgo oviran zaradi merjenja krvnega tlaka. Pri napagnem delo-
vanju naprave snemite manseto z roke.

Izogibajte se mehanskemu utesnjevanju, stiskanju ali prepogibanju gibke cevi mansete.
Gibko cev hranite zunaj dosega otrok, da prepreite zadavitev.

Preprecite neprekinjeni tlak v manseti ter pogosta merjenja.

Zaradi zasite baterij se naprava za merjenje krvnega tlaka samodeino izklopi, ¢e 30 se-
kund ne pritisnete nobene tipke.

Naprava je predvidena za namen, opisan v teh navodilih za uporabo.

Bolezni srca in oZilja lahko povzrodijo napacne meritve oz. negativno vplivajo na natanénost
merifev.

lzmerjene vrednosti, ki ste jih sami izmerli, so namenjene samo za va3e informacije - ne
nadomestajo zdravniskih preiskav! Pogovorite se o izmerjenih vrednostih s svojim zdravni-
kom in nikoli ne sprejmite lastnih zdravstvenih odloitev na podlagi izmerjenih vrednosti.
Napravo uporabligjte samo pri osebah z obsegom nadlakfi, ki je skladen z navedbami na
napravi.

Naprave ni treba umerjati ali vzdrZevati.

A

/\POZOR! Morebitne poskodbe naprave. Natanénost vrednosti meritev in Zivljenjska doba
naprave sta odvisni od skrbnega ravnanja.
Napravo zaitite pred udardi, vago, umazanijo, moZnimi temperaturnimi nihanji in ne-
posrednim soncnim sevanjem.

Stoe7



Pred merjenjem se mora naprava ogreti na sobno femperaturo.
Naprave ne uporabliajte v bliZini motnih elekiromagnetnih polj in je ne priblizujte radijskim
napravam ali mobilnim telefonom.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije shranjjte zunaj dosega ofrok. VV primeru zauZitja nemu-
doma poisite zdravnisko pomot!
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso predvidene za polnjenje, nikoli
1%_; znova ne polnite. Ne povzrodite kratkega stika baterij in/ali jih odpirajte. Po-
sledice so lahko pregretie in nevamost pozara, lahko jih tudi raznese.
Baterij nikoli ne vrzite v ogen; ali vodo.
Baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganie iztekanja baterij
Izogibajte se ekstremnim razmeram in temperaturam, ki bi lahko vplivale na baterije (npr.
na radiatorju/neposredni soncni svetlobi).
(e baterije iztedejo, preprefite stik kemikalij s kozo, z otmiin s sluznicomi! Prizadeta mesta
takoj sperite s Gisto vodo in poicite zdravnisko pomoc!
. NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali poskodovane bateriie lahko ob
o

stiku s koZo povzrodijo razjede. V takem primeru nosite primerne zastitne rokavice.

V primeru iztekanja baterij le-te takoj odstranite iz izdelka, da preprecite poskodbe.
(e izdelka dlie €asa ne uporabljate, odstranite baterije.

Tveganje poskodovanja izdelka

Uporabljaite izkljuéno navedeni tip baterij!
Vistavite baterije skladno z oznakami za polamost (+) in (=) na bateriji in izdelku.
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A

Naprava je primema za obratovanje v vseh okoljih, ki so navedena v teh navodilih za uporabo,

vkljucno s stanovanjskim okoljem.

Napravo je mogoce pri prisotnosti elektromagnetnih motenj uporabljati le omejeno. Zaradi

tega se lahko prikaZejo sporotila o napakah na zaslonu ali pa pride do izpada naprave.

Uporaba drugih pripomockov, ki jih ne navaja ali zagotavlja proizvajalec te naprave, lahko

povzrodi napacno delovanje.

Prenosne RF-komunikacijske naprave (vkljuéno s perifernimi napravami, kot so kabli anten

ali zunanje antene) morajo biti vsaj 30 cm oddaljene od vseh delov naprave.
Neupostevanie lahko povzrodi poslab3anje lostosti naprave.

Zacetek uporabe
Preverite, ali so prisotni vsi deli, ki so navedeni v obsegu dobave.
Odstranite ves embalazni material.

Odstranite pokrov predalcka za baterije (slika C).
Vstavite baterije (glejte poglavie »Tehnicni podatki«) skladno z oznakami in polarnostjo
(slika C).
Taprite pokrov predalcka za baterije.
(e je simbol @ prikazan neprekinjeno, merienie ni vet mogode. Zameniajte vse baterije.
Ko odstranite baterije iz naprave, je treba datum in cas znova nastaviti.
Shranjene izmerjene vrednosti se ne izgubijo.

Aplikacija »HealthForYou« je brezplacno na voljo v trgovinah Apple App Store in Google Play.
Za namestitev sledite navodilom na zaslonu.
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Doloche o varstvu podatkov »HealthForYou« so navedene na naslednji povezavi:
www.healthforyou.app,/privacy.html

Pred uporabo pravilno nastavite napravo, da boste lahko uporabljali vse funkde.
Meni za nastavljanje lahko priklicete na dva razlitna nacina:

1. Pred prvo uporabo in po vsaki zamenjavi baterij:
Ko vstavite baterije v napravo, se samodejno odpre ustrezni meni.

2. Pri ie vstavljenih baterijah:
Pri vklopljeni napravi drite tipko za nastavljanje €3, (10) pribl. tri sekunde pritisnjeno.
Zaporedno izvedite naslednje nastavitve:
format ure — datum — ¢as
Za nastavitev formata ure /datumay/¢asa uporabite funkdski tipki Vv /A (7).
Napotek: Ce je kot format ure nastavlieno 12h, je zaporedie prikaza dneva in meseca zo-
menjano.
Potrdite vse nastavitve s pritiskom na tipko za nastavitev €. (10).

Na zaslonu utripa simbol Bluefooth®.
S funkdijskima tipkama v /A (7) izberite, ali hoste akivirali b @ oziroma deakfivirali
bE oF F prenos podatkov in to potrdite s tipko za nastavljanje €. (10).

Merijenje krvnega tlaka
Visaj 30 minut pred merjenjem ne smete jesti, piti, kaditi ali biti telesno akfivni.
Pred prvim merjenjem krvnega tlaka vedno potivajte 1 minuto!
Meritev se mora izvesti vedno pri zadostnem mirovanju telesa.
(e 7elite izvesti ve zaporednih meritev, med posameznimi meritvami vedno potakajte vsoj
1 minuto.
Man3eto namestite izkljutno na nadlaket.
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/\POZOR! Napravo je dovolieno uporabliati le z originalno manefo. Manseta je primerma

70 obseg nadlakti od 22 do 42 cm. Natancno prileganje je treba pred merjenjem preveriti s
pomocjo spodaj opisanih indeksnih oznak.

Man3eto (1) namestite na goli nadlaket (slika D).

Man3eto (1) je treba na nadlaket namestiti tako, da je spodnii rob 2-3 cm nad komolénim
zgibom in nad arterijo. Gibka cev mansete (2) mora biti obrnjena proti sredini dlani.

Idaj tesno namestite prosti konec man3ete (1), vendar ne pretesno, okoli roke in zaprite spri-
jemalno zapiralo (slika E). Preverite, ali lahko vstavite dva prsta pod manseto (1) (slika F).
Man3eta je primerna za vas, ¢e je po namestitvi mansete kazalna oznaka na zunanji strani
mansete (W) v obmogju OK na mangeti (slika G).

Idaj prikljucite gibko cev mansete (2) z vticem manete (3) v prikliucek (4) (slika H).

Napotek: Med merienjem bodite mimi in ne govorite, da ne boste popacili rezultatov merjenja.

Merjenje lahko izvajate sede ali leZe. Vedno poskrhite, da bo man3eta (1) v visini srca
(slike I-K).

Pri merjenju krvnega tlaka sedite udobno. Naslonite hrbet in roki. Ne prekriZajte nog.
Stopali poloZite plosko na tla.

Ta napravo lahko uporabliata dva uporabnika, na voljo pa je 120 pomnilniskih mest za loceno
shranjevanie rezultatov merjenja dveh razlicnih oseb.

Uporabite uporabnisko tipko (6), da nastavite Zelenega uporabnika.

Prifisnite tipko START/STOP (8). Zatetni zaslon pozdravi izbranega uporabnika £ oz. /2.

1 zacetnega zaslona lahko odprete vse menijske tocke, npr. uporabniski pomnilnik.

Za zagon meritve znova pritisnite tipko START/STOP (8). Maneta (1) se samodejno na-
pihne. Postopek merjenja se zacne. Simbol utripa @ (16) se prikaZe, ko je utrip zaznan.
Za prekinitev merjena pritisnite tipko START/STOP (8).

STl



PrikaZejo se rezultati merjenja sistolicnega tlaka, diastolicnega tlaka in srénega utripa.

E se prikaze, kadar ni mogoe pravilno izvesti meritve. V tem primeru upoStevajte pog-
lavie »Odpravljanje teZav.

Po potrebi znova namestite manseto (1) po 1 minuti.

Naprava se po pribl. 30 sekundah samodejno izklopi. Vrednost se shrani pri izbranem ali nazad-
nje nastavljenem uporabniku.

Prenos izmerjenih vrednosti prek funkcije Bluetooth®
Imate moZnost, da izmerjene in v napravi shranjene vrednosti dodatno prenesete v svoj pametni
telefon prek nizkoenergiiske tehnologiie Bluetooth®.

Aktivirajte funkcijo Bluetooth® v nastavitvah svojega pametnega telefona in odprite aplika-
tijo »HealthForYou«.

Napotek: Aplikacija »HealthForYou« mora biti za prenos odprta.

V aplikaciji dodajte »SBM 70«.

Pri prvi povezavi se na napravi prikaZe nakljuina Sestmestna koda PIN v eni vrstici, sotasno
pa se na pametnem telefonu prikaZe vnosno polje, v katerega morate vnesti to Sestmestno
kodo PIN. Po uspesnem vnosu je naprava povezana z vasim pametnim telefonom in lahko
zatnete s prenosom izmerjenih vrednosti.

A\ OPOZORILO! Prikazane vednosti so zamiliene samo kot vizualizacia in jih ne smefe upo-
rabiti kot podlago v terapeviske namene. Aplikacija ni del medicinskega diagnostitnega sis-
fema.

Napotek: Med prenosom podatkov ni mogote uporabliati funkdij tipk.
Lo prenos izmerjenih vrednosti v pametni telefon prek funkdiie Bluetooth® ravnaite kot sledi:

Rocni prenos
Odprite natin za shranjevanie (glejte »Shranjevanje, priklic in brisanje izmerjenih vrednostic).
Ko je prikazana povpretna vrednost vseh izmerjenih vrednosti, se samodejno vzpostavi pove-
zava prek funkciie Bluetooth®. Podatki se prenasajo in simbol Bluefooth®ie prikazan.

S pritiskom na tipko START/STOP (8) boste napravo za merjenje krvnega tlaka izKlopili.
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Samodejni prenos

(e pozabite izklopiti napravo za merienje krvnega tlaka, se ta po eni minufi samodejno izklopi.
Tudi v tem primeru bo vrednost shranjena v izbrani uporabniski pomnilnik, podatki pa se bodo
prenesli prek akfivirane funkdije Bluetooth®. Med prenosom je prikazan simbol Bluefooth®.

Naprava ima funkcijo nadzora prileganja mansete. S pomojo te funkdije naprava med merje-
njem samodejno preveria pravilno prileganje mansete na nadlakti. Ce je maneta (1) pravilno
nametena, se med napihovanjem prikaZe simbol @9 (19) na zaslonu. Tam ostane, dokler i
merjenje uspesno koncano in je nato prikazan skupaj z izmerjenimi vrednostmi.

Ta naprava lahko med merjenjem prepozna morebitni neredni sréni utrip in po merjenju na fo

opozori s simbolom ‘@~

Ar|tm||o je mogode ugotoviti le s pregledom pri zdravniku.
Ce je na zaslonu po merjenju prikazan simbol ‘W), ponovite merienje. Poskehite, da boste
potivali eno minuto in med merjenjem ne govorite in se ne premikate.

A\ (e sc simbol ‘@), prikaze pogosto, se obrmite na svojega zdravnika. Samodiagnoza in samo-
zdravljenje na osnovi rezultatov merjenje sta lahko nevarna. Obvezno upostevaite navodila svo-
jega zdravnika.

Za splosno orientacijo je mogote rezultate merjenja uvrstiti in ovrednofiti skladno z naslednjo tabelo:

Obmogje vred- | Barva Sistola Diastola Ukrep

nosti krvnega | indikatorja | (vmmHg) | (v mmHg)

tlaka tveganja

3. stopnja: moéna | rdeta =180 =110 poistite zdravni-
hipertonija’ $ko pomot

S73



Obmocje vred- | Barva Sistola Diastola Ukrep

nosti krvnega | indikatorja | (vmmHg) | (v mmHg)

tlaka tveganja

2. stopnja: zmerna | oranZna 160-179 100-109 poistite zdravni-

hipertonija’ Sko pomot

1. stopnja: loZja | rumena 140-159 90-99 redna kontrola pri

hipertonija’ zdravniku

Visoki normalni' | zelena 130-139 85-89 redna kontrola pri
zdravniku

Normalni® zelena 120-129 80-84 Samokontrola

Optimalni! zelena <120 <80 Samokontrola

Prenizek krvni oranina <90 <60 poisite zdravni-

tlak2 Sko pomot

Wir: WHO, 1999 (World Health Organization)
ir: National Health Service, 2023

Napotek: Te standardne vrednosti so vseeno nameniene izkljutno kot smernice.

Stolpna grafika na zaslonu in skala na napravi navajata, v katerem obmogju se nahaja izmer-

eni krvni tlak.

(e se vrednosti sistole in diastole nahajata v dveh razlicnih obmogjih, vam graficna razvrstitev
na zaslonu vedno prikazuje visie obmodje.

Prenizek krvni tlak
Prenizek krvni tlak (hipotonija) je lahko zdravju nevaren in sproZi vrtoglovico ali omedlevico. 0
nizkem krvnem tlaku govorimo, e sta sistola in diastola pod 90,/60 mmHg (vir: National Health

Service, 2023).

(e izmerite nenaden nizek krvni tlak, poitite zdravnisko pomot.
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Ta naprava za merjenje krvnega tlaka uporablja infegrirano hemodinamsko stabilizacijsko dia-
gnostiko (HSD), da med merjenjem krvnega tlaka meri hemodinamsko stabilnost uporabnika in
lahko s tem pove, ali je bil krvni tlak izmerjen pri zadostnem mirovanju krvnega obtoka.

\\_‘( Vrednost krvnega tlaka je bila izmerjena med zadostnim mirovanjem
krvnega obtoka in z dobro zanesljivostjo predstavlja uporabnikov krvni
tlak v mirovanju.

\"t Obstaja opozorilo glede pomanjkljivega mirovanja krvnega obtoka.

V tem primeru izmerjene vrednosti kivnega tlaka praviloma ne odraZajo
krvnega tlaka v mirovanju. Zaradi tega je freba meritev ponoviti po
najmanj 5-minutnem telesnem in mentalnem pocitku.

Simbol indika- | Med merjenjem ni bilo mogoce dolociti, ali je bil krvni obtok dovolj miren.
torja mirovanja | Tudi v fem primeru je treba meritev ponoviti po najmanj 5-minutnem poditku.
ni prikazan

Branje in brisanje izmerjenih vrednosti

Uporabnik

Rezultati vsakega uspesnega merjenja se shranijo z datumonm in s casom.
Pritisnite tipko za shranjevanje B8, (9) na zacemem zaslonu in izberite Zelenega uporab-
nika s pomotjo uporabniske tipke (6).

Povpreéna vrednost

AVG se prikaZe:

Prikaze se povpretna viednost vseh shranjenih izmerjenih vrednosti tega uporabnika.
Pritisnite funkijsko tipko A (7).

- AVG se prikaze:

Prikaze se povprecna vrednost zadnjih 7 dni jutranijih meritev (zjutraj: 5.00-9.00 ure).
Pritisnite funkijsko tipko A (7).

€ AVG se prikaze:

Prikaze se povprecna vrednost zadnjih 7 dni vecernih meritev (zvecer: 18.00-20.00 ure).
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Posamezne izmerjene vrednosti
Ce 3e enkrat pritisnete funkijsko tipko A (7), se na zaslonu prikaZejo zadnje posamezne
meritve.
(e zelite zapustiti meni, na kratko pritisnite fipko START/STOP @ (8).

Brisanje izmerjenih vrednosti
(e 7elite izbrisati vse shranjene izmerjene vrednosfi posameznega uporabnika, odprite zadevni
pomnilnik uporabnika.
Na zaslonu se prikaze AVG in povpretna vrednost vseh shranjenih izmerjenih vrednosti
tega uporabnika.
Pritisnite in zadrZite funkaijski tipki V in A (7) za pribl. 5 sekund.
Na zaslonu se prikaze L O {za f/CL 02 za /3. Vse vrednosfi izbranega uporabnika se
izbriSejo. Naprava se samodejno izklopi.

Ponastavitev naprave na tovarniske nastavitve
Lo brisanje vseh shranjenih izmerjenih vrednosti in nastavitev izberite pomnilnik uporabnika.
Pritisnite funkeijsko tipko A (7). Na zaslonu se prikaze - AVG,
Pritisnite in zadrZite funkaijski tipki V in A (7) za pribl. 15 sekund.
Na zaslonu se prikaze L. Visi podatki, shranjeni v napravi, se izbrisejo, naprava pa se po-

nastavi na fovarniske nastavitve.

Napotek: Ko napravo ponastavite na tovarniske nastavitve, jo morate odstranifi iz nastavitev
Bluetooth® v svojem pametnem telefonu, da jo lahko znova povezete.

Ciscenje in nega

/\POZOR! MOREBITNA MATERIALNA SKODA! Izdelka v nobenem primeru ne imejte
pod vodo, sicer lahko vdre tekocina in ga poskoduje.
Skrbno oistite napravo in man3eto (1) le z rahlo navlaZeno krpo.
Ne uporabljaite cistilnih sredstev ali topil.
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Skladiscenje
/\POZOR! MOREBITNA MATERIALNA SKODA! Na napravo in manseto (1) ne pos-
tavljojte tezkih predmetov.

Gibke cevi mangete (2) ne prepogibajte.

Deli pribora in nadomestni deli

Deli pribora in nadomestni deli so na voljo na posameznem naslovu servisa. Navedite ustrezno
Stevilko za narocanje.

mogoce pravilno zaznati.

Oznaka Stevilka izdelka oz. za naroéanie
Univerzalna manseta (22-42 cm) 164.492
Odpravljanie teiav
Napaka | Tezava Odprava
Erl Srénega utripa ni bilo Ponovite meritev po enominutnem premoru.

Poskrhite, da med merjenjem ne govorite in
se ne premikate.

od 300 mmHg.

Er2 [zmerjen krvni tlak je
zunaj obmotja merjenja.
B3C) | PriSlo je do pnevmatske | Panovite postopek merjenja. Poskrbite, da je
* sistemske napake. gibka cev man3ete pravilno prikliutena in da
se ne premikate in ne govorite.
Erd Med merjenjem je prislo | Ponovite meritev po enominutnem premoru.
do napake. Poskrbite, da med merjenjem ne govorite in
se ne premikate.
Er5 Tlak za napihovanje je visji | V okviru novega merjenja preverite, ali je manSeto

mogode pravilno napihniti. Poskrbite, da vasa
roka ali teji predmeti niso na gibki cevi ter da
gibka cev i prepognjena.
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Napaka | Teiava Odprava

31 Prislo je do sistemske Pri tem sporodilu o napaki se obrnite na sluzbo
napake. 70 stranke.
k7 Pri povezavi med pamet- | Izklopite glavno enoto, zaprite aplikacijo in de-

nim telefonom/tabliénim | aktivirajte funkdijo Bluetooth® na svojem pame-
racunalnikom in aplikacijo | tnem telefonu/tablicnem ragunalniku, nato pa
ie priglo do tezav. znova aktivirajte funkijo. Poskusite znova vzpo-
staviti povezavo.

@0 | Baterije so skoraj prazne. | Vstavite nove baterije v napravo.

Odstranjevanje
EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zhirali%tih odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih materialov za lo¢evanje odpadkov, ki so oznacene
& s keaticami () in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase,/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.

Naprave ne smete odvredi z gospodinjskimi odpadki. Napravo lahko odvrZete na
E ustrezno zhimo mesto v vasi dravi. Napravo odstranite v skladu z Direktivo ES o
elektricnih in elektronskih napravah - OEEQ (odpadna elektriéna in elektronska
oprema). Ob vprasanjih se obrnite na pristojno komunalno sluzho.

Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja baterij!
Pb Cd Hg
Baterij ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke ko-
vine in so podvrZene dolotham za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni simboli tezkih kovin so
naslednji: (d = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztro3ene baterije oddajte na komunal-
nem zhirnem mestu.
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Napotki za odlaganje med odpadke

Sestavni del | Opis Opomba

Naprava za merje- | lzdelek je pretezno izdelan iz umetne
nje kivnega tlaka | mase in elektronskih komponent, ki so
skladni z ROHS in REACH ter ga je freba
varno zavredi. O tem se pozanimaite
prek krajevnih pravilnikov za pravilno
odlaganie elektricnih in elektronskih
izdelkov med odpadke.

Maneta za nadlaket | Izdelek je pretezno izdelan iz poliestra
in PVCja. Visi sestavni deli izpolnjujejo
zahteve glede hioloske ocene in jih je
treba vamo zavredi.

Baterije AMA 1,5V | Baterije ustrezajo evropski direktivi
2023/1542/EV. Povsem izpraznjene
baterije je treba oddati v posebej za to
predvidene zbirne 3katle, na mestih za
reciklazo ali v trgovini z elekiricno
opremo.

Garancija/Servis
Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Strafle 28, 88524 Uttenweiler (v nadaljevanju »HaDi«) pode-
ljuje garancijo za ta izdelek pod naslednjimi pogoji in v spodaj opisanem obsegu.
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Uveljavljanje garancije v primeru pomanikljivosti ne vpliva na zakonske garan-

dijske pravice kupca iz kupoprodajne pogodbe kupca s prodajalcem. Kupec lahko
te zakonske garancijske pravice uveljavlja brezplaéno. Garancija velja tudi brez
poseganja v obvezne zakonodajne predpise glede odgovornosti.

HaDi zagotavlja brezhibno funkcionalnost in popolnost tega izdelka.
Garandijsko obdobje je po vsem svetu 3 let od datuma nakupa novega, neuporablienega izdelka.

Ta garandija velja samo za izdelke, ki jih kupec kupil kot potro3nik in se uporabliajo izkljutno za
osebne domate namene. Plati nemecké prdvo.

(e se izdelek izkaze kot nepopoln ali neuporaben v garanciiskem obdobju v skladu z naslednjimi
dolochami, bo HaDi brezplatno izvedel zamenjavo ali popravilo v skladu s temi garancijskimi

pogoiji.

Ce zeli kupec prijaviti garancijski primer, se naj najprej obrne na sluibo za
stranke druibe HaDi:

klicni center za servis (brezplaéno):
D Tel.: 0800 814 96

e-postni naslov:
GD serviceslo@sanitas-online.de

Kupec bo nato prejel dodatne informacije o poteku garancijskega primera, kot so npr. kam brez-

platno poslati izdelek in kateri dokumenti so potrebni.
(e bomo od vas zahtevali, do nam okvarjen izdelek posliete, nam ga posljite na naslednji naslov:
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NU Service GmbH
LessingstraBe 10 b
89231 Neu-Ulm
NEMCLIA

Garancijski zahtevek se uposteva le, ¢e kupec predlozi
- kopijo racuna/potrdila o nakupu in

- izvimi izdelek

druzbi HaDi ali poobla3tenemu partnerju HaDi.

|zrecno izkljueni iz te garandije so:

- obraba, ki temelji na obicajni uporabi ali porabi izdelka;

- dodatna oprema, ki je priloZena temu izdelku in ki se bo ob pravilni uporabi obrabila ali pora-
bila (npr. baterije, polnilne baterie, rokavi, tesnila, elekirode, Zamice, nastavki in dodatki za
inhaliranje);

- izdelki, ki so bili neustrezno in/ali v nasprotju s pogoji uporabe uporablieni, Gisceni, shro-
njeni ali vzdrZevani, kot tudi izdelki, ki jih je odprl, popravil ali spremenil kupec ali servisni
center, ki ga ni odobril HaDi;

- poskodbe, ki se pojavijo med prevozom med proizvajalcem in stranko ali med servisnim
centrom in stranko;

- izdelki, kupljeni kot postavka druge izbire ali kot rablieni izdelek;

- posledicna skoda, ki temeli na pomanikljivosti tega izdelka (v fem primeru pa lahko zah-
tevki izhajajo iz odgovornosti za izdelek ali drugih obveznih zakonsko dolocenih doloil).

Popravila ali popolna zamenjava v nobenem primeru ne podaliSajo garandijske dobe.

Ta naprava ustreza evropskemu standardu EN 60601-1-2 (skupina 1, razred B, skladnost s
(ISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4,

EC 61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11) in je podvrZena
posebnim previdnostnim ukrepom glede elektromagnetne zdruZljivosti. Upostevajte, da lahko
prenosne in mobilne VF-komunikacijske naprave vplivajo na to napravo.
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Napotek glede prijavljanja incidentov

Ta uporabnika,/bolnika v Evropski uniji in identicnih regulativnih sistemih (Uredba o medicinskih
pripomockih MDR (EU) 2017 /745) velja: ¢e med uporabo izdelka ali zaradi nje pride do huisega
incidenta, je treba to sporoditi proizvajalcu in/ali njegovemu poobla3Zencu ter nacionalnemu or-
ganu drave danice, v kateri se nahaja uporabnik/bolnik.

S tem potrivjemo, da izdelek ustreza Evropski direktivi RED 2014,/53 /EU.
Izjovo o skladnosti CE za ta izdelek najdete na naslovu:
www.sanitas-online.de,/web,/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

Kontaktna tocka za spremljanje:
https:///ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices /contacts/

Prijava varnostnih pomanikljivosti:
Pri vprasanijih ali za prijavo varnostnih pomanjkljivosti se obrnite na:
datenschutz@sanitas-online.de

Roki:

Potrditev prejemas takoj po prejemu sporodila.
Posodobitve stanja: v rednih presledkih, dokler i sporotilo
dokonno obdelano.
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Legenda poutitych piktogramd

Uvod

Ucel pouiiti

Stanoveny Gcel

Skupiny pacientd
(ilovd skupina

Indikace

Kontraindikace

Popis dili

Obsah doddvky

Technickd data

Varovdni a bezpecnostni pokyny

\Seobecnd varovéni

Veobecnd preventivni opatfeni

Bezpecnostni pokyny pro baterie

Informace o elekiromagnetické kompatibilité

Uvedeni do provozu
Vlozeni baterii

Aplikace , HealthForYou”

Provedeni nastaven

Bluetooth®

Méieni krevniho tlaku

Piilozeni manzety
Sprdvné drzeni téla

Volba vZivatele

Provddéni mé&fen
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Pienos naméfenych hodnot prostiednictvim Bluetooth®
Kontrola umisténi manZety

Uvod do problematiky srdecnich arytmit
Indikdtor rizika

Klidovy indikdtor (prostfednictvim diagnostiky HSD)

Lobrazeni a vymazdni namérenych hodnot ....................

Cisténi a péce

Skladovdni

Prislusenstvi a ndhradni dily

Reseni problémi

Odstranéni do odpadu

Zaruka a servis
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Legenda pouiitych piktogramd

Q Vystraha
Viystrazné upozomnéni na nebezpeci zranéni nebo nebezpedi ohrozeni zdravi

Upozornéni

Tento symbol oznatuje, 7e je tieba dbdt opatmosti pfi obsluze zafizeni nebo
reguldtord v blizkosti tohoto symbolu nebo Ze aktudln sitvace vyZaduje
pozornost nebo zdsah obsluhy, aby nedoslo k nezddoucim ndsledkim.

>

Informace o vjrobku
Upozoméni na ddleZité informace

Instrukce

Dodriovat pokyny v ndvodu
Pied zahdjenim prdce nebo pied zahdjenim obsluhy pristroje anebo stroji
si precist ndvod.

Stejnosmérny proud
Pristroj je vhodny jen pro stejnosmémy proud.

Teplotni rozsah

Rozsah relativni vlhkosti vzduchu

Omezent tlaku vzduchu

En“@%” @DI

Vyrobee

m

E
By}
m
o

Povéfeny reprezentant ES pro vyrobce lékaiskych wyrobki

NEBEZPECT VYBUCHU! Nenabijeite nikdy nenabiject baterie.
Baterie nezkratujte ani je neotevirejfe.

P
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Legenda pouiitych piktogramd

)

NOSIT OCHRANNE RUKAVICE! Viytekls nebo poskozené baterie mohou pfi kontakiu
s pokozkou zpdsobit poleptdni. Proto noste vhodné ochranné rukavice.

Dovozce

Izolace aplikacnich dild typ BF

= > &

Sériové cislo

N
m

Symbol CE
Tento vyrobek spliiuie pozadavky platnych evropskych a ndrodnich smémic.

Symbol shody pro Srbsko

g/ B>

P Cd Hg

Baterie, které obsahuji Skodlivé ldtky, nelikvidujte v domdcim odpadu.

IP21

Chrdnéno proti pevnym cizim télesim o priméru 12,5 mm a véRim a profi
svisle odkapdvaiici voda

Likvidace v souladu se smémnici ES WEEE pro elektrické a elektronické
piistroje (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Oznacent pro identifikaci obalového materidlu.

Obal a tlakomér likvidovat v souladu s predpisy pro ochranu Zivotniho
prostedi!

Prenos dat prostiednictvim Bluetooth® low energy technology

B>k R b

Idravotnicky vyrobek
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Legenda pouiitych piktogramd

Unique Device Identifier (UDI)

Oznadeni SarZe

(islo vyrobku

Typové Gislo

EER

Datum vyroby

@ E:;in Vijrobek a soucdsti obalu roztfidit a likvidovat v souladu s mistnimi predpisy.

Tlakomér

Uvod
Prectéte si pozorné ndvod k pouZiti. DodrZujte vystrazné a bezpecnostni pokyny.
Ndvod k pouZiti si uschovejte pro pozd@jsi pouZiti. Zpfistupnéte ndvod k pouZiti i
ostatnim uZivateldm. Pfi preddvdni pfistroje prilozte také ndvod k pouZiti.

Ucel pouiiti
Automaticky tlakomér je urceny k neinvazivnimu méfeni diastolického a systolického krevniho

tlaku a tepové frekvence u dospélych osob v domdcim prostiedi pomoci napumpovatelné man-
7ety, pfiloZené na horni cdst paZe.

Dosp&lé osoby s obvodem paZe v rozsahu uvedeném na manzet?.
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K pouZivdnf pfistroje nejsou nutné Zddné zvldstni znalosti ani odbornd kvalifikace. Pacient mize
piistroj pouZivat sdm, s vyjimkou pacientd, ktef potfebuji zvidstni podporu.

Pristroj poskytuje informace o krevnim tlaku, srdecni frekvendi a srdecnim rytmu pro kaZdodenni
monitorovdni v domdcim prostredi.

A

Vjrobek nepouZivejte u novorozencd a pacientd s preeklampsii. Pred pouZitim vjrobku b&hem
thotenstvi doporucujeme konzultaci s lékafem.

Nepfiklddejte manzetu na rdny.

Nepriklddejte manzetu na paZi jejich tepny a Zily jsou prdvé léceny, napf. intravaskuldrnim
piistupem resp. intravaskuldmi aplikaci nebo pfi arteriovendznim (A-V-) vedlefSim pfipojenim.
ManZetu nepouZivejte u osob po mastektomii nebo po odstranéni lymfatickych uzlin.

Pokud mdte sklon k tvorb& hematomd, nepfiklddejte manZetu a neméte krevni tlak.

(1) Maneta (6)  Uzivatelské tlacitko pro vybér uZivatele
(2) Haditka manZety (7)  Funkeni tlatitka v /A

(3) Idstrcka manzety (8) Tlacitko START/STOP ®

(4) Pripojka pro zdstrcku manzety (9) Tacitko pro uloZeni do paméti B

(5)  Indikdtor rizika (10) Nastavovaci tlacitko €,

Zobrazeni na displeji:

(1) Cos o dotum (14) Indikdtor rizika

(12) Systolicky tlak (15) Zjisténd hodnota tepu

(13) Diastolicky tlak (16) - Stdeéni arytmie/ @ tep
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(17) Pamét pro uzivatele (3
(18) Zobrazeni indikatoru Klidu ¥ \ek

(19) Kontrola umisténi manzety

-1 tlakomér na pazi
- 1 manZeta na nadlokti s hadickou
-4 baterie 1,5V, typ AAA, LRO3

(20) Zobrazeni paméti: Primérnd hodnota
AVG, rdno 4, veter €

(21) Cislo mista v paméti

(22) Symbol pro vyménu baterie ©»

-1 ndvod k pouZiti
- 1 karta krevniho tlaku
-1 Gloznd tazka

Typ:

Model:

Metoda méent:
Rozsoh méfent:

Presnost statického tlaku:

Nepfesnost méfent:

Paméf”

Rozméry:

Manzeta:

Vidha:

Provozni podminky:

Skladovaci podminky:
Napdient:

GCE614
SBM 70

Oscilometrické neinvazivni méfeni krevniho tlaku na nadlokii

Jmenovity tlak manzety: 0-300 mmHg
Méeni tlako:

systolicky: 50-280 mmHg

diastolicky: 30-200 mmHg

hodnota tepu: 40-199 tepd za minutu

+ 3mmHg, puls = 5% zobrazené hodnoty

maximdIni pfipustnd standardni odchylka podle Klinického testovdni:

systolickd 8 mmHg/diastolickd 8 mmHg
2x 120 paméfovych mist
L124mmx B 95mm x H 42 mm
22do 42m

cca 358 g (s manZetou, bez baterii)

+10°C do +40°C, < 90 % relativni vihkost vzduchu,

800-1050 hPa okolni tlak

-20°C a7 +55 °C, relativni vihkost vzduchu < 90 %

4x baterie 1,5V, AMA
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Predpoklddand Zivotnost

vyrobku: Informace o Zivotnosti vyrobku naleznete na adrese
www.sanitas-online.de

Tivotnost baterie: pro cca 225 méfeni

Klusifikace: interni napdjent, IP21, Zddny AP nebo APG, nepfetrity provoz,

aplikagni ¢dst typu BF
Pienos dat prostiednictvim
Bluetooth®low energy
technology: Vijrobek pouzivd Bluetooth® low energy technology, frekventni
pdsmo 2,402-2,480 GHz, maximdlni vysilany vykon v daném
frekventnim pdsmu je <20 dBm
Seznam kompatibilnich smartphond a informace o aplikaci
HealthForYou" najdete na strankdch www.healthforyou.app

Systémové pozadavky pro
aplikaci ,HealthForYou”: i0S od verze 14.0; AndroidTM od verze 8.0; Bluetooth® od
verze 4.0

UdrZujte operacni systém Vaseho pouZitého chytrého telefonu stdle v aktudlnim stavu.

Aplikace HealthForYou nabizi 2faktorové ovéfovdni. To obsahuje jednak vdmi vybranou kombinaci
e-mailu o hesla. Za druhé potom potvrzeni z vdmi pouZivaného chytrého telefonu. Chytry telefon,
na kterém jste se zaregistrovali, je potvrzen automaticky. Dalsi informace a ndvody najdete v
aplikaci v cdsti Gétu vaseho profilu a v ¢dsti pro Casto kladené otdzky FAQ na strdnkdch

www.healthforyou.app.

(loud nabizi moznost dodatecného zdlohovdni dat.
Tim miZete napf. zabrdnit zirdt& dat pfi zméné chytrého telefonu.

Imény technickych dat jsou bez ozndmeni z divodu aktualizace vyhrazeny.
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Varovdni a bezpecnostni pokyny

A

Tlakomér se nesmi pouZivat v kombinaci s vysokofrekvenéni chirurgickou jednotkou.
Pamatujte, Ze béhem pumpovdni manZety miZe byt funkce piislu3né paZe omezend.
Krevni ob&h nesmi byt méenim tlaku zbytecnd dlouho omezeny. Pokud pistroj nefunguie
sprdvné, sejméte manZetu z paze.

Vyvarujte se mechanickému zdZeni, stlaceni nebo zalomeni hadicky manZety.

Haditku uchovévejte mimo dosah dati, aby nedoslo k uskrcent.

Viyhnéte se dlouhodobému vystavovdni paze tlaku manZety a Castému méfen.

Pro Gsporu baterii se takom@r automaticky vypne, pokud po dobu 30 vtefin nestisknete
7ddné tlatitko.

Pristroj je urteny pouze pro dcely popsané v tomto ndvodu k pouiti.

Onemocnéni kardiovaskuldrniho systému mohou vést k chybnjm méFenim nebo k ovlivnéni
piesnosti méfeni.

Hodnoty, které si sami naméite, slouZi pouze pro vasi informadi, nenahrazuj lékafské vy-
Seffenil Naméfené hodnoty konzultujte s vasim lékafem a nikdy na zdkladg naméfenych
hodnot nerealizujte vlastni lékatskd rozhodnuti.

Pristroj pouZivejte jen u osob s obvodem horni ¢dsti paZe odpovidajicim specifikacim pristroje.
Pristroj neni nutné kalibrovat ani na ném provadét ddrzbu.

A

/A\UPOZORNENi! Moznd poskozeni virobku. Presnost naméfenych hodnot a Zivotnost pristroje
ie zdvisld na peclivém zachdzeni.
Chrafite pristroj pied ndrazy, vihkosti, necistotami, silnym kolisénim teploty a pfimym sluncem.
Pfed méfenim nechte srovnat teplotu vyrobku s teplotou mistnosti.
NepouZivejte vjrobek v blizkosti elektromagnetickych poli, drzte ho mimo dosah rddiovych
zafizeni nebo mobilnich telefond.
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A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovdveite baterie mimo dosah déi. V pripads
spolknuti okamitd vyhledejte lékate!
A NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabiite nikdy nenabiject baterie. Baterie nezkratute
/2 onije neofevirejte. MdZe dojit k prehidti, nebezpeti pozdru nebo prasknut.

Nikdy nehdzejte baterie do ohné nebo do vody.
Newystavujte baterie mechanickému zatiZeni.

Nebezpeci vyteceni baterii

Vyhybeite se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou negativng ovlivnit baterie
(napf. na radidtorech/pfimém slunecnim svétle).

V piipadé vytecent baterit zabraiite kontaktu chemikalii s pokozkou, otima a sliznicemil
Postizend mista ihned omyijte dostatecnym mnoZstvim Cisté vody a vyhledejte lékafe!

NOSIT OCHRANNE RUKAVICE! Vytekls nebo poskozené baterie mohou
‘\ ) pii kontaktu s pokozkou zpdsobit poleptdni. Proto noste vhodné ochranné ru-
= kavice.
V piipadé vyteceni ihned baterie odstrafite z vyrobku, abyste zabrdnili jeho poskozent.
Pfi delSim nepouZivdni vyrobku z ného vyjméte baterie.

Nebezpeci poskozeni vyrobku

PouZivejte jen uvedeny typ bateriil
Vklddejte baterie podle oznaceni polarity (+) a (-) na bateriich a na wyrobku.
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A

Pfistroj je vhodny k provozu ve vSech prostFedich uvedenyich v tomto ndvodu k pouZiti, véetnd
domdciho prostred.

Tento pristroj je pfi elektromagnetickém ruseni za urditych okolnosti pouZitelny jen v omeze-
ném rozsahu. V disledku toho mdZe dojit napfiklad k chybovym hldSenim nebo vjpadku
displeje/pfistroje.

PouZiti jiného prislusenstvi, neZ které bylo urceno nebo doddno vyrobcem tohoto pristroje,
miZe vést k nespravné funkdi.

Pfenosnd zafizeni pro rddiovou komunikaci (véetn& perifernich vybaveni, jako jsou anténni
kabely nebo externi antény) drzte ve vzddlenosti nejméng 30 cm od viech dil pristroje.
NedodrZeni odstupu mdze vést ke sniZeni wkonnostnich parametrd pristroje.

Uvedeni do provozu
Zkontrolute, jestli jsou v doddvce vsechny uvedené dily.
Odstraite veskery obalovy materidl.

Sejméte vicko pfihrddky na baterie (obr. C).
Vlozte dovnitf baterie (viz kapitola , Technickd data”) podle oznaceni se sprdvnou polaritou
(obr. C).
Taviete vitko prihrddky na baterie.
Pokud se zobrazi symbol @ trvale, méFen jiZ neni mozné. Vyméiite vSechny baterie. Jakmile
7 piistroje vyjmete baterie, musite znovu nastavit datum a ¢as.
UloZené méfené hodnoty se neztrati.

App ,HealthForYou” je bezplatné k dispozici v Apple App Store a u Google Play.
Rid'e se pii instalaci pokyny na displeji.
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Tasady ochrany osobnich ddaji ,HealthForYou” si miZete precist na ndsledujicim odkazu:
www.healthforyou.app,/privacy.himl

Pred pouZitim pristroj sprdvné nastavte, abyste mohli pouZivat viechny funkee.
Do nabidky nastaveni mbZete vstoupit dvéma riznmi zplsoby:

1. Pied prvnim pouiitim a po kaidé vyméné baterie:
Po vloZen baterit do pfistroje automaticky vstoupite do piislusné nabidky.

2. Pii jiz vloienych bateriich:
Pfi zapnutém pfistroji stisknéte a pfidrite nastavovaci tlatitko €. (10) na cca ffi viefiny.
Proved'te po sobé ndsledujici nastaveni:
Formdt hodin —p Datum — Cas
Pomoci funkenich tlacitek v /A (7) nastavte formdt hodin/datum,/¢as.
Poznamka: Pokud je nastaveny 12-hodinovy formdt, pak je pofadi zobrazeni dne
a mésice obrdcens.
Kazdé nastaveni potvrd'te sfisknutim nastavovaciho tlatitka €. (10).

Na displeji blikd symbol Bluefooth®.
Pomodi funkénich tlacitek /A (7) zvolte, jestli md byt pienos dat aktivovany b& an nebo
deakfivovany b oF F a potvrdite nastavovacim tatitkem €, (10).

Méieni krevniho tlaku
Nejméné 30 minut pred m&Fenim byste neméli jist, pist, koufit nebo se télesnd namdhat.
Pred prvnim méfenim krevniho tlaku vZdy 1 minutu odpotivejte!
M&Feni by mélo byt vidy provddéné v dostatecném fyzickém klidu.
JestliZe provddite vice méeni za sebou, pockejte mezi jednotlivymi méfenimi vidy nejméné
1 minutu.
Priklddejte manZetu jen na nadlokii paze.
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/N\UPOZORNENI! Piistroj se smi pouzivat jen s origindlni manzetou. ManZeta je vhodnd pro
obvod nadlokii od 22 do 42 cm. Pred maFenim je tieba zkontrolovat presnost umisténi pomoci
nize popsaného indexového znaceni.

Prilozte manetu (1) na nahé nadlokii (obr. D).

Umistéte manzetu (1) na nadlokii tak, aby byl jeji dolni okraj 2 aZ 3 cm nad loketni jamkou
a nad tepnou. Hadicka manzety (2) ukazuje do stiedu dlané ruky.

Nyni obtocte volny konec manzety (1) t&sné, ale ne piili3 tésné, kolem nadlokti a zapnéte
suchy zip (obr. E). Zkontrolujte, jestli se pod manzetu (1) vejdou dva prsty (obr. F).

Tato manZeta je pro vds vhodnd, pokud je po pfiloZeni manZety znatka (W) na vn&jsi strané
uvniff oblasti s oznaenim OK na manZetd (obr. G).

Nyni zastréte hadicku manZety (2) se zdstrckou manzety (3) do pfipojky pro zdstreku man-
7ety (4) (obr. H).

Upozornéni: Bshem méfeni bud'e klidni, nemluvte, aby nedoslo ke zkresleni vysledku méfeni.
M@fit miiZete v seda nebo v leZe. Dbejte na to, aby byla manZeta (1) vdy na drovni srdce (obr.
1K),

Pfi méfeni sed'te pohodIng. Opfete si zdda a ruce. Nekfizte nohy.
Postavte nohy naplocho na podlahu.

Tento piistroj je vhodny pro dva uZivatele, z nichZ kazdy md 120 pam&fovych mist, aby se vysledky
méfeni uZivateld mohly uklddat oddélené.
Pomodi uZivatelského tacitka pro vybér uZivatele (6) nastavte poZadovaného uZivatele.

Stisknate lacitko START/STOP (8). Uvodni displej privitd wybraného uZivatele (2 resp. (2. Z fo-
hoto Gvodniho displeje mizete pristupovat ke viem boddm nabidky, napf. k paméti uZivatele.
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Pro zahdjeni méfeni stisknéte znovu tlacitko START/STOP (8). Manzeta (1) se automaticky
napumpuje. Zacne proces méfeni. Symhol srdecni arytmie/@@ tep (16) se zobrazi, jakmile
je zaznamendn puls.

Pro preruseni méfeni stiskndte tlatitko START/STOP (8).

Lobrazi se vysledky méFeni systolického tlaku, diastolického tlaku a tepu.

E zobrazi se, pokud méFeni nebylo provedeno sprdvnd. V takovém piipadé si pectéte
kapitolu , Reseni problémd”.

V piipada potieby pfilozeni manzety (1) po 1 minuté zopakuite.

Pristroj se vypne automaticky po cca 30 vtefindch. Hodnota je uloZend u zvoleného nebo naposledy
aktivniho uZivatele.

Pienos naméfenych hodnot prostiednictvim Bluetooth®
Mdte moZnost pienést naméfené hodnoty uloZené v pristroji také do vaseho smartphonu pro-
stiednictvim Bluetooth®.

Aktivujte Bluetooth® v rezimu nastavovdni Vaseho smartphonu a oteviete aplikaci
HealthForYou”.

Upozornéni: pro pienos musi byt aplikace ,HealthForYou” oteviend.

Pridejte ,SBM 70 do aplikace.

Pfi prvnim spojeni se v fddku na pristroji zobrazi ndhodn& vygenerovany Sestimistny kad PIN
a soucasné se na smartphonu zobrazi zaddvaci politko, do kterého je tfeba tento Sestimistny
kéd PIN zadat. Po Gsp&3ném zaddnf je pristroj spojeny s Vasim smartphonem o miZete zacit
s prenosem Vasich naméFenych hodnot.

A\ VYSTRAHA! Zobrazené hodnoty sloui jen pro vizualizaci o nemély by byt pouzivény jako
z6klad pro terapeutickd opatfent. Aplikace neni soutdsti systému pro lékafskou diagnostiku.
Poznamka: Bghem prenosu dat nelze provddét Zadné funkce tlacitek.

Pokud chcete naméfené hodnoty pienést do chytrého telefonu pres Bluetooth®, postupujte
ndsledovné:
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Manudlni pienos
Prejdate do rezimu uklddani (viz , Ukldddni, vyvoldvdni a mazdni naméFenych hodnot”). Po zobrazeni
vSech promémych hodnot méfeni se automaticky akfivuje spojent prostfednictvim Bluefooth®.
Tobrazi se symbol Bluetooth® a data se prendseji.

Tlakomér vypnéte stisknutim tlacitka START/STOP (8).

Automaticky prenos dat

Pokud zapomenete tlakomér vypnout, vypne se automaticky po jedné minuté. | v tomfo pfipads
se hodnota uloi do zvolené uZivatelské paméti a pfi aktivované funkei Bluetooth® se také prendsi
data. B&hem prendseni dat se na displeji zobrazi symbol Bluetooth®.

Pfistroj je vybaven funkei kontroly umisténi manzety. PouZitim této funkce kontroluje pfistroj béhem
méfeni automaticky sprdvné umisténi manzety na pazi. Pokud byla manzeta (1) sprévné nasazena,
zobrazi se béhem pumpovéni na displeji symbol @9 (19). Zistane zde a7 do Gsp&sného dokon-
¢eni méfeni o potom se zobrazi spolu s naméfenymi hodnotami.

Tento piistroj dokdZe béhem méfeni identifikovat piipadny nepravidelny srdecni tep a piipadné ho

po méfent oznaéi symbolem -

Arytmii je moZné zjistit jen vySetfenim u Vaseho lékafe.
V piipads, 7e se na displeji objevi fento symbol ‘-, méFeni opakuite. Prosime, dbejte na
to, abyste si nejdive nejméné jednu minutu odpocinuli a b&hem méfeni nemluvili ani se ne-
pohybovali.

A Pokud se symbol ‘B~ zobrazuje astiii, obrafte se na vaseho lékate. Viasti diagnéza o
létba na zdklodé vjsledkd méfeni mohou byt nebezpecng. Ridte se bezvihradné jen pokyny
Vaseho Iékae.
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Pro obecné orientace Ize vysledky méFeni klasifikovat a vyhodnotit podle ndsledujici tabulky:

Rozsah hodnot Barva Systola Diastola Opatieni
krevniho tlaku indikatorv | (vmmHg) | (vmmHg)

rizika
Stupeii 3: tézkd {ervend =180 =110 vyhledat lékae
hypertenze'

Stupefi 2: stiedné oranzovd 160-179 100-109 vyhledat lékafe
t&zkd hypertenze’

Stupefi 1: mirnd ilutd 140-159 90-99 pravidelnd kon-
hypertenzel! trola v lékafe
Vysokd normdlni! zelend 130-139 85-89 pravidelnd kon-
trola v lékafe
Normdlni! zelend 120-129 80-84 Vlastni kontrola
Optimalni’ zelend <120 <80 Vlastni kontrola
PiiliS nizky krevni tlok? | oranzovd <90 <40 vyhledat lékae

1Zdroj: WHO, 1999 (World Health Organization)
Tdroj: National Health Service, 2023

Poznamkas Tyto standardni hodnoty slouZi jen joko obecnd smémice.
Sloupkovy diagram na displeji a stupnice na vjrobku uddvaji, ve které oblasti se naméfeny tlak
nachdzi.

Pokud se hodnoty systoly a diastoly nachdzeji ve dvou riiznych oblastech, zobrazi grafické rozdé-
leni na pristroji vidy vyssi hodnotu.
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Piilis nizky krevni tlak

Prili3 nizky krevni tlak (hypotenze) miZe byt nebezpetny pro vase zdravi a zpdsobit zdvraté
nebo mdloby. O pflis nizkém krevnim tlaku mluvime, pokud je systola a diastola nizsi nez
90,/60 mmHg (zdroj: National Health Service, 2023).

Pokud ndhle trpite nizkjm krevnim tlakem, vyhledejte lékate.

Tento tlakomér vyuZivd integrovanou diagnostiku hemodynamické stability (HSD), kterd méi
hemodynamickou stabilitu uZivatele béhem métent krevniho tlaku o mdZe tak poskytnout infor-
maci o tom, jestli byl krevni tlak m&Feny v dostatecném klidu krevniho obéhu.

.\\J‘

Naméiend hodnota krevniho tlaku byla pofizena, kdyz byl vivatel v Klidu
a s dobrou mirou pesnosti predstavuje jeho klidovy krevni tlak.

&

Existuji zndmky nedostatetného Klidu krevniho ob&hu. Hodnoty krevniho
tlaku naméfené v tomto pripadé obvykle nezobrazuji klidovy krevni tlak.
1 tohoto divodu by se méfeni mélo opakovat po nejméné Sminutovém
fyzickém a psychickém odpocinku.

Nezobrazuje
se symbol
indikdtoru
Klidu

Bshem méfeni nebylo mozné zjistit, jestli existuje dostatetny Klid krevniho
obéhu. I v tomto piipadé je tfeba méfeni opakovat po nejménd 5 minutdch
odpotinku.

ZLobrazeni a vymazdni naméfenych hodnot

Uzivatel

Vysledky kazdého dsp&sného méfeni se uklddajf s datem a Casem.
Na évodnim displeji stisknéte tlatitko ulozeni do paméti B (9) o pomoci uZivatelského
tlatitka pro vybér uzivatele (6) vyberte poZadovaného uZivatele.
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Promérnd hodnota

AVG zobrazi se:

Priménd hodnota vSech ulozenych dat tohoto uZivatele.
Stisknéte funkeni tlacitko A (7).

8- AVG zobrozf se:

Tobrazi se prémémd hodnota za poslednich 7 dni z rannich méFeni (rdno: 5:00-9:00 hod.).
Stisknéte funkeni tlacitko A (7).

€ AVG zobraz se:

Tobrazi se primémd hodnota za poslednich 7 dni z vecernich méfeni (vecer: 18:00-20:00 hod.).

Jednotlivé naméfené hodnoty
Pokud stisknete funkéni tlacitko A (7) znovu, zobrazi se na displeji posledni jednotlivd méfeni.
Pro opusténi nabidky krdtce stisknéte tlaitko START/STOP @ (8).

Smazdni naméfenych hodnot
Pro vymazdni viech uloZenych naméfenych dat uZivatele prejdéte do prisluné uZivatelské
paméti.
Na displeji se zobrazi AVG a primémd hodnota vSech uloZenyich hodnot m&Feni tohoto
uzivatele.
Stisknéte a pridrzte na cca 5 viefin funkéni tlacitka v a A (7).
Na displeii se zobrazi L T {profY/C L 02 pro 2\ Viechny hodnoty vybraného uivatele
se vymazou. Pfistroj se automaticky vypne.

Obnoveni tovdrniho nastaveni pfistroje
Pro vymazdni viech uloZenych naméfenych hodnot a nastaveni vyberte uZivatelskou pamét.
Stisknate funkén tlacitko A (7). Na displeji se zobrazi - AVG.
Stisknéte a pridrzte na cca 15 viefin funkéni tlatitka v a A (7).
Na displeji se objevi £ L. Nyni jsou v3echna uloZend data vymazdna a na piistroji je obnovené
tovdmiho nastaveni.
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Upozornéni: Pokud jste na piistroji obnovili tovdmi nastaveni, musite ho odstranit z nastaveni
Bluetooth® ve vasem smartphonu, abyste ho mohli znovu spojit.

Cisténi a péce

/\UPOZORNENi! MOZNE VECNE SKODY! Neponoiujte vjrobek do vody, vnikld voda
ho mdze poskodit.
(istte vyrobek a man7etu (1) opatrng, jen mirn& navihéenym hadrem.
NepouZivejte Zddné cistici nebo rozpoustéci prostredky.

Skladovani

/\UPOZORNENi! MOZNE VECNE SKODY! Nestavte na vjrobek o manetu (1) Zddné
t87ké predméty.
Neohybejte haditku manzety (2).

Prislusenstvi a ndhradni dily
Prislusenstvi a ndhradnf dily jsou k dostdni na prislusné servisni adrese. Zadejte odpovidajici
(islo objedndvky.

Ndzev Cislo vyrobku nebo objednaci cislo
Univerzdlni manzeta (22-42 cm) 164.492
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Reseni problémo

Zivada | Problém Reseni
£ Nebylo mozné Po minutové prestdvce méfeni zopakujte. Dbejte
zaznamenat tep. na to, abyste bghem méFeni nemluvili ani se ne-
Er2 Naméteny krevni tlak se hybali
nachdzi mimo rozsahu
méfen.
B3 | Doslok chybé pneumatic- | Postup méfeni zopakujte. Dbeite na to, aby byla
* kého systému. manzetovd hadicka sprdvné pripojena a abyste
se nehybali ani nemluvili.
Erd Bshem méfent doslo Po minutové prestdvce méfeni zopakujte. Dbejte
k chybs. na to, abyste bshem méFeni nemluvili ani se
nehybali.
£ Tlak pumpovdni je vyssi | Pfi novém méfeni zkontrolujte, jestli Ize manZetu
nez 300 mmHg. spravné napumpovat. Dbejte na to, aby na
hadicce nelezela vase ruka ani tézké piedméty
a aby nebyla hadicce zalomend.
£ Doslo k systémové chybé. |V pfipadé zobrazeni této chybové zprvy se
obrafte na zdkaznicky servis.
k7 Dochdzi k problémdm se | Nejprve vypnéte hlavni jednotku, zaviste aplikaci
spojenim mezi smartpho- | o deaktivuite funkd Bluetooth® na smartphonu/
nem/tabletem a aplikadi. | tabletu a potom funkei znovu aktivujte. Zkuste
znovu navdzat spojent.
@ :0 | Baterie jsou skoro wybité. | Vloite do pfistroje nové baterie.
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Odstranéni do odpadu
Obal je vyroben z ekologickych materidld, které miZete zlikvidovat prostiednictvim mistnich
sharen recyklovatelnych materidld.

A Pfi tfidéni odpadu se fid'te podle oznatent obalovjch materidld zkratkami (a) a
&N isly (b), s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé hmoty,/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené ldtky.

Pristroj se nesmi likvidovat spole¢né s domovnim odpadem. Likvidaci ze provést
E prostiednictvim prislusnych sbéren ve Vasi zemi. Pristroj odstraiite do odpadu v
souladu se smémici o likvidaci elektrickych a elekronickych pistroji WEEE (Waste
Electrical and Electronic Equipment). V pfipadé dotazd se obrafte na mistni Gad odpovédny za
likvidadi.

Skody na Zivotnim prostiedi zpisobené nespravnou likvidaci baterii!
Pb Cd Hg
Baterie se nesmi whazovat do domovniho odpadu. Mohou obsahovat jedovaté t&zké kovy a must
se zpracovdvat jako zvld3tni odpad. Chemické znacky tézkych kovd: (d = kadmium, Hg = riuf,
Pb = olovo. Proto odevzdejte vybité baterie do komundini shirmy.
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Pokyny k likvidaci

Komponenty

Popis

Pozndmka

Méfi¢ krevniho
tloku

Vijrobek se sklgdd pievdzng z plastovych
a elekironickych komponentd, které
spliiuji nafizeni ROHS a REACH a které

musite pokud mozno bezpetng zlikvidovat.

Informujte se rovn&Z o mistnich predpisech
pro sprdvnou likvidaci elektrickych
a elektronickych vyrobka.

HeattnForvou

Manzeta pro

Vijrobek obsahuje prevding polyester a PVC.

nadlokti Vsechny komponenty spliiuji poZadavky
na biologické hodnoceni a mize byt numé
ie bezpetnd zlikvidovat.

Baterie AM, 1,5V | Baterie jsou odpovidaji evropské smémici

2023/1542/EU. Zcela vybité baterie je
nutné likvidovat prostiednictvim speci-
@Ing vyclenénych shémych boxd, recyk-
lagnich center nebo u specializovanych
prodejcd elektrospotiebici.

Ldruka a servis
Spoletnost Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Strafle 28, 89524 Uttenweiler (ddle jen ,HaDi*)
poskytuje na tenfo vyrobek zdruku za ndsledujicich podminek a v niZe uvedeném rozsahu.
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Uplatnénim zdruky nejsou dotéena zdkonnd zdruéni prava kupujiciho vyplyvaijici
z kupni smlouvy s proddvajicim v pfipadé vyskytu vad. Kupujici muze tato zdkonna
zdruéni prdva uplatnit bezplatné. Zarukou rovnéi nejsou dotéena zdvaznd zdkonnd
ustanoveni o odpovédnosti.

Spolecnost HaDi zarutuje bezvadnou funkénost a kompletnost tohoto vyrobku.
Celosvétovd zdrucni doba je 3 roky od data zakoupeni nového, nepouitého wrobku kupujicim.

Tato zdruka se vztahuje jen na wrobky zakoupené kupujicim jako spotiebitelem a pouzivané vy-
hradné pro osobni deely v ramci domdciho pouZivni. Plati némecké prdvo.

Pokud se béhem zdrutni doby ukdZe, 7e je tento vjrobek nedplny nebo vadny, jok je definovano
nize, spolecnost HaDi poskytne bezplatnou vwménu nebo opravu v souladu s t8mito zdrutnimi
podminkami.

Pokud si kupuiici preje nahldsit zdruéni reklamaci, mél by nejprve kontaktovat
zdkaznicky servis spoleénosti HaDi:

Servisni horkd linka (bezplatné):
& Tel.: +420 0800 555 013

E-mail:
(D senvice-z@sanitas-online.de

Kupujict potom obdrZ podrobn&ji informace o tom, jak pfi reklomaci postupovat, napf. kam wjrobek
bezplatnd zaslat a joké doklady je tieba predlofit.
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Pokud kupujiciho pozdddme o zasldni vadného wrobku, musi vyrobek zaslat na ndsledujici adresu:

NU Service GmbH
Lessingstrafie 10 b
89231 Neu-Ulm
NEMECKO

Ndrok na zdruku lze posoudit jen v pfipadé, Ze kupujici miZe predloZit
- kopii faktury/pokladni stvizenky a

- origindIni vjrobek

spolecnosti HaDi nebo autorizovanému partnerovi spolecnosti HaDi.

Tato zdruka se vyslovné nevztahuje na

- opotiebeni zpisobené b&Znym pouzivdnim nebo spotiebou vjrobku;

- piislusenstvi doddvané s timto vjrobkem, které se pfi sprdvném pouZivdni opofebuje nebo
spotfebuje (napf. baterie, akumuldtory, manzety, tésnéni, elekirody, lampy, ndstavce, pii-
slusenstvi inhaldtoru);

- Vyrobky, které byly pouZivané, Gisténé, skladované nebo servisované nesprdvng a/nebo v roz-
poru s ustanovenimi ndvodu k obsluze, jakoZ i vyrobky, které byly otevieny, opraveny nebo
prestavény kupujicim nebo servisnim stfediskem, které neni autorizovdno spolecnosti HaDi;

- Skody vzniklé pfi prepravé mezi vrobcem a zdkaznikem resp. mezi servisnim stfediskem a
z6kaznikem;

- vjrobky zakoupené jako zboZi 2. jakosti nebo jako pouZité zboZi:

- ndsledné skody na zdkladg vady tohoto vjrobku (v tomto piipads viak mohou existovat ndroky
na zdkladé odpovédnosti za vyrobek nebo jinych povinnych zdkonnych ustanoveni o odpo-
védnosti).

Opravy nebo kompletni vyména v Zddném pipad neprodluzujf zdruéni dobu.

Tento pristroj spliiuje evropskou normu EN 60601-1-2 (skupina 1, ffida B, v souladu s CISPR 11,
[EC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4, IEC 61000-4-5,
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EC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11) a podléhd zvidstnim bezpetnost-
nim opatfenim tykajicim se elekiromagnetické kompatibility. Prosime, dbejte na to, Ze pfenosnd
a mobilni zafizeni pro vysokofrekvenni komunikaci mohou tento piistroj ovliviiovat.

Pokyny k hldseni zvlastnich uddlosti

Pro uZivatele/pacienty v Evropské unii a identickych regulacnich systémech (nafizeni o zdravot-
nickych prostiedcich MDR (EU) 2017,/745) plati: Pokud b&hem pouZivdni wrobku nebo v disledku
ieho pouZiti dojde k zdvazné uddlosti, nahlaste ji vyrobci a/nebo jeho zmocnénému zdstupci o
prislusnému vnitrostdtnimu orgdnu clenského stdtu, ve kterém se uZivatel /pacient nachdzi.

Timto potvrzujeme, Ze tento vjrobek odpovidd evropské smérnici RED 2014 /53 /EU.
CE prohld3eni o shodg k tomuto vjrobku najdete na strankdch:
www.sanitas-online.de,/web,/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

Kontaktni misto pro monitorovani:
https://ec.europa.eu,/growth/sectors/medical-devices/contacts/

Hldseni bezpecnostnich nedostatk:
Mate-i jakékoli dotazy nebo chcete nahldsit zranitelnost zabezpedent, obrafte se na:
datenschutz@sanitas-online.de

Lhity:

Potvrzeni o pijeti: krdtce po obdreném hld3eni.
Aktualizace stavu: v pravidelnych infervalech, dokud nenf zprava hotovd.
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Legenda pouiitych piktogramov

Uvod

Ucel pouiivania
Stanovenie Gcelu
Populdcia pacientov
Cief'ovd skupina
Indikdcia
Kontraindikdcia
Popis casti
Obsah doddvky
Technické ddaje

Vystrainé a bezpecnostné upozornenia........................
Veobecné wystrazné upozomenia
Vseobecné preventivne opatrenia
Bezpecnostné upozomenia tykajice sa batérii
Pozndmky k elekiromagnetickej zndanlivosti

Uvedenie do prevddzky
Vkladanie batérii
Aplikdcia ,HealthForYou"
Vykonanie nastaven
Bluetooth®

Meranie krvného tlaku
Nasadenie manZety
Sprdvne drZanie tela
Vijber pouzivatela
Meranie
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Prenos nameranych hodnét prostrednictvom Bluetooth®.... Strana 121

Kontrola priliehania manzety Strana 122
Uvedenie do problematiky srdcovjch arytmi Strana 122
Indikdtor rizika Strana 123
Indikdtor pokojového stavu (na zdklade diagnostiky HSD) .........oevvevereccereee Strana 124
Prezeranie a vymazanie uloZenych hodnét ................... Strana 125
Cistenie a ddriba Strana 126
Skladovanie Strana 126
Prislusenstvo a ndhradné diely Strana 126
Odstrdnenie problémov Strana 127
Likviddcia Strana 128
Liruka/servis Strana 129
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Legenda pouiitych piktogramov

Varovanie
Vstrazné upozornenie z ddvodu nebezpecenstva poranenia alebo nebez-
pecenstiev pre Vase zdravie

Pozor

Tento symbol oznatuje, 7e je potrebnd opatrnost pri obsluhe pristrojov
alebo ovlddacich prvkov umiestnenyich v blizkosti tohto symbolu, alebo
7e sGcasnd situdcia si vyZaduje, aby bola obsluhujica osoba opatrng,
alebo aby zasiahla, aby sa prediglo neZiaducim ndsledkom.

Informdcia o produkte
Odkaz na dolezité informdcie

Manipulaéné pokyny

Riad'te sa ndvodom
Pred zacatim prdce a/alebo obsluhou zariadeni alebo pristrojov
si preitajte ndvod.

Jednosmerny prod
Pristroj je vhodny len pre jednosmerny prid.

Teplotny rozsah

Rozsah vihkosti

Obmedzenie atmosférického tlaku

Vjrobca

Autorizovany zdstupca EU pre wrobcov zdravotnickych pomécok

%EE““?H %

NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nenabijatelné batérie nikdy znova nenabiiaife.
Batérie neskratujte a/alebo neotvdrajte.
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Legenda pouiitych piktogramov

o

NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytecené alebo poskodené batérie mdzu pri
kontakte s pokozkou spdsobif poleptanie. Prefo v takom pripade noste
vhodné ochranné rukavice.

Dovozca

Izoldcia aplikacnych casti typu BF

<> &

Sériové tislo

(@)
m

Oznacenie CE
Tento produkt spliia poZiadavky platnjch eurépskych a ndrodnjich smemic.

AAA Sthskd znacka zhody
Batérie obsahujiice Skodlivé ldtky nevyhadzujte do domového odpadu.
Pb Cd Hg
P21 Ochrana pred cudzimi telesami, priemer 12,5 mm a viac, a profi zvisle

kvapkajicej vode

Likviddcia podla aktudlneho znenia ES smemice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni OEEZ (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Oznatenie na identifikdciu obalového materidlu.

Obal a tlakomer zlikvidujte ekologicky!

Prenos Gdajov cez Bluetooth® low energy technology

AR

Idravotnicka pomécka
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Legenda pouiitych piktogramov

Unique Device Identifier (UDI)

Oznadenie SarZe

(islo wyrobku

Typové islo

Détum vyroby

AR

Odstrdfite obalové komponenty z vrobku a zlikvidujte ich v silade
s miestnymi predpismi.

@

Tlakomer

Uvod
Starostlivo si precitajte tento ndvod na pouZivanie. DodrZiavajte wstrazné a bez-
pecnostné upozornenia. Nvod na pouZivanie si uschovajte na neskorsie pouZitie.
Spristupnite ndvod na pouZivanie ostatnym pouzivatelom. Pri odovzdan pristroja
odovzdajte spolu s nim aj ndvod na pouZivanie.

Ucel pouiivania
Automaticky tlakomer je urceny na neinvazivne meranie diastolického a systolického krvného

tlaku a pulzovej frekvencie u dospelych pomocou nafukovacej manZety umiestnenej okolo ramena
v domdcom prostredi.

Dospeli s obvodom ramena v rozsahu uvedenom na manzete.
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Na pouZivanie pristroja nie s potrebné Ziadne 3pecifické znalosti ani odbornd kvalifikdcia. Pacient
mdze pristroj pouZivaf sdm, s vynimkou pacientov, ktorf potrebuji Specidlnu podporu.

Pristroj poskytuje informdcie o krvnom tlaku, srdcovej frekvendii a srdcovom rytme na kazdodenné
monitorovanie v domdcom prostredi.

A

NepouZivaite wrobok u novorodencov a pacientov s preeklampsiou. Pred pouZitim vyrobku
pocas tehotenstva odpordtame konzultdciu s lekdrom.

Neumiestiivjte manzetu na rany.

Dbajte na to, aby manzeta nebola ovinutd okolo ramena, ktorého artérie alebo Zily sG lekdrsky
o3etrované, napr. intravaskuldrny pristup, resp. infravaskuldma lietba alebo artériovendzny
skrat (A-V-).

NepouZivajte manZetu u osdb, ktoré absolvovali amputdciu prsnika alebo odstrdnenie lymfa-
tickych uzlin.

Ak ste ndchylny na hematomy, nenasadzujte si manzetu a nemerajte si krvny tlak.

(1) Manzeta (6) Tatidlo pre vyber pouZivatela
(2) Haditka manzety (7)  Funkené tlatidid v /A

(3)  Konektor manzety (8) Tlatidlo START/STOP @

(4)  Pripojka pre konektor manzety (9) Pamiifové tlatidlo B

(5)  Indikdtor rizika (10) Nastavovacie tlacidlo .

Sk 113



Zobrazenia na displeji
(1) Cas o détum

(12) Systolicky tlak

(13) Diastolicky tlak
(14) Indikdtor rizika

(18) Zobrazenie indikdtora pokojového
stovo W \ek

(19) Kontrola priliehania manzety &

(20) Zobrazenie pamite:

(15) Namerand hodnota pulzu Priemernd hodnota AVG,
(16) - Stdcovd arytmia/@® Pulz rino 4, veter €
(17) Pouivatelskd pamf /1) 2 (21) Cislo miesta v pamiti

-1 tlakomer na rameno

(22) Symbol vimeny batérie @

-1 ndvod na pouzivanie

-1 manZeta na rameno s hadickou manZety -1 pas krvného tlaku

-4 hatérie 1,5V typ AAA, LRO3

Typ:

Model:

Metéda merania:
Rozsah merania:

Presnost statického
tlaku:
Odchylka:

Pamiit’
Rozmery:
ManZeta:
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-1 Gschovnd taska

GCE614

SBM 70

Oscilometrické, neinvazivne meranie krvného tlaku na ramene
Menovity tlak v manzete: 0 - 300 mmHg,

Meraci tlok:

systolicky: 50 - 280 mmHg

diastolicky: 30 - 200 mmHg

Hodnota pulzu: 40 - 199 dderov za mindtu

+ 3mmHg, pulz + 5% zobrazenej hodnoty

max. pripustnd Standardnd odchylka podla klinického testu:
systolicky 8 mmHg/diastolicky 8 mmHg

2 x 120 pamifovych miest

D 124mm xS 95mm x V 42 mm

22 a7 42 cm



Hmotnosf Priblizne 358 g (s manZetou, bez batérif)

Prevddzkové

podmienky: +10°C a7 +40 °C, < 90 % relativna vihkost vzduchu,
800 -1050 hPa okolity tlak

Skladovacie

podmienky: -20°C a7 +55 °C, < 90 % relativna vlhkost vzduchu

Idroj pridu: 4x1,5V MA batérie

Predpokladand

Zivotnost wyrobku: Informdcie o Zivotnosti vjrobku ndjdete na strdnke
www.sanitas-online.de

Livotnost batérie: cca. 225 merani

Klasifikdcia: Interné napdjanie, IP21, Ziadne AP alebo APG, trvald prevddzka,

aplikagnd cast typ BF
Prenos ddajov
cez Bluetooth® low
energy technology: Vjrobok pouziva Bluetooth® low energy technology, frekvenéné
pdsmo 2,402-2,480 GHz, maximdlny prenosovy vykon vyZaro-
vany vo frekventnom pdsme < 20 dBm
Zoznam kompatibilnych smartfonov, informdcie o aplikdcii
HealthForYou" ndjdete na nosledujicom odkaze:
www.healthforyou.app

Systémové predpoklady
pre aplikdciu ,HealthForYou”: i0S od 14.0; Android™ od 8.0; Bluetooth® od 4.0

Vidy aktualizujte operacny systém svojho smartfénu na aktudlnu verziv.
Aplikdcia ,HealthForYou" ponika dvojfaktorové overovanie. To na jednej strane zahffia vami zvo-

lend kombindciu e-mailovej adresy a hesla. Na druhej strane sa vyZaduje potvrdenie smartfonu,
ktory pouZivate. Smartfon, na ktorom sa zaregistrujete, sa automaticky potvrdi. DalSie informdcie
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a ndvod ndjdete v aplikdcii v zéne Gttu vo svojom profile a v sekcii Casto kladenych otdzok FAQ
na strinke www.healthforyou.app.

(loud pondka moznost dodatozného zdlohovania ddajov.
Mdzete tak zabrdnif strate ddajov napriklad pri vymene smartfénov.

Imeny technickych Gdajov bez ozndmenia st z aktualizaénych davodov whradené.

Vystrainé a bezpecnostné upozornenia

A

Tlakomer sa nesmie pouzivat v spojeni s vysokofrekvennym chirurgickym pristrojom.
Myslite na to, Ze pocas pumpovania manzety moze dojst k zhorSeniu funkénosti ramena,
na ktorom je navlecend.

Cirkuldcia krvi nesmie byt meranim tlaku zbytoéne diho obmedzend. V pripade chybnej
funkénosti pristrojo odoberte manZetu z ramena.

Vlyhnite sa mechanickému zdZeniv, stlaceniu alebo zalomeniu manzety.

Uchovévajte hadicku mimo dosahu deti, aby nedoslo k uskrteniu.

Labrdiite pretrvdvajdcemu tlaku v manZete ako aj castym meraniam.

Ak potas 30 sekind nestlacite Ziadne tlacidlo, tiakomer sa automaticky vypne, aby sa Setrli
batérie.

Pristroj je ureny iba na dcel popisany v fomto ndvode na pouZivanie.

Ochorenia kardiovaskuldmeho systému mdzu viest k chybnym meraniam, resp. k zniZeniu
presnosti merania.

Vami namerané hodnoty sldZia iba pre Vo3u informdciu, nenahrddzaji lekdrske vySetrenie!
Namerané hodnoty prediskutujte s Vasim lekdrom a nikdy nerobte vlastné medicinske rozhod-
nutie na zdklade nameranych hodndt.

Pristroj pouZivaite len na osobdch s obvodom ramena zodpovedajiicim Specifikdcidm pristroja.
Na pristroji nie je potrebné vykondvat kalibrdciv ani Gdrzbu.
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A

/\POZOR! Mozné poskodenie pristroja. Presnost nameranych hodndt a Zivenosf pristroja
zdvisi od starostlivého zaobchddzania.
Chrdite pristroj pred ndrazmi, vhkostou, neistotami, silnymi teplotnymi vykyvmi a priamym
slnetnym Ziarenim.
Pred meranim nechajte pristroj aklimatizovaf na izhovi teplotu.
NepouZivaite pristroj v blizkosti silnych elekiromagnetickych poli, drte ho vzdialeny od
rddiovych zariadeni alebo mobilnych telefénov.

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA! Drite batérie mimo dosahu defi. V pripade

prehltnutia okamdite whladaite lekdral
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nenabijatelné batérie nikdy znova nenc-
bijajte. Batérie neskratujte o/alebo neotvdrajte. Ndsledkom mézZe byt prehriatie,
poZiar alebo explozia.

Nikdy nehddzte batérie do ohfia alebo vody.

Nevystavujte batérie mechanickej zdfozZi.

Riziko vytecenia batérii

Batérie nikdy nevystavujte extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré by na ne mohli pdso-
bif (napr. na vykurovacich telesach/priamom slnecnom Ziareni).

Ak batérie vytiekl;, zabrdite kontaktu chemikdlii s pokazkou, oami a sliznicamil Ihned" vypldchnite
postihnuté miesta Gistou vodou a vyhladajte lekdral

o~ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytegen alebo poskodené batérie mozu
‘K@/ pri kontakte s pokozkou spdsobit’ poleptanie. Preto v takom pripade noste
= vhodné ochranné rukavice.
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Ak batérie vytecd, okamZite ich vyberte z vyrobku, aby ste zabrdnili poskodeniam.
Odstrdiite batérie, ak vjrobok dIhsi ¢os nepouZivate.

Riziko poskodenia vyrobku
PouZivajte vyhradne uvedeny typ batérif!
Vlo7te batérie podfa oznacenia polarity (+) a (-) na batérii a vyjrobku.

A

Pristroj je navrhnuty tak, aby pracoval vo v3etkych prostrediach uvedenych v tomto ndvode
na pouZivanie vrétane domdceho prostredia.

Lo urtitych okolnosti mdZe byt pristroj v pritomnosti elektromagnetického rusenia pouZitelny
len v obmedzenom rozsahu. V ddsledku toho sa mzu vyskytnGt napr. chybové hldsenia alebo
vypadok displeja/pristroja.

PouZivanie iného prislusenstva ako je stanovené alebo poskytnuté vjrobcom tohto pristroja
moze viest k nesprdvnej prevadzke.

Prenosné RF-komunikagné zariadenia (vrdtane periférii ako st anténne kdble alebo externé
antény) drite vo vzdialenosti najmenej 30 cm od v3etkych casti pristroja.

V pripade nereSpektovania mdZe ddjst k zniZeniu vykonu pristroja.

Uvedenie do previdzky
Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vietky uvedené Casti.
Odstrdiite v3etok obalovy materidl.

Odstrdiite kryt priecinka pre batérie (obr. C).
Vlo7te batérie (pozri kapitolu ,Technické ddaje”) v silade so sprévnou polaritou (obr. C).
Latvorte priecinok pre batérie.
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Ak sa symbol @ zobrazuje nepretrite, meranie uZ nie je moZné. Vymeite vetky batérie.
Len ¢o sa batérie vyberd z pristroja, je potrebné znova nastavit ddtum a as.
UloZené nomerané hodnoty sa nestratia.

Aplikdcia ,HealthForYou” je bezplatne dostupnd v Apple App Store a Google Play.
Pri in3taldcii sa riadte pokynmi na displeji.

Ustanovenia o ochrane Gdajov , HealthForYou” si mdzete pozrief na nasledujicom odkaze:
www.healthforyou.app,/privacy.html

Pred pouZitim pristroj sprdvne nastavte, aby ste mohli vyuZivar vSetky funkcie.
Menu pre nastavenia mdZete nacitaf dvomi roznymi spdsobmi:

1. Pred prvym pouiitim a po kadej vymene batérii:
Vlozenim batérii do pristroja sa automaticky dostanete do prislusného menu.

2. Ak su batérie v vlozené:
Na zapnutom pristroji podrite cca. tri sekundy stlacené nastavovacie tlatidlo €, (10).
Postupne vykonaite nasledujice nastavenia:
Format hodin —p Ditum —p Cas
Pomocou funkénych tlatidiel V /A (7) nastavte formdt hodin/ddtumu /casu.
Poznamkas Ak je nastaveny 12 h formdt hodin, poradie zobrazenia dfia a mesiaca sa obrdti.
Kazdé nastavenie potvrd'te stlacenim nastavovacieho flatidla €. (10).

Na displeji blikd symbol Bluetooth®.

Pomacou funkénych tladidiel v /A (7) zvol'te aktivovanie 5 @ alebo deakiivovanie b oF F

automatického prenosu ddajov a volbu potvrd'te nastavovacim tlacidlom €, (10).
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Meranie krvného tlaku
Minimdlne 30 mindt pred meranim by ste nemali jest, pif, fajcit alebo sa fyzicky namdhat.
Pred prvym meranim tlaku si vzdy 1T mindt oddychnite!
Meranie by sa malo vidy vykondvaf v dostatonom stave fyzického pokoja.
Ak navy3e cheete vykonaf viac merani za sebou, medzi jednotlivjmi meraniami potkajte
vidy aspofi 1 minGtu.
ManZetu omotdvaite vyluéne okolo ramena.

/\POZOR! Pristroj sa smie pouzivaf iba s origindlnou manZetou. ManZeta je vhodnd pre ob-
vod ramena od 22 do 42 cm. Presnost priliehania by sa mala pred meranim skontrolovaf
pomocou indexového oznacenia popisaného v dal3ej Casti.

Prilozte manetu (1) na odhalené rameno (obr. D).

Manzetu (1) umiestnite na ramene tak, aby spodny okraj lezal 2-3 cm nad ohybom lakfa
a nad artériou. Haditka manZety (2) smeruje do stredu dlane.

Teraz polozte volny koniec manzety (1) tesne, ale nie prilis pevne okolo ramena a zatvorte
suchy zips (obr. E). Skontrolujte, ¢i sa pod manzetu (1) stdle zmestia dva prsty (obr. F).
Tdto manzeta je pre Vds vhodnd, ak po priloZeni manZety leZi indexové oznacenie na von-
kaiSej strane manzety (W) v oblasti OK na manzete (obr. G).

Teraz zasuiite hadicku manZety (2) s konektorom manZety (3) do pripojky (4) (obr. H).

Pozndmka: Pocus meranio bud'te pokojny a nerozprdvate, aby ste neskreslili vysledok merania.
Meranie mdzete uskutocnif v sede alebo v [ahu. Vzdy dbajte na to, aby sa manzeta (1) ne-
chadzala vo vyske srdca (obr. | - K).

Pri merani tlaku sed'te pohodine. Oprite si chrbdt a ramend. Neprekrizujte nohy.
Chodidld polozte plocho na podlahu.
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Pristroj je urceny pre dvoch pouZivatelov, pre kaZdého z nich disponuje 120 pamdfovymi miestami,
takZe vysledky merani dvoch rdznych os6b moZno ukladaf oddelene.
Pomocou tlatidla pre vyber pouZivatela (6) nastavte poZadovaného pouZivatela.

Stlacte tlatidlo START/STOP (8). Uvodnd obrazovka privita zvoleného pouzivatela {3 alebo /2.
1 tejto Gvodnej obrazovky mdte pristup ku vietkjm polozkdm menu, napr. k pouZivatelskej
pamiti.

Opatovnym stlacenim tlacidla START /STOP (8) spustite meranie. Manzeta (1) sa automaticky
napumpuie. Spusti sa meranie. thned"po detegovani pulzu sa zobrazi symbol pulzu @ (16).
Stlacenim tlacidla START/STOP (8) preruite meranie.

Tobrazia sa vysledky merania pre systolicky tlak, diostolicky tlak a pulz.

ak nebolo mozné vykonat meranie sprdvne, objavi sa symbol £r. V takom pripade si preci-
tajte kapitolu , Odstrdnenie problémov”.

V pripade potreby nasadenie manZety (1) po 1 mindte zopakujte.

Pristroj sa po cca. 30 sekunddch automaticky vypne. Hodnota sa uloZi pre zvoleného alebo
naposledy pouZitého pouZivatela.

Prenos nameranych hodnét prostrednictvom Bluetooth®
Prostrednictvom Bluetooth® low energy technology mdte moznost” dodatotne preniest namerané
a v pristroji uloZené hodnoty do svojho smartfonu.

Aktivujte Bluetooth® v nastaveniach smartfénu a otvorte aplikdciu , HealthForYou".
Poznamka: Aplikdcia ,HealthForYou" musi byt na Géely prenosu otvorend.

V aplikdcii pridajte , SBM 70

Pri prvom pripojeni sa v jednom riadku pristroja zobrazi ndhodne vygenerovany Sestmiestny
PIN kéd, sicasne sa na smartféne objavi vstupné politko, do ktorého musite tento Sesfmiestny
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PIN kdd zadaf. Po Gspesnom zadant je pristroj spdrovany s Vasim smartfonom a moZete za-
taf s prenosom nameranych hodndt.

A\ VAROVANIE! Zobrazené hodnoty sliZia len na vizualizdciu @ nemali by sa pouivaf ako zdk-
lad pre terapeutické opatrenia. Aplikdcia nie je sicastou lekdrskeho diagnostického systému.
Poznamka: Pocas prenosu Gdajov nesmie byt akfivované Ziadne funkéné tlacidlo.

Pri prenose nameranych hodndt ez Bluetooth® do smartfénu postupujte nasledujiicim spasobom:

Manudlny prenos
Prejdite do pamdfového rezimu (pozri , Ukladanie, nacitanie a vymazanie nameranych hodndt”).
Len ¢o sa zobrazi priemernd hodnota vetkych nameranych hodndt, automaticky sa vytvorf Blue-
footh® spojenie. Udaje sa prenesi a zobrazi sa symbol Bluefooth®.

Stlacenim tlacidla START/STOP (8) vypnite takomer.

Automaticky prenos

Ak zabudnete vypnaf tlakomer, po jednej mindte sa automaticky vypne. Aj v tomto pripade s
hodnota uloZi v zvolenej pouZivatelskej pamiti a ddaje sa prenest, pokial je akfivovany prenos
ddajov cez Bluetooth®. Potas prenosu sa na displeji objavi symbol Bluetooth®.

Pristroj disponuie kontrolou priliehania manZety. Pomocou tejto funkcie pristroj pocas merania au-
tomaticky kontroluje sprdvne uchytenie manzety na ramene. Ak je manZeta (1) prilozend sprdvne,
objavi sa na displeji potas pumpovania symbol € (19). Zosfane fam, kjm sa meranie dspesne ne-
dokonti a potom sa zobrazi spolu so zistenymi nameranymi hodnotami.

Tento pristroj dokdZe pocas merania identifikovaf pripadny nepravidelny srdcovy rytmus a v danom
pripade na fo po merani upozomi symbolom ‘@
Arytmiu moZe Va3 lekdr zistit iba vySetrenim.
Topakujte meranie, ok sa po meran na displeji objavi symbol O~ Myslite na o, Ze si musite
jednu mindtu oddychnuf a pocas merania nesmiete rozprdvat ani sa hybaf.
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A\ Ik sa @stesie objovuje symbol ‘@), obrdfte sa na svojho lekdra. Vlastné stanovene diag-
nézy a liecby na zdklade wsledkov merania méze byt nebezpecné. Bezpodmienetne sa riadte

pokynmi lekdra.

Pre v3eobecnd orientdciu mozno vysledky merani kategorizovat’ a hodnotif podla nasledujicej

tabulky:
Rozsah hodnét | Farba Systola Diastola Opatrenie
krvného tlaku | rizikového | (vmmHg) | (v mmHg)

indikdtora

Stupeii 3: fazkd | Cervend =180 =110 wyhladajte lekdra
hypertenzia'
Stupefi 2: strednd | oranzovd 160-179 100-109 wyhladajte lekdra
hypertenzia'
Stupeii 1: [ohkd | Zltd 140-159 90-99 pravidelnd kontrola
hypertenzia' U lekdra
Vysoky zelend 130-139 85-89 pravidelnd kontrola
normdlny’ u lekdra
Normdlny' zelend 120-129 80-84 viastndkontrola
Optimdlny' zelend <120 <80 viastnd kontrola
Prilis nizky krvny | oranzovd <90 <60 wyhladajte lekdra

tlok?

Tzdroj: WHO, 1999 (World Health Organization)

Zzdroj: National Health Service, 2023
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Upozornenie: Tieto Standardné hodnoty viak sliZia len ako v3eobecné usmemenie.

Stipcovy graf na displeji a stupnica na pristroji vddzajd, v akom rozsahu lezi namerany tlak.
Ak hodnota systoly a diastoly leZi v dvoch rozdielnych rozsahoch, grafické rozdelenie na pristroji
Viam vidy ukdze wsf rozsah.

Prilis nizky krvny tlak

Prili% nizky krvny tlak (hypotenzia) mdze byt nebezpetny pre Vase zdravie a spdsobit zdvraty
alebo odpadnutie. O prilis nizkom krvnom tlaku sa hovori viedy, ked'je systola a diastola pod
90,/60 mmHg (zdroj: National Health Service, 2023).

Akondhle trpite nizkym krvnym tlakom, whladaite lekdra.

Tento tlakomer vyuZiva infegrovand diagnostiku hemodynamickej stability (HSD) na meranie hemody-
namickej stability pouZivatela pocas merania krvného tlaku a mdZe tak poskytat informdciu o
tom, & bol krvny tlak namerany v dostatotne pokojnej fdze krvného obehu.

\\.‘; Namerand hodnota krvného tlaku bola ziskand v dostatotne pokojnej
faze krvného obehu a s dobrou spolahlivostou predstavuje pokojovy
krvny tlak pouZivatela.

\I:.ﬁ Existuje ndznak nedostatku obehového pokoja. Hodnoty krvného tlaku

namerané v tomto pripade spravidla neodrdZaj pokojovd fdzu kivného
tlaku. Z tohto ddvodu by sa malo meranie po fyzickom a psychickom od-
pocinku trvajicom aspoii 5 mindt zopakovaf'

Nezobrazuje sa | Pocas merania nebolo mozné urtit, i je krvny obeh dostatotne pokojny.
ziadny symbol | Ajv fomfo pripade by sa malo meranie zopakovat’ po odpodinku trvajicom
indikdtora poko- | aspofi 5 mindt.

jového stavu.
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Prezeranie a vymazanie uloZenych hodnot

Pouiivatel

Vysledky kazdého uskutotneného merania so ukladajd spolu s détumom a casom.
Stlacte pamifové tlacidlo B, (9) na dvodnej obrazovke o vyberte pozadovaného pouzivatela
pomocou tlatidla pre wher pouzivatela (6).

Priemernd hodnota

AVG Iobrazi sa:

Tobrazi s priememnd hodnota véetkych uloZenych nameranych hodnét tohto pouZivatela.
Stlacte funkené tlatidlo A (7).

- AVG Tobrazi so:

Zobrazi sa priemernd hodnota rannych merani za poslednych 7 dni (rgno: 5:00 hod.-9:00 hod.).
Stlacte funkéné tlatidlo A (7).

€ AVG Zobrazi sa:

Zobrazi sa priememd hodnota vecernych merani za poslednych 7 dni

(veter: 18:00 hod.-20:00 hod.).

Jednotlivé namerané hodnoty
Ak znova stlacite funkéné tlacidlo A (7), na displeji sa zobrazia posledné jednotlivé merania.
Na opustenie menu krdtko stlacte tlacidlo START/STOP @ (8).

Vymazanie nameranych hodnét
Ak cheete vymazaf vSetky uloZené namerané hodnoty pouZivatelo, prejdite do pamiite prislus-
ného pouivatela.
Na displeji so zobrazi AVG a priemernd hodnota vietkjch uloZenych nameranych hodndt
tohto pouzivatela.
Stlatte a cca. 5 sekind podrzte stlacené funkéné tladidld v a A (7).
I (]

Na displeji sa zobrazi L 0 { pre (/CL D2 pre (3. Vietky hodnoty zvoleného poufive-
tel sa vymazd. Pristroj sa automaticky vypne.
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Resetovanie pristroja na vyrobné nastavenia
Ak cheete vymazaf vietky ulozené namerané hodnoty a nastavenia, prejdite do pouZivatelskej
pamte.
Stlacte funkéné tlatidlo A (7). Na displei sa zobrazi - AVG,
Stlatte a cca. 15 sekind podrite stlacené funkiné tladidld v a A (7).
Na displeji sa objavi £ L. Vietky ddaje uloZené v pristroji sa vymazd a pristroj sa resetuje na
vyrobné nastavenia.

Poznamka: Ak ste obnovili vjrobné nastavenia pristroja, musite pristroj odstrdnif z nastaveni
Bluetooth® vo svojom smartfne, aby ste ho mohli znova pripoj.

Cistenie a odriba

/\POZOR! MOZNE VECNE SKODY! V 7iadnom pripade nedrite virobok pod vodou,
pretoZe inak doii mdze prenikndt kvapalina a poskodit” ho.
Pristroj a manietu (1) Gistite iha jemne navihenou handrickou.
NepouZivajte Ziadne cistiace prostriedky alebo rozpdstadld.

Skladovanie

/\POZOR! MOZNE VECNE SKODY! Neukladajte Ziadne fuzké predmety na pristroj a
manzetu (1).
Nezalomujte hadicku manzety (2).

Prislusenstvo a ndhradné diely
Prislusenstvo a ndhradné diely si dostupné na prislusnej servisnej adrese. Uved'te prislusné ob-
jedndvacie Gislo.

Oznacenie C. vyrobku alebo obj. éislo
Univerzdlna manZeta (22-42 cm) 164.492
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Odstrdnenie problémov

Porucha | Problém Odstrdnenie
] Pulz nebolo mozné Meranie zopakujte po mindtovej prestdvke.
spravne detegovaf. Myslite na to, aby ste pocas merania
k) Nomerany krvny flok lezi nerozpravali ani sa nehybali.
mimo rozsahu merania.
B3C) | Vyskytla sa pneumatickd | Zopakujte meranie. Uistite so, Ze je manzeta
* systémovid chyba. sprdvne pripojend a Ze sa nehybete ani neroz-
prdvate.
Erd Pocas merania sa vyskytla | Meranie zopakujte po mindtovej prestdvke.
chyba. Myslite na to, aby ste potas merania nerozprdvali
ani sa nehyhali.
Er5 Pumpovaci tlak je vy3si Pri novom merani skontrolujte, & je manzetu
ako 300 mmHg. mozné sprdvne nafuknuf. Uistite sa, Ze na
hadicke nespociva vase rameno ani fazké
predmety a Ze hadica nie je zalomend.
Er Vyskytla sa systémovd chyba. | Pri tomto chybovom hldseni sa obrdfte na
z6kaznicky servis.
k7 Vyskytujd sa problémy s | Vypnite hlavnd jednotku, zatvorte aplikdciu a na
pripojenim medzi smartfd- | smartfdne/tablete najprv deaktivute funkiu
nom/tabletom a aplikdciou. | Bluetooth® a potom ju znou akfivujte.
Pokiste sa znovu nadviazaf spojenie.
@0 | Batérie s takmer ybité. | Do pristroja vlozte nové batérie.
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Likviddcia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mdZete odovzdaf na miestnych recyklatnych
zbernych miestach.

N \simajte si prosim oznacenie obalovych materidlov pre triedenie odpadu, s oznacend
& skratkami (o) a islami (b) s nasleduidcim vjznamom: 1-7: Plasty,/20-22: Papier o
: kartén/80-98: Spojené ldtky.

Pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Likviddciu mozno reali-
E zovaf prostrednictvom prislusnych zbemych miest vo Vasej krajine. Pristroj zlikvi-
dujte podla aktudlneho znenia ES smermice o odpade z elekirickjch a elektronickych
zariadeni OFEZ (Waste Electrical and Electronic Equipment). V pripade otdzok sa obrdfte na ko-
mundlny drad zodpovedny za likviddciu.

Nespravna likviddcia batérii poskodzuje Zivotné prostredie!
Pb Cd Hg
Batérie sa nesmd likvidovat’ spolu s domovym odpadom. MdZu obsahovat jedovaté fazké kovy a je
potrebné zaobchddzat s nimi ako s nebezpetnym odpadom. Chemické znacky fazkych kovov si
nosledujice: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotrebované batérie preto odovzdajte na
komundlnom zhernom mieste.
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Pokyny tykajice sa likvidacie

Komponent | Popis Pozndmka

Tlakomer Vyrobok pozostdva najmi z plastowjch a CEET—
elektronickych siciastok, ktoré s v silade
s nariadeniami ROHS a REACH a médze byt !
potrebné ich bezpetne zlikvidovaf’ Informujte
sa tiez o miestnych predpisoch tykajicich :
sa spravnej likviddcie elektrickych a elek-
tronickych vyrobkov.

Manzetana | Vyrobok sa skladd najm z polyesteru o
rameno PVC. V3etky Casti splfiajs poziadavky na
biologické hodnotenie a pravdepodobne
ich bude potrebné bezpetne zlikvidovat.

Batérie AM | Batérie i v silade s eurdpskou smernicou
1,5V 2023,/1542/E0. Uplne vybits batérie sa musia
likvidovat prostrednictvom $pecidlne urce-
nych zbernych boxov, recyklatnych centier
alebo 3pecializovanych predajni elekiros-
potrebicov.

ZLdruka/servis
Spolotnost” Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Strafle 28, 89524 Uttenweiler (dalej len , HaDi”) poskytuje
na tento vyrobok zdruku pri nasledujicich podmienkach a v rozsahu opisanom dalej.
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Uplatnenim zdruky nie si dotknuté zdkonné zdruéné prava kupujiceho z kipnej
zmluvy s preddvajicim v pripade nedostatkov. Kupujici mée fieto zdkonné zdruéné
prava uplatnit’ bezplatne. Zaruka plati aj bez toho, aby boli dotknuté zaviizné
zdkonné predpisy o zodpovednosti za skodu.

HaDi zarutuje bezchybnd funkénost’  dplnost tohto virobku.

Globdlne platnd zdruénd lehota predstavuje 3 roky od ddtumu zakdpenia nového, nepouZitého
vjrobku kupujicim.

Tdto zdruka sa vzfahuje len na vyrobky, ktoré si kupujici zakipil ako spotrebitel o pouZiva ich
vyluéne na osobné cely v ramc domdceho pouzivania. Plati nemecké prdvo.

Ak sa potas zdrucnej lehoty ukdZe, Ze tento vyrobok je nedpiny alebo md funkéné chyby v silade
s nasledujdcimi ustanoveniomi, spolocnost” HaDi vykond bezplatnd ndhradnd doddvku alebo
opravu v silade s tymito zdruénymi podmienkami.

Ak chee kupuijuci nahldsit’ pripad poskodenia v zdruénej lehote, mal by sa najprv
obrdtit na zdkaznicky servis spoloénosti HaDi:

Servisnd hotline (bezplatne):
GO Tel.: +421 0800 606 018

E-mailovd adresa:
GKO service-sk@sanitas-online.de

Kupujii ndsledne dostane podrobnejSie informdcie o spdsobe plnenia zdruinej reklamdcie, napr.
kom md wyrobok bezplatne zaslat a aké dokumenty s potrebné.

Pokial vyzveme kupujiiceho na odoslanie chybného wyrobku, je potrebné odoslat’ vjrobok na nasle-
dujicu adresu:
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NU Service GmbH
LessingstraBe 10 b
89231 Neu-Ulm
NEMECKO

Ndrok na zdruku mozno posidit len vtedy, ak mdze kupujici predlozif

képiu faktiry/doklad o kipe
a origindlny vyrobok

spolocnosti HaDi alebo autorizovanému partnerovi spolocnosti HaDi.

1 tejto zdruky sG vyslovne vylicené

opotrebenie vyplyvajice z bezného pouZivania alebo spotreby vyrobku;

prislusenstvo doddvané s tymto vyrobkom, ktoré sa opotrebuje alebo spotrebuje pri riadnom
pouzivani (napr. batérie, akumuldtorové batérie, manZety, tesnenia, elektrody, svietidld,
nadstavee, prislusenstvo inhaldtora);

vyrobky, ktoré sa pouZivali, Gistili, skladovali alebo udrZiavali nesprdvne a/alebo v rozpore s
ustanoveniami ndvodu na pouZivanie, ako aj vyrobky, ktoré otvoril, opravoval alebo modifi-
koval kupujici alebo servisné stredisko, ktoré nie je autorizované spolocnostou HaDi;
poskodenia vzniknuté pri preprave medzi virobcom a zdkaznikom alebo medzi servisnym
strediskom a zdkaznikom;

vyrobky zakdpené ako tovar kvality triedy B alebo ako pouZity tovar;

ndsledné skody spotivajice na nedostatku tohto vrobku (v tomto pripade viak mzu exis-
tovat ndroky na zdklade zodpovednosti za chyby vyrobku alebo inych zdviiznjch zdkonnych
ustanoveni o zodpovednosti).

Opravy alebo dplnd vymena v Ziadnom pripade nepredlzuji zérutnd lehotu.

Tento pristroj zodpovedd eurdpskej norme EN 60601-1-2 (skupina 1, trieda B, zhoda s CISPR 11,
IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4, IEC 61000-4-5,
EC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11) a podlieha zvldStnym preventiv-
nym opatreniom tykajicich so elektronickej zndSanlivosti. Myslite na to, Ze prenosné a mobilné
vysokofrekventné komunikatné zariadenio mdZu mat negativny dosah na tento pristroj.

Sk 131



Pozndmka k nahlasovaniv pripadov

Pre pouzivatelov/pacientov v Eurdpskej nii a identické regulatné systémy (nariadenie EU o zdro-
votnickych pomdckach (MDR) 2017 /745) plati nasledujice: Ak pocas pouzivania alebo z ddvodu
pouzivania vyrobku ddjde k zGvaznému pripadu, upovedomte vyrobcu a/alebo jeho zdstupcu, ako
aj prisludny vndtro3tdtny orgdn clenského Stdtu, v ktorom sa pouZivatel’/pacient nachddza.

Tymto potvrdzujeme, 7e tento virobok zodpovedd eurdpskej smemici RED 2014 /53 /£U.
(E vyhldsenie o zhode k tomuto vjrobku ndjdete na:
www.sanitas-online.de,/web,/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

Kontakiné miesto pre monitorovanie:
https:///ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices /contacts/

Oznamovanie bezpeénostnych nedostatkov:
Ak mate akékolvek otdzky alebo chcete ozndmit bezpetnostné nedostatky, obrdfte sa na:
datenschutz@sanitas-online.de

Lehoty:

Potvrdenie o prijati: Krdtko po prijati ozndmenic.
Aktualizacia stavu: V pravidelnych intervaloch aZ do findineho spracovania ozndmenia.
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Legenda koristenih piktograma

Uvod

Svrha koristenja
Namiena
Populacija pacijenata
Cilina skupina
Indikacija
Kontraindikacije
Opis dijelova
Opseg isporuke
Tehnicki podaci

Upozoravajuce i sigurnosne napomene..................oc
Opca upozorenia
Opce mjere opreza
Sigurnosne napomene za baterije
Napomene o elekiromagnetskoj kompatibilnosti

Pustanije v rad
Umetanje baterijo
Aplikacija ,HealthForYou”
Podesavanja
Blvetooth®

Mjerenje krvnog tlaka
Postavljanje manzete
Tauzimanie ispravnog drZanja tijela
Odair korisnika
Visenje mjerenja

Stranica 135

Stranica 137

Stranica 137
Stranica 137
Stranica 137
Stranica 138
Stranica 138
Stranica 138
Stranica 138
Stranica 139
Stranica 139

Stranica 141
Stranica 141
Stranica 141
Stranica 142
Stranica 143

Stranica 143
Stranica 143
Stranica 143
Stranica 144
Stranica 144

Stranica 144
Stranica 145
Stranica 145
Stranica 145
Stranica 145
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Prijenos izmjerenih vrijednosti putem funkdije Bluetooth® .....
Proviera prianjanja manZete
Uvod u sréane aritmije
Indikator rizika
Indikator mirovanja (putem dijognostike HSD)

Pregled i brisanje izmjerenih vrijednosti.....................

Ciscenje i njega

Cuvanje

Pribor i rezervni dijelovi

Otklanjanje problema

Zbrinjavanije

Jamstvo/Servis
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Stranica 148
Stranica 149
Stranica 149
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Stranica 151
Stranica 151
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Stranica 152
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Legenda koristenih piktograma

Q Upozorenje
Upozorenie o opasnostima od ozljeda ili opasnostima po zdravlje

Pozor

Ovaj simbol oznacava da treba biti oprezan ako se u blizini simbola rukuje
uredajima ili regulatorima ili da trenutna situacija zahtijeva paznju ili infer-
vendiju operatera kako b se izbjegle nezeliene posliedice.

>

Informacije o proizvodu
Napomena o vaznim informacijama

Upute za rukovanje

Pridriavajte se uputa
Prije potetka rada i/ili rukovania uredajima ili strojevima
proditajte upute.

Istosmjerna struja
Uredaj je prikladan samo za istosmjernu struju.

Raspon temperature

Raspon vlage

Ogranicenie tlaka zraka

E*ﬁ“@\oﬁ?” @DI

Proizvoda¢

m
o

Ovlasteni predstavnik EU-0 za proizvodace medicinskih proizvoda

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada ne punite ponovno baterije koje se ne
mogu puniti. Ne pravite kratki spoj na baterijama i/ili ne otvarajte ih.

NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Iscuriele ili otecene baterije mogu uzrokovati
kiselinske opekline, ako dodu u kontakt s kazom. Stoga u takvom sluaju
obavezno nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

S PE
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Legenda koristenih piktograma

Uvoznik

Izolacijo komponenti tip BF

Serijski broj

Oznaka CE
Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZedih evropskih i nacionalnih direkfiva.

Stpska oznaka sukladnosti

Baterije koje sadrZe Stetne tvari ne bacati u kuéni otpad.

Lagticeno od cvrstih stranih tijela promjera 12,5 mm i vecih te od okomitog
kapanja vode

Tbrinjavanje u skladu sa propisima o otpadu starih elekiricnih i elektronickih
uredaja, EG-smjernica, WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

0znaka za identifikaciju ambalaZnog materijala.

Odlozite ambalazu i tlakomijer na ekolozki privatljiv nain!

Prijenos podataka putem tehnologije Bluefooth® low energy

Medicinski proizvod

Unique Device Identifier (UDI)
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Legenda koristenih piktograma

Oznaka serije

Broj proizvoda

Broj tipa

L e

Datum proizvodnie
@ Komponente proizvoda i ambalaZe odvoijiti i odloZifi ih u skladu s komunal-
gl (), nim propisima.

Tlakomijer

Uvod
Pazliivo protitajte upute za uporabu. PridrZavajte se upozorenja i sigumosnih uputa.
Sacuvajfe upute za uporabu za kasniju uporabu. Upute za uporabu udinite dostupnima
drugim korisnicima. Kada proslijedite uredai, proslijedite i upute za uporabu.

Svrha koristenja

Automatski tlakomijer namijenjen je za neinvazivno mjerenje dijastolickog i sistolickog krvnog

tlaka te za uls odraslih s pomocu manZete koja je stavlja oko nadlakfice u okolini kucanstva.

Odrasli s opseg nadlakfice u dijelu koji je prikazan na manZeti.
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Ta uporabu uredaja nisu potrebna posebna znanja i nije potrebna strutnost. Pacijent moze sam
primijeniti uredaj, izuzev pacijenata kojima je potrebna posebna podrika.

Uredaj daje informacije o krvnom tlaku, brzini otkucaja srca i sriéanom ritmu za svakodnevni
nadzor u kuénom okruZenju.

A

Ne koristiti proizvod na novorodencadi i pacijentima s preeklampsijom. Prije primjene proizvoda
tijekom trudnoce, preporucujemo konzultaciju s lijecnikom.

Nemoijte stovljati manZetnu preko rana.

Pazite do se manZeta ne stavlja na ruku Gje su arferije ili vene pod medicinskim tretmanom,
npr. intravaskulami pristup ili infravaskularma terapija ili arteriovenski (A-V-) Sant.

Nemoite stavljati manZetu osobama kojima je uklonjeno tkivo dojke ili limfni évor.

Ako ste skloni hematomima, nemoijte stavljati manZetu i nemojte mijeriti krvni tlak.

(1) maneta (7) funkdijske tipke v /A

(2) cijevo manete (8) tipka START/STOP (pokretanje/
(3) utika¢ manzete zaustavljanje) @

(4) prikliucak za utikat manZete (9) tipka za memoriju B

(5) indikator rizika (10) tipka za podesavanje .

(6) korisnicka tipka za odabir korisnika
Prikazi na zaslonu:

(11) vrijeme i datum (13) dijastolicki tlak
(12) sistolicki tlak (14) indikator rizika
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(15) izmierena vrijednost pulsa
(16) - smetnja sréanog ritma/4@ puls
(17) korisnitka memorija /3
(18) prikaz indikatora mirovanja & \ek

(20) prikaz memorije: prosjecna vrijednost
AVG, jutro ., veter €

(21) broj memorijskog miesta

(22) simhol za zamjenu baterije @

(19) proviera prianjanja manete 4

-1 tlakomier za nadlakticu
-1 manZeta za nadlakficu s crijevom manZete
-4 baterije od 1,5V fip AM, LR03

Tip:

Model:

Metoda mjerenia:
Raspon mjerenja:

Totnost statickog
tlaka:

Nesigurnost mjerenia:

Memorija:
Dimenzije:
Manzeta:
Tezina:
Radni uvjeti:

Uvjeti pohrane:

-1 upute za uporabu
- 1 iskaznica krvnog tlaka
-1 torba za pohranjivanje

GCE614

SBM 70

oscilometrijsko, neinvazivno mjerenje krvnog tlaka na nadlakici
nazivni tlak u manZeti: 0-300 mmHg

Miemi tlak:

sistolicki: 50-280 mmHg

dijastolicki: 30-200 mmHg

Brzina otkucaja srca: 40-199 otkucaja u minufi

+ 3mmHg, puls = 5% prikazane vrijednosti

maks. dopusteno standardno odstupanie u skladu s klinickim
ispitivanjem: sistolicki 8 mmHg/dijostolicki 8 mmHg

2 x 120 memorijskih mjesta

D 124mm xS 95mm x V 42 mm

22 do 42cm

otprilike 358 g (s manZetom, bez baterija)

+10°C do +40°C, < 90 % relativna vlaznost zraka, 800-1050 hPa
tlak okoline

-20°Cdo +55°C, < 90 % relativna vlaznost zraka
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Napajanje: 4 x baterije MM od 1,5V

Ocekivani vijek

trajanja proizvoda: informacije o vrijeku trajanja proizvoda moZete pronadi na
www.sanitas-online.de

Vijek trajanja baterija: ko 225 mierenja

Klusifikacija: interno napajanje, IP21, bez AP-a ili APG-a, trajni rad, primijenjeni dio
tipa BF

Prijenos podataka

putem tehnologije

Bluetooth® low energy:  Proizvod koristi tehnologiju Bluefooth® low energy, frekvendijski pojas
2,402-2,480 GHz, maksimalnu snagu prijenosa od <20 dBm

=3 E_! zracenu u frekvendijskom pojosu

; Popis kompatibilnih pametnih telefona, informacije o aplikaciji
[=] HealthForYou” moZete pronaci na www.healthforyou.app
Tahtjevi sustava za
aplikaciju
HealthForYou”: i0S od 14.0; Android™ od 8.0; Bluetooth® od 4.0

Operativni sustav pametnog telefona koji upotrebljavate uvijek mora biti aZuriran.

Aplikacija , HealthForYou" nudi dvostruku provieru autentitnosti. Sastoji se s jedne strane o kom-
binacije adrese e-podte i lozinke koju ste odabrali. S druge strane od potvrde pametnog telefona
koji upotrebljavate. Pametni telefon na kojem ste registrirani automatski se potvrduje. Dodatne infor-
macije i upute pronadi cete u aplikaciji u podrugju korisnitkog racuna vaseg rofila te u esto po-
stovljanim pitanjima na www.healthforyou.app.

Oblak nudi mogucnost dodatnog osiguranja podataka.
Time se moZe sprijeiti npr. gubitak podataka u slucaju promjene pametnog telefona.

Iz razloga aZuriranja zadrZano je pravo izmjene tehnickih detalja bez obavijesti.
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Upozoravajuce i sigurnosne napomene

A

Tlakomier ne smije se koristiti zajedno s visokofrekventnim kirurskim uredajem.

Imajte na umu da tijiekom napuhavanja manzete moze doci do ometania funkcije zahve-
cene ruke.

Mierenjem krvnog tlaka ne smije se na nepotrebno dugo prekidati cirkulacija krvi. Ako se
uredaj pokvari, skinite manZetu s ruke.

Izbjegavajte mehanicko stezanje, kompresiju ili savijanje crijeva manzete.

Drite crijevo izvan dohvata diece kako biste sprijedili davljenie.

Izbjegavajte neprestan pritisak u manZeti kako i cesta mjerenja.

Kako biste zasfitili bateriju, tlakomier se automatski iskljutuje ako 30 sekundi ne pritisnete
ni jednu tipku.

Uredaj je predviden samo za svrhu opisanu u ovom korisnitkom priruéniku.

Bolesti kardiovaskularnog sustava mogu dovesti do pogre$nih mjerenja tj. ometanja tocno-
sti mjerenja.

|zmjerene vrijednosti koje sami odredite sluZe samo za va3u informaciju, ne zamjenjuju lijet-
nicki pregled! Razgovarajte o izmjerenim vrijednostima sa svojim lijecnikom i nikada nemojte
sami donositi zdravstvene odluke temeljem izmierenih vrijednosti.

Upotrebljavajte uredaj sumo na osobama s opsegom nadlaktice koji odgovara podacima o
uredaju.

Uredaj se ne mora kalibrirati ili odrZavati.

A

/A\POZOR! Moguce osfecenje uredaja. Totnost izmierenih vrijednosti i viiek trajanja uredaja
ovise o pazljivom rukovanju.
Latitite uredaj od udara, vlage, prljavstine, ekstremnih temperatumih promjena i izravne
sunceve svietlosti.
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Prije mjerenja dovedite uredaj na sobnu temperaturu.
Nemoijte upotrebljovati uredaj u blizini snaznih elektromagnetskih polja, drZite ga dalje o
radijskih uredaja ili mobilnih telefona.

A

OPASNOST PO ZIVOT! Driite baterije van dohvata diece. U slucaju gutanja odmah po-
trazite lijecnicku pomoc!
A OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada ne punite ponovno baterije koje se
/2\ e mogu puniti. Ne pravite kratki spoj na baterijama i/ili ne otvaraite ih. Po-
sliedice mogu biti pregrijavanje, opasnost od pozara ili rasprsnuca baterija.
Ne bacajte baterije nikada u vatru ili vodu.
Baterije ne izloZite nikakvom mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja baterija
Izbjegavajte ekstremne uviete i temperature koje mogu djelovati na baterije (npr. na radijo-
torima/izravno izlaganje suncu).
Ako su baterije iscurile, sprijecite dodir koZe, oiju i sluznica s kemikalijoma! Odmah isperite
pogodena miesta istom vodom i potraZite lijecnikal
o NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Iscuriele ili o3tecene bateriie mogu uzroko-
@ vati kiselinske opekline, ako dodu u kontakt s koZom. Stoga u takvom slucaju
obavezno nosite odgovarajuce zastitne rukavice.
U slucaju curenja baterijo odmah ih odstranite iz proizvoda kako biste izbjegli o3tecenja.
Odstranite baterije ako se proizvod duze viemena ne koristi.

Opasnost od ostecenja proizvoda

Koristite iskljutivo baterije navedenog tipa!
Umetnite baterije prema obilieZenim polovima (+) i (-) na bateriji/punjivoj bateriji i proizvodu.
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A

Uredaj je priklodan za koristenje u svim okruZenjima navedenim u ovim uputama za upo-
rabu, ukljuujudi kuéno okruZenje.

Uredaj u prisutnosti elektromagnetskih smetnji u odredenim uvjetima moZe se upotrebljo-
vati samo ograniceno. Kao rezultat toga pojavljuju se npr. poruke o pogreskama ili kvar zo-
slona/uredaja.

Posliedica uporabe pribora kojega nije predvidio ili priloZio proizvodat ovoga uredaj moze
biti nepravilan nadin rada.

Nosive RF komunikacijske uredaje (ukljucujuci vanjske jedinice kao $to su kabeli antene ili
vanjske antene) drZite na udalienosti od najmanje 30 cm od svih dijelova uredaja.
NepridrZavanje moZe uzrokovati smanjenie radnih znacajki uredajo.

Pustanje v rad
Provierite da li su sadrZani svi dijelovi navedeni u opsequ isporuke.
Odstranite sav ambalazni materijal.

Skinite poklopac pretinca za baterije (sl. C).
Umetnite baterije (vidi poglavlje ,Tehnicki podaci®) u sklodu s oznakama s ispravnim po-
lom (sl. C).
Tatvorite poklopac prefinca za baterije.
Ako se frajno pojavi simbol @, mierenie vide nije moguce. Zamijenite sve baterije. Gim se b-
terije izvade iz uredaja, datum i vrijeme se ponovno moraju podesiti.
Pohranjene izmjerene vrijednosti nece se izqubiti.

Ovu aplikaciju moZete besplatno preuzeti u Apple App Store ili u Google Play.
La instalaciju slijedite upute na zaslonu.
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HealthForYou*- propise o zastiti podataka moZete pogledati na sliedecoj poveznici:
www.healthforyou.app,/privacy.himl

Podesite uredaj ispravno prije uporabe kako biste mogli upotrebljavati sve funkcije.
Izhornik za pode3avanja moZete pozvati na dva razlicita nacina:

1. Prije prve uporabe i nakon svake promjene baterije:
Ako umetnete baterije u uredaj, automatski cete biti preusmiereni na odgovarajud izbornik.

2. Ako su haterije ve¢ umetnute:
Kada je uredaj ukljucen, pritisnite i drite tipku za podeSavanje €. (10) oko tri sekunde.
Podesite sljedece postavke uzastopno:
format sata —p datum —) vrijeme
Upotrijebite funkcijske tipke V /A (7) za podeSavanje formata viemena/datum /vrijeme.
Napomena: ako je za format viemena podeseno 12h, redoslijed prikaza dana i mieseca je
zamijenjen.
Potvrdite svaku postavku pritiskom tipke za pode3avanie €. (10).

Na zaslonu treperi simbol za Bluetooth®.
Funkcijskim tipkama V /A (7) odaberite Zelite |i aktivirati b o ili deaktivirati bE oF F
prijenos podataka i odabir potvrdite tipkom za podesavanje €, (10).

Mjerenje krvnog tlaka
Ne smijete jesti, piti, pusiti ili viezbati najmanie 30 minuta prije mjerenja.
Uvijek se odmorite jednu minutu prije prvog mjerenja krvnog tlaka!
Mierenje uvijek treba provoditi u dovoljnom fizickom stanju mirovanja.
Ako osim toga Zelite provesti nekoliko mjerenja uzastopno, uvijek pricekajte nojmanje
1 minutu izmedu pojedinacnih mjerenja.
Postavite manZetu samo na nadlakficu.
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/\OPREZ! Uredaj se smije pustati v rad samo s originalnom manzetom. Manzeta je pri-
kladna za opseg nadlaktice od 22 do 42 cm. Prije mjerenja potrebno je provieriti pristajanje
pomocu dolie opisane indeksne oznake.

Postavite manZetu (1) na golu nadlakticu (slika D).

Manzetu (1) treba postaviti na nadlakticu tako da donji rub bude 2-3 cm iznad pregiba
lokta i iznad arterije. Crijevo manZete (2) okrenuto je prema sredini dlana.

Sada omotaite slobodni kraj manzete (1) oko ruke usko, ali ne previde stegnuto i zatvorite
(icak zatvara (slika E). Provierite stanu li jo3 dva prsta ispod manZete (1) (slika F).

Ova je manZeta prikladna za vas ako se nakon stavljanja manZete indeksna oznaka na vanj-
skoj strani manzete (W) nalazi unutar podrucja OK na manZeti (slika 6).

Sada umetnite crijevo manZete (2) s utikacem manZete (3) u prikljucak (4) (slika H).

Napomena: tijgkom mjerenja ostanite mirni i nemojte govoriti kako ne biste narusili rezultat
mjerenja.
Mierenje moZete obaviti sjedeci ili leZeci. Uvijek pazite da se manzeta (1) nalazi u visini
srca (slika I1-K).
Udobno se smiestite za mjerenje krvnog tlaka. Oslonite leda i ruke. Nemojte prekriZiti noge.
Stavite noge ravno na pod.

Ovaj uredaj ima dva korisnika s po 120 memorijskih mjesta kako bi se rezultati mjerenja mogli
spremati zasebno za dvije razlicite osobe.
S pomocu korisnicke tipke (6) podesite Zelienog korisnika.

Pritisnite tipku START/STOP (8). Potetni zaslon pozdravlja odabranog korisnika 3, odnosno
3. 1z tog potetnog zaslona mo7ete otvoriti sve totke izbornika, npr. korisnitka memorija.
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Ponovno pritisnite tipku START/STOP (8) za pokretanje mierenja. ManZeta (1) se automat-
ski napuhuie. Pocinje postupak mierenja. Prikazuje se simbol pulsa @@ (16) tim se prepo-
zna puls.

La prekid mjerenja prifisnite tipku START/STOP (8).

Prikazuju se rezultati mjerenja sistolitkog tlaka, dijastolickog tlaka i pulsa.

Pojavljuje se £~ ako se mjerenje nije moglo pravilno provesti. U tom slu¢aju obratite pozor-
nost na poglavlje , Otklanjanje problema”.

Prema potrebi nakon 1 minute ponovite stavljanje manZete (1).

Nakon oko 30 sekundi uredaj se automatski iskljucuje. Vrijednost je pohranjena kod odabranog
ili posljednje upotrijeblienog korisnika.

Prijenos izmjerenih vrijednosti putem funkcije Bluetooth®
Imate moguénost izmjerene vrijednosti koje su pohranjene na uredaju dodatno prenijeti na svoj
pametni telefon putem tehnologije Bluetooth®.

Aktivirajte Bluetooth® u postavkama svog pametnog telefona i otvorite aplikaciju

HealthForYou”.

Napomena: za prijenos aplikacija ,HealthForYou mora biti otvorena.

Dodaite u aplikaciji ,SBM 70”.

Prilikom prvog povezivanja u jednom retku na uredaju se prikozuje nasumicno generirani Se-

steroznamenkasti PIN kod, a istoviemeno se na pametnom telefonu pojavljuje polie za unos

u koje morate unijeti ovaj Sesteroznamenkasti PIN kod. Nakon uspjesnog unosa, uredaj je

povezan s vasim pametnim telefonom i moZete zapoceti prijenos izmjerenih vrijednosti.
A\ UPOZORENJE! Prikazane vrijednosti zamiljene su samo za vizualizaciju i ne bi se tre-

bale upotrebljavati kao osnova za mjere lijecenja. Aplikacija nije dio medicinskog dijagno-

stickog sustava.

Napomena: tijgkom prijenosa podataka ne moZe se izvisiti nijedna kljutna funkaija.

Lo prijenos izmjerenih vrijednosti na va3 pametni telefon putem funkcije Bluetooth®, postu-

pite na sliedei nadin:
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Prijenos rucno
Udite u natin pohrane (pogledaite , Spremanie, pozivanje i brisanje izmjerenih vrijednosti”).
(im se prikaze prosjetna vrijednost svih izmierenih vrijednosti, Blufooth® veza se uspostavlia au-
tomatski. Podaci se prenose i prikazuje se simbol Bluefooth®.

Iskljutite tlakomjer pritiskom na tipku START/STOP (8).

Prijenos avtomatski

Ako zaboravite iskljuciti tlakomier, on ce se automatski iskljuciti nakon jedne minute. | v ovom
slucaju vrijednost se pohranjuje v odabranu korisnicku memoriju i podaci se prenose kada je ak-
tiviran Bluetooth® prijenos podataka. Simbol Bluetooth® prikazuje se tijekom prijenosa.

Uredaj ima kontrolu polozaja manZete. Uz pomo¢ ove funkcije uredaj automatski provierava is-
pravnost prianjanja manzete na nadlakticu tiigkom mierenja. Ako je manzeta (1) pravilno postay-
liena, simbol @ (19) ¢e se pojaviti na zaslonu za vrijleme napuhavanja. Ostaje tamo dok se

mierenje uspiesno ne zavsi, a zatim se prikazuje zajedno s utvrdenim izmjerenim vrijednostima.

Ovaj uredaj moZe identificirati nepravilne otkucaje srca koji mogu biti prisutni tijekom mjerenja

i, ako e potrebno, fo oznatava simbolom ‘@ nakon mierena.

Aritmija se moZe dijognosticirati samo pregledom lijecnika.
Ponovite migrenje ako se nakon mierenja na zaslonu pojavi simbol ‘@~ Imaite na umu
da se odmorite minutu, ne govorite niti se pomicete tijekom mjerenja.

A o 52 @) ceice pojaviie, ponaite soviet ljenika. Samodiagnoza i samoliezenie na temeliu
rezultata mjerenja mogu biti opasni. Nuzno slijedite upute svog lijecnika.
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Ta opcenitu orijentaciju, rezultati mjerenja mogu se klasificirati i ocijeniti prema sliedecoj tablici:

Raspon vrijed- | Boja indika- | Sistola Dijastola | Mjera pred-
nosti krvnog | torarizika | (ummHg) | (ymmHg) | stroinosti
tlaka
Stupanj 3: joka | crvena =180 =110 potraZiti lijecnika
hipertenzija’
Stupanj 2: srednja | naranasta 160-179 100-109 potraziti lijecnika
hipertenzija’
Stupanj 1: blaga | Zuta 140-159 90-99 redovite kontrole
hipertenzija’ kod lijecnika
Visoko normalno’ | zelena 130-139 85-89 redovite kontrole
kod lijetnika
Normalno’ zelena 120-129 80-84 Samokontrola
Optimalno! zelena <120 <80 Samokontrola
Prenizak krvni tlak? | narancasta <90 <60 potraziti lijecnika

Tzvor: WHO, 1999. (World Health Organization)

Ylzvor: National Health Service, 2023

Napomena: Medutim, ove standardne vrijednosti sluZe samo kao opi vodic.

Trakasti grafikon na zaslonu i skala na uredaju oznatavaju raspon utvrdenog krvnog tlaka.
Ako su vrijednosti sistole i dijastole u dva razlicita raspona, graficka Klasifikacija na uredaju uvi-
iek prikazuje vei raspon.
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Prenizak krvni tlak

Prenizak krvni tlak (hipotenzija) moZe biti opasan za Zivot i uzrokovati vrtoglavicu ili nesvjesticu.
Prenizak krvni tlak je kada su sistola i dijastola ispod 90,/60 mmHg (izvor: National Health Ser-
vice, 2023.).

PotraZite lijecnika ako odjednom imate nizak krvni tlak.

Ovaj tlakomier upotrebljovati dijognostiku hemodinamitke stabilnosti (HSD) za mjerenje hemo-
dinamicke stabilnosti korisnika tiiekom mierenja krvnog tlaka te time moze navesti je li se krvni
tlak povecao uz dovolino mirovanie.

\\_‘( zmjerena vrijednost krvnog tlaka povecao se uz dovoljno mirovanje
i sa sigurno3cu prikazuje krvni tlak pri mirovanju korisnika.

\';'B To je znak za nedostatak mirovanja. Vrijednosti krvnog tlaka koje su u
tom slucaju izmjerene u pravilu ne odraZavaju krvni tlak pri mirovanju.
Iz tog bi se razloga mjerenje trebalo ponoviti nakon tielesnog i mentalnog
odmora od najmanie 5 minuta.

Ne prikazuie se | Tijekom mierenja nije hilo moguce odrediti je li bilo dovoljno mirovanja.
simbol indika- | I'v tom bi se slu¢aju mierenje trebalo ponoviti nakon odmora od najma-
tora mirovanja | nje 5 minuta.

Pregled i brisanje izmjerenih vrijednosti

Korisnik

Rezultati svakog uspjesnog mjerenja pohranjuju se zajedno s datumom i viemenom.
Pritisnite fipku za memoriju B (9) na potetnom zaslonu i odaberite Zeljenag korisnika s po-
mocu korisnicke tipke (6).

Prosjeéna vrijednost

Prikazuje se AVG:

Prikazuje se prosjecna viijednosti svih pohranjenih izmjerenih vrijednosti ovog korisnika.
Pritisnite funkcijsku tipku A (7).
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Prikazuje se - AVG:
Prikazuje se prosjetna viijednost posliednih 7 dana jutarnjeg mjerenja
(jutro: 5.00 sati-9.00 sati).

Pritisnite funkcijsku tipku A (7).
Prikazuje se € AVG:
Prikazuje se prosjecna viijednost posliednjih 7 dana veernjeg mjerenja
(jutro: 18.00 sati-20.00 sati).

Pojedinaéne izmjerene vrijednosti
Ako ponovno pritisnete funkcijsku tipku A (7), na zaslonu ¢e se prikazati posliednja pojedi-
nacna mierenja.
Iuizlaz iz izbornika, kratko pritisnite tipku START/STOP @ (8).

Brisanje izmjerenih vrijednosti
Lo brisanje svih pohranjenih izmierenih vrijednosti korisnika udite u odredenu korisnicku
memoriju.
Na zaslonu se prikazuie AVGi prosjecna vrijednost svih pohranjenih izmjerenih vrijednosti
ovog korisnika.
Drite funkcijske tipke Vi A (7) pritisnutima oko 5 sekundi.
(]

Na zaslonu se pojovlivie CL & 1 za /L L 02 za 2. Bridu se sve vrijednosti odabranog
korisnika. Uredaj se automatski iskljutuje.

Vracanje uredaja na tvornicke postavke
Lo brisanje svih pohranjenih izmierenih vrijednosti i postavki odaberite korisnitku memoriju.
Pritisnite funkeijsku fipku A (7). Na zaslonu se prikazuje - AVG,
Drite funkdjske tipke Vi A (7) pritisnutima oko 15 sekundi.
Na zaslonu se pojavljuje £ L. Svi podaci koji su pohranjeni na uredaju se bridu, uredaj je
vracen na tvornicke postavke.
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Napomena: Ako ste uredaj vratili na tvornicke postavke, morate ga prvo ukloniti iz postavki
20 Bluetooth® na svom pametnom telefonu kako biste go mogli ponovno povezati.

Ciscenje i njega

/\ OPREZ! MOGUCA MATERIJALNA STETA! Ni u kojem slutaju nemoijte drZafi proizvod
ispod vode jer bi mogla uéi tekudina i ostetiti ga.
Pailiivo oistite uredaj i manZetu (1) samo lagano viaznom krpom.
Nemoite koristiti sredstva za &icenje ili otapala.

Cuvanje

/N OPREZ! MOGUCA MATERIJALNA STETA! Ne stavijcife feske predmete na ureda i
mangetu (1).
Nemojte savijati crijevo manzete (2).

Pribor i rezervni dijelovi
Pribor i rezervni dijelovi dostupni su putem odgovarajuce adrese servisa. Navedite odgovarajuéi
broj narudzbe.

Naziv Broj artikla ili broj narudibe
Univerzalna manzeta (22-42 cm) 164.492

Otklanjanje problema

Smetnja | Problem Uklanjanje

] Puls nije mogao biti Ponovite mjerenje nakon stanke od jedne minute.
ispravno odreden. Pripazite da tijekom mierenja ne pricate i da se

b2 Izmiereni krvni flak je | ¢ Pomicefe.

izvan mjernog raspona.

B3¢ | Postoji pneumatski kvar | Ponovite proces mierenja. Pripazite da je crijevo
* sustava. manzete ispravno prikljucen te da ne pricate i da
se ne pomicete.
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Smetnja | Problem Uklanjanje
Erd Doslo je do pogreske Ponovite mjerenje nakon stanke od jedne minute.
tijiekom mierenja. Pripazite da tijekom mierenja ne pricate i da se
ne pomicete.
Er5 Tlak napuhavania je veci | U okviru novog mierenja provjerite moze li se
od 300 mmHg. manZeta pravilno napupmati. Pripazite da na vo-
Soj ruci i na crijevu nema teskih predmeta i da cri-
jevo nije savinulo.
k6 Postoji kvar sustava. U slucaju ove poruke o kvaru, obratite se korisnic-
koj sluzhi.
£r7 Postoje probleme s pove- | Iskljuite glavnu jedinicu, zatvorite aplikaciju i
zivanjem pametnog prvo deaktivirajte funkdiju Bluetooth® na svom
telefona/tableta s pametnom telefonu/ tabletu kako biste je zatim
aplikacijom. ponavno akfivirali. Pokusajte ponovno uspostaviti
vezu.
@30 | Baterije su gotovo prazne. | Umetnite nove bateriie u uredaj.
Zbrinjavanije

AmbalaZa se sostoji od ekoloski neskodljivih materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim mie-
stima za reciklazv.

N UvaZavajte obiljeZavanje ambalaZe za odvajanje otpada, ono je obiljezeno s krati-
&S ama (o) i brojevima (b) sa slijedecim znacenjem: 1-7: plastika,/20-22: papir i kar
! ton/80-98: mijeSani materijali.

Uredaj se ne smije zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom. Zbrinjavanje moZe se iz-
visiti putem odgovarajudih skuplialista u vasoj zemlji. Zbrinite uredaj u skladu sa
propisima o otpadu starih elekricnih i elektronickih uredaja, EG-smjernica - WEEE

i
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(Waste Electrical and Electronic Equipment). U slucaju pitanja obratite se lokalnoj upravi odgo-
vornoj za zbrinjavanje ofpada.

Stete za okoli§ zbog krivog zbrinjavanja baterija/puniivih baterija!

Pb Cd Hg

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjovati zajedno s kuénim otpadom. One mogu sadrZavati
ofrovne teske metale i podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala
su slijedeci: (d = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte istroSene baterije/punjive baterije
na komunalno miesto za sabiranje ofpada.

Upute za zbrinjavanje

Komponenta

Opis

Biljeska

Tlakomier

Proizvod se preteZito sastoji od plastic-
nih i elektronickih komponenti koje su
u skladu s uredbama ROHS i REACH i
koje se mozda moraju sigurno zbrinuti.
Bez obzira na to, potraZite informacije
0 lokalnim propisima za pravilno zbri-

njavanie elekiricnih i elektronickih proi-

voda.

AR

ManZeta
za nadlakficu

Proizvod se pretezito sastoji od polie-
stera i PVC-o. Svi dijelovi ispunjovaju

zahtjeve bioloske procjene i mozda se
moraju sigumo zbrinuti.

HR 153



Upute za zbrinjavanje

Komponenta | Opis Biljeska

AM baterije od | Baterije su u skladu s europskom direk-
1,5V tivom 2023/1542/EU. Potpuno ispraznjene
baterije moraju se zbrinuti putem za to
predvidene kutiie za prikuplianie, loka-
cije za recikliranje ili trgovine specijali-
zirane za elekironicke proizvode.

Jamstvo/Servis
Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Strafle 28, 88524 Uttenweiler (u nastavku ,HaDi”) pruZa jom-
stvo za ovaj proizvod uz uvjete navedene u nastavku, e u opsegu koji je opisan kako slijed.

Ostvarivanje jamstva ne utjece na zakonska jamstvena prava kupca iz kupopro-
dajnog ugovora s prodavateljem u sluéaju nedostataka. Kupac moze besplatno
ostvariti ova zakonska prava na jamstvo. Jamstvom se ne dovodi v pitanju obve-
na zakonska pravila o odgovornosti.

HaDi jomd soviSenu funkcionalnost i cjelovitost ovog proizvoda.

Razdoblje jamstva diliem svijeta je 3 godina, pocevii od kupnje novog nekoristenog proizvoda
od prodavatelja.

Jamstvo se odnosi samo na proizvode koje je kupio kupac kao potroat, te koji se koriste iskljutivo
u osobne svrhe u okviru kucanstva. Primjenjuje se njematko pravo.
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Ako se tijekom jomstvenog razdoblja dokaze da je ovaj proizvod nepotpun ili o3tecene funkcio-
nalnosti prema sliedecim odredbama, HaDi ¢e obaviti sve popravke ili ¢e zamijeniti uredaj bez
naknade, u skladu s ovim uvjetima jomstva.

Ako kupac ieli prijaviti sluéaj jamstva, najprije se obraca sluzbi za korisnike
drustva HaDi:

Telefonska sluiba za korisnike (besplatno):
Tel.: 0800 806 360

Adresa e-poste:

service-hr@sanitos-online.de

Kupac ¢e tada dobiti dodatne informacije o postupku jamstvenog zahtjeva, tj. kamo moZe poslati
proizvod i koja je potrebna dokumentacija.
Ako od kupca zatrazimo da poSalje o3teceni proizvod, treba ga poslati na sliedecu adresu:

NU Service GmbH
LessingstraBie 10 b
89231 Neu-Ulm
NJEMACKA

Jamstveni zahtiev uzet e se u obzir samo ako kupac drustvu HaDi ili ovlastenom partneru drus-
tva HaDi moZe pruziti

- kopiju racuna/potvrdu o kupniji i

- originalni proizvod.
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Sliedece je izritito iskljuteno iz ovog jamstva:

- istroSenost zbog normalnog koristenja ili konzumacije proizvoda;

- dodaci dostavljeni s proizvodom koji su istroZeni ili potpuno iskoristeni ispravnim koriste-
njem (npr. baterije, punjive baterije, mansete, brive, elektrode, izvori svietla, nastavi i do-
dadi za nebulizator);

- proizvodi koji su koriSteni, o&i3¢eni, spremljeni ili odrZavani na neispravan nadin i/ili su-
protno odredbama uputa za uporabu, kao i proizvodi koje je kupac ili servisni centar, koji
nije ovlastio HaDi, otvorio, popravljao ili izmijenio;

- ostecenie koje je nastalo tijekom transporta od proizvodaca do kupca ili izmedu od servi-
snog centra do kupca;

- proizvodi kupljeni kao polovni ili kao koristena roba;

- posliedicno otecenje proizaslo iz greske u proizvodu (medutim, u ovom sluaju mogu po-
stojati zahtjevi zbog odgovornosti za proizvode ili drugih obveznih zahtjevnih odredbi o od-
govornosti).

U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produliuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci ponovno
samo za taj dio.

Ovaj uredaj je u skladu s europskom normom EN 60601-1-2 (skupina 1, klasa B, suklodnost s

normama CISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-
4-4, 1EC 61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11) i podlijeze
posebnim mjerama opreza u pogledu elektromagnetske podnosljivsti. Napominjemo da preno-
sivi i mobilni VF komunikacijski ureSaji mogu utjecati na ovaj uredaj.
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Napomena o izvjescivanju o incidentima

La korisnike/pacijente u Europskoj uniii i istim regulatornim sustavima (Uredba o medicinskim
proizvodima MDR (EU) 2017 /745) wrijedi sliedece: Ako tijekom ili zbog uporabe proizvode
dode do teskog incidenta, o tome odmah izvijestite proizvodaca i/ili nadlezne kao i nacionalno
tijelo drave Clanice u kojoj se korisnik /pacijent nalazi.

Ovime potvrdujemo da je ovaj proizvod u skladu s Europskom direktivom 2014,/53/EU.
CE izjovu o sukladnosti za ovaj proizvod nadi cete takoder na:
www.sanitas-online.de,/web,/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

Kontakina to¢ka za nadzor:
https://ec.europa.eu,/growth/sectors/medical-devices/contacts/

Prijavljivanje sigurnosnih nedostataka:
U slucaju pitanja ili za prijavu sigumosnih nedostataka obratite se na:
datenschutz@sanitas-online.de

Rokovi:

Potvrda primitka: brzo nakon primitka prijove.
Aiuriranja statusaz u redovitim razmacima, sve dok prijava nije konatno obradena.
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Legenda koriscenih piktograma

Uvod

Svrha upotrebe

Odredena namena

Populacijo pacijenata
Cilina grupa

Indikacijo

Kontraindikacijo

Opis delova

Sadrzaj pakovanja

Tehnicki podaci

Upozorenija i bezhednosna uputstva
Opsta upozorenia

Opste mere predostroznosti

Bezbednosna uputstva za baterije
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Napravite podeSavania
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Zauzimanie pravilnog polozaja
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|zvrenje merenja
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Legenda koriscenih piktograma

A

Upozorenje
Upozorenje o riziku od povreda ili opasnosti po vase zdravlje

>

Painja

Ovaj simbol oznatava da je potreban oprez pri rukovanju opremom ili kon-
trolama koje se nalaze v blizini ovog simbola ili da trenuta situacija zahteva
paznju il intervenciju operatera kako bi se izbegle neZeljene posledice.

Informacije o proizvodu
Upudivanje na vazne informacije

Uputstva za rukovanje

Obratiti painju na uputstvo
Procitajte uputstvo pre pocetka rada i/ili rukovanja opremom ili maginama.

Istosmerna struja
Uredaj je pogodan samo za jednosmernu struju.

Raspon temperature

Raspon vlaznosti

Ogranicenje vazdusnog pritiska

E @a~ :| A" r

Proizvodat

Ovla3ceni predstavnik proizvodata medicinskih uredaja v EU

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nepuniive baterije nikada ne pokusavajte ponovo
napuniti. Ne pravite kratki spoj na baterijama i/ili ne otvarajte baterije.

S P

NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Iscurele ili o3tecene baterije prilikom dodira sa
kozom mogu da prouzrokuju povrede. Zato u ovom slutaju nosite zastite
rukavice.
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Legenda koriscenih piktograma

Uvoznik

Izolacija primenenih delova tipa BF

2> &

Serijski broj

CE-oznaka
Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih i nacionalnih smernica.

mn
m

Srpska oznaka usaglaenosti

iq|B>

Ne bacajte baterije koje sadrZe Stetne materije u kuéni otpad.

Pb (d Hg

Tasticeno od crstih stranih tela precnika 12,5 mm i vecih, i od vertikalno

IP21 kapajuce vode

Odlaganje v skladu sa Direktivom EZ WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment).

Oznaka za identifikaciju ambalaznog materijala.

Odlozite ambalaZu i aparat za merenie krvnog pritiska na ekoloski
prihvatljiv nadin!

Prenos podataka putem Bluetooth® tehnologije male potro3nje energije

AR

Medicinski proizvod

c
=)

Unique Device Identifier (UDI)
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Legenda koriscenih piktograma

0znaka serije

Broj artikla

Broj tipa

Datum proizvodnje

e

N | Odvojite proizvod i komponente pakovanja i odlozite ih u skladu sa
(), opstinskim propisima.

2

Aparat za merenje krvnog pritiska

Uvod
Molimo vas da pazljivo proitate ovo uputstvo za upotrebu. Pratite upozorenja i
bezbednosna uputstva. Satuvajte uputstvo za upotrebu za kasnije koriscenje.
Utinite uputstvo za upotrebu dostupnim drugim korisnicima. Ukoliko dajete uredaj
dalje, molimo vas da priloZite i uputstvo za upotrebu.

Svrha upotrebe
Automatski aparat za merenie krvnog pritiska je namenjen za neinvazivno merenje dijastolnog i

sistolnog krvnog pritiska, kao i pulsa kod odraslih, koriscenjem naduvne manzetne koja se po-
stovlja oko nadlakfice u kuénim uslovima.

Odrasli sa obimom nadlakfice unutar raspona naznacenog na manzetni.
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La kori%cenje uredaja nisu potrebna posebna znanja ili struéne kvalifikacije. Pacijent moze sam
da koristi uredaj, osim pacijenata kojima je potrebna posebna pomot.

Uredaj pruZa informacije o krvnom pritisku, otkucajima srca i siéanom ritmu za svakodnevno
pracenje u kucnom okruZenju.

A

Ne koristite proizvod kod novorodendadi ili pacijenata sa preeklampsijom. Pre upotrebe proizvoda
tokom trudnoce, preporucujemo da se konsultujete sa svojim lekarom.

Ne stavljojte manZetnu preko rana.

Uverite se da se manetna ne stavlja na ruku Gie se arferije ili vene podvrgavaju medicinskom
tretmanu, kao $to je intravaskulami pristup ili terapija ili arteriovenski (A-V-) Sant.

Ne stavljajte manZetnu kod osoba koje su imale mastektomiju ili uklanjanje limfnih &vorova.
Ako ste skloni hematomima, nemoite stavljati manZetnu ili meriti krvni prifisak.

(1) Manietna (6) Korisnicki taster za izbor
(2) Crevo za manzetnu korisnika

(3) Diep za manZetnu (7)  Funkdijski tasteri vV /A
(4)  Prikljutak za cep manzetne (8)  START-/STOP-taster @
(5)  Indikator rizika (9) Taster memorije B}

(10) Taster za podesavania .
Prikazi na displeju:

(11) Vreme i datum (13) Dijastolni pritisak
(12) Sistolni pritisak (14) Indikator rizika
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(15) Utvrdena vrednost pulsa

(16) "W Stéana aritmijo /@@ Puls

(17) Skladistenje korisnika f3 (&

(18) Prikoz indikatora mirovanja S \e&
(19) Provera prianianja manetne 42

-1 aparat za merenje kivnog
pritiska za nadlakficu

-1 manZetna za nadlakficu sa
(revom manzetne

(20) Prikaz memorije: Prosetna vrednost
AVG, vjutry -8, wvets €

(21) Broj mesta za skladistenje

(22) Simbol zamene baterije @

- 4 haterije 1,5V, tip AM LRO3
- 1 uputstvo za upotrebu

-1 knjizica za krvni pritisak

-1 torba za sklodiStenje

Tip: GCE614
Model: SBM 70
Metod merenja: Oscilometrijsko, neinvazivno merenie krvnog pritiska na nadlakfici
Memi opseg: Nominalni pritisak u manZetniz 0-300 mmHg
Pritisak merenja:
sistolni: 50-280 mmHg
dijastolni: 30-200 mmHg
Vrednost pulsa: 40-199 otkucaja u minuti
Tatnost statickog
pritiska: + 3mmHg, Puls = 5% prikazane vrednosti
Nesigurnost merenja: maksimalno dozvolieno standardno odstupanje prema klinickom
ispitivanju:
sistolni 8 mmHg/dijastolni 8 mmHg
Memorija: 2 x 120 mesta za skladitenje
Dimenzije: D 124mmx S 95mm xV 42 mm
ManZetna: 22 do 42.cm
Tezina: Priblizno 358 g (sa manZetnom, bez baterija)
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Uslovi za rad:

Uslovi sklodistenja:

Napajanie:
Ocekivani vek

trajanja proizvoda:

Trajanje baterije:
Klasifikacija:

Prenos podataka
preko Bluetooth®
niskoenergetske

tehnologije:

Sistemski zahtevi za
HealthForYou"- App:

+10°C do +40°C, < 90 % relativne vlaznosti, 800-1050 hPa
pritisak okoline

-20°C do +55 °C, < 90 % relativne viaznosti

4x1,5V MA-baterije

Informacije o veku trajanja proizvoda moZete pronadi na
www.sanitas-online.de

Za cca 225 merenja

Interno napajanje, IP21, bez AP ili APG, kontinuirani rad,
tip primenjenog dela BF

Proizvod koristi Bluetooth® tehnologiju niske energiie, frekvendiiski
opseg 2,402-2,480 GHz, maksimalna snaga prenosa koja se emi-
tuje u frekvencijskom opsegu <20 dBm

Listu kompatibilnih pametnih telefona, informacija o, HealthForYou”
aplikaciji pronadi na sledecem linku www.healthforyou.app

i0S od 14.0; Android™ od 8.0; Bluetooth® od 4.0

Uvek aZurirajte operativni sistem svog pametnog telefona.

Aplikacija ,HealthForYou” pruza dvofaktoru autentifikaciju. Sa jedne strane, ona se sastoji od
kombinacije vase e-mail adrese i lozinke, koje ste vi odabrali. Takode, sustoji se od potvrde po-
metnog telefona koji koristite. Telefon koji koristite za prijavu se automatski potvrduje. Vide in-
formacija i uputstvo mozete pronaci u aplikaciii v odeljku naloga vaseg profila, kao i u Cesto
postavljanim pitanjima (FAQ) na www.healthforyou.app.
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Oblak nudi mogucnost dodatnog pravljenja rezervnih kopija podataka.
To znadi, na primer, da se gubitak podataka moZe izbeci ako se promeni pametni telefon.

Thog aktualizacije zadrZavamo pravo izmena tehnickih podataka bez prethodnog obavestenia.

Upozorenija i bezbednosna uputstva

A

Aparat za merenje krvnog pritiska ne sme se koristiti zajedno sa visokofrekventnim hirur-
skim uredajem.

Imajte na umu da naduvavanje manZetne moze imati uticaja na funkdiju odgovarajuce ruke.
Cirkulacija krvi ne sme biti prekidana na nepotrebno dug vremenski period merenjem krv-
nog pritiska. Ako uredaj ne radi ispravno, skinite manZetnu sa ruke.

Izbegavajte mehanitko stezanje, stiskanje ili savijanje creva manZetne.

Driite crevo van domasaja dece kako biste izbegli davljenje.

Izbegavajte dugotrajan pritisak u manZetni i Cesta merenja.

Da bi se baterije duZe trajale, aparat za merenje krvnog pritiska ¢e se automatski iskljuiti
ako ne pritisnete nijedno dugme u roku od 30 sekundi.

Uredaj je namenjen samo za svrhu opisanu u ovom uputstvu.

Bolesti kardiovaskularmog sistema mogu dovesti do netatnih merenja ili smanjene tatnosti
merenja.

Memne vrednosti koje sami odredujete su samo u informativne svrhe i ne zamenjuju lekarski
pregled! Razgovarajte o izmerenim vrednostima sa svojim lekarom i nikada ne donosite sop-
stvenu medicinsku odluku na osnovu izmerenih vrednosti.

Koristite uredaj samo na osobama Giji obim nadlakfice odgovara specifikacijama uredaja.
Uredaj ne zahteva kalibraciju ili odrZavanje.
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A

ANPAZNIA! Moguce ostecenie uredaja. Tacnost izmerenih vrednosti i vek frajanja uredajo
zavise od pazljivog rukovanja.
Lastitite uredaj od udaraca, vlage, prljovstine, ekstremnih temperaturnih fluktuacija i direkine
sunceve svetlosti.
Pre merenia, zagrejte uredaj do sobne temperature.
Ne koristite uredaj u blizini jakih elektromagnetnih polja, drZite ga dalje od radio opreme ili
mobilnih telefona.

A

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije cuvaite van domasaja dece. U slucaju gutanja odmah
potraZite pomo¢ lekara!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nepuniive baterije nikada ne pokusavajte
ponovo napuniti. Ne pravite kratki spoj na baterijoma i//ili ne otvarajte bate-
rije. Posledice mogu biti pregrevanje, opasnost od pozara ili pucanje.
Baterije nikada ne bacajte u vatru ili vodu.
Baterije nikada ne izlaZite mehanickom opterecenju.

Rizik od curenja baterija
Izbegavajte ekstremne uslove i temperature koji mogu da utitu na baterije, (npr. na grejna
tela/direkino sunevo ozratenje).
Ako su baterije iscurele izbegavajte kontakt hemikalija so koZom, oima ili sluzokozom!
UgroZena mesto odmah isperite cistom vodom i potraZite pomo¢ lekara!
/f\\ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Iscurele il otecene bateriie prilikom do-
‘K@ dira sa kozom mogu da prouzrokuju povrede. Zato u ovom slutaju nosite zo-
= stitne rukavice.
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U slucaju curenjo odmah izvadite baterije iz proizvoda da biste izbegli oStecenja.
Izvadite baterije ako se proizvod ne koristi duZe vreme.

Rizik o$tecenja proizvoda
Koristite iskljucivo navedeni tip baterijal
Baterije postavite shodno oznaci polariteta (+) i (-) na bateriji i proizvodu.

A

Uredaj je pogodan za rad u svim okruZenjima navedenim u ovom uputstvu, ukljutujui i
kuéno okruZenje.

Uredaj se moZe ograniceno koristiti u prisustvu elektromagnetnih smetnji. Kao rezultat
toga, mogu se pojaviti poruke o greskama ili kvar displeja/uredaja.

Upotreba dodatne opreme koja nije navedena ili isporucena od strane proizvodaca ovog ure-
daja moZe dovesti do nepravilnog rada.

Driite prenosivu RF komunikacionu opremu (ukljucujudi periferne uredaje kao 3to su anten-
ski kablovi ili spoljne antene) na udaljenosti od najmanje 30 cm od svih delova uredaja.
Nepotovanje moZe dovesti do smanjenja performansi uredaja.

Pustanje v rad
Proverite da li su svi navedeni delovi v sadrZaju pakovanja.
Uklonite sav ambalazni materijal sa proizvoda.

Uklonite poklopac odeljka za baterije (S. C).

Umetnite baterije (pogledajte poglavle , Tehnitki podaci”) prema oznakama i sa ispravnim
polaritetom (SI. ).

Latvorite poklopac odeljka za baterije.
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Ako se simbol @ stalno pojavljuje, merenje nije moguce. Zamenite sve baterije. Kada se bo-
terije izvade iz uredaja, moracete da resetujete datum i vreme.
Saéuvane izmerene vrednosti se ne gube.

Aplikacija ,HealthForYou” je dostupna u Apple App Store kao i u Google Play prodavnici.
Pratite uputstva na displeju za instalaciju.

Politiku privatnosti ,HealthForYou" moZete pogledati na sledecem linku:
www.healthforyou.app,/privacy.html

Molimo vas da pravilno podesite uredaj pre upotrebe kako biste bili sigumi da moZete kori-
stiti sve funkdije.
Meniju podeSavanja moZete pristupiti na dva razlitita nacina:

1. Pre prve upotrebe i posle svake zamene baterije:
Koda umetnete baterije u uredaj, automatski cete biti preusmereni na odgovarajuci meni.

2. Ako su baterije ve¢ umetnute:
Kada je uredaj ukljucen, pritisnite i drite taster za podesavanja €, (10) oko tri sekunde.
Napravite sledea podesavanja jedno za drugim:
Casovni format —p datum — Vreme
Koristite funkcijske tastere V /A (7) da biste podesili format sati/datum,/vreme.
Napomena: Ako je format sati podeSen na 12 sati, redosled prikaza dana i meseca je obmut.
Potvrdite svako podesavanje pritiskom na taster za podeSavanja €. (10).
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Simbol Bluetooth® treperi na displeju.
Koristite funkcionalne tastere V /A (7) da biste izabrali da li prenos podataka treba da bude
aktiviran b o ili deaktiviran b oF F i potvrdite tasterom za podesavanja €, (10).

Merenje krvnog pritiska
Ne bi trebalo da jedete, pijete, pusite ili vezbate najmanje 30 minuta pre merenja.
Uvek se odmorite 1 minut pre prvog merenja krvnog pritiskal
Merenje uvek treba vrsiti u dovoljno mirmom stanju.
Ako Zelite da izvrsite nekoliko merenja zaredom, uvek sacekaite najmanje 1 minut izmedu
svakog merenja.
Manzetnu stavite samo na nadlakficu.

/ANPAZNIA! Uredaj se sme koristiti samo sa originalnom manetnom. ManZefna je pogodna
z0 obim nadlakfice od 22 do 42 cm. Prianjanje treba proveriti pre merenja koristedi indek-
snu oznaku opisanu u nastavku.

Postavite manzetnu (1) na golu nadlakticu (sl. D).

Manzetnu (1) treba postaviti na nadlakicu tako da donja ivica bude 2-3 cm iznad lakta i
iznad arterije. Crevo manZetne (2) je usmereno ka centru dlana.

Sada wrsto, ali ne previse tvrsto, stavite slobodni kraj manZetne (1) oko ruke i zatvorite cicak
zatvarat (s1. E). Proverite da i dva prsta jo$ uvek mogu da stanu ispod manzete (1) (SI. F).
Ova manZetna je pogodna za vas ako se, nakon postavljanjo manZetne, indeksna oznaka
na spoljo3njoj strani manzetne (W) nalazi unutar podrugja OK na manZetni (SI. ).

Sada umetnite crevo manzetne (2) sa dZepom manzetne (3) u prikljucak (4) (SI. H).

Napomena: Ostanite miri i nemojte govoriti tokom merenja kako biste izbegli pogresne re-
zultate merenja.

Mozete izvrsiti merenje dok sedite ili leZite. Uvek se uverite da je manZetna (1) u visini srca
(sl. 1-K).
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Sedite udobno kada merite krvni pritisak. Naslonite se na leda i ruke. Ne prekr3tajte noge.
Postavite stopala ravno na pod.

Ovaj uredaj ima dva korisnika, svaki sa 120 memoriiskih lokacija, tako da se rezultati merenja
dve razlicite osobe mogu sacuvati odvojeno.
Koristite korisnicki taster (6) da biste podesili Zeljenog korisnika.

Pritisnite START-/STOP-taster (8). Potetni ekran pozdravlja izabranog korisnika (2 li (3. Sa
ovog pocetnog ekrana moZete pristupiti svim stavkama menija, kao to je korisnicka memorijo.
Ponovo pritisnite START/STOP taster (8) da biste zapoceli merenje. Manzetna (1) se automatski
naduva. Proces merenja pocinje. Simbol pulsa @ (16) se prikazuje ¢im se detektuje puls.
Da biste otkazali merenje, pritisnite START/STOP taster (8).

Prikazuju se rezultati merenja sistolnog pritiska, dijastolnog pritiska i pulsa.

Prikazuje se £~ ako merenie nije moglo biti pravilno izviSeno. U tom slucaju, pogledajte
poglavlje , Re3avanje problema”.

Ako je potrebno, ponovite postupak postavljanja manZetne (1) nakon 1 minuta.

Uredaj se automatski iskljucuje nakon cca 30 sekundi. Vrednost se cuva za izabranog ili posled-
njeg koris¢enog korisnika.

Prenos mernih vrednosti preko Bluetooth®-a
Takode imate mogucnost da prenesete izmerene vrednosti sa¢uvane na uredaju na svoj pametni
telefon putem Bluetooth®-a.

Aktivirajte Bluetooth® u podeSavanjima pametnog telefona i otvorite aplikaciju , HealthForYou”.
Napomena: Aplikacija , HealthForYou” mora biti otvorena za prenos.
Dodaite ,SBM 70“ u aplikaciju.
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Prilikom prvog povezivanja, na uredaju se prikazuje nasumicno generisan Sestocifreni PIN
kod. Istovremeno, na pametnom telefonu se pojavljuie polie za unos u koje morate uneti
ovaj estocifreni PIN kod. Nakon uspesnog unosa, uredaj se povezuje sa vasim pametnim te-
lefonom i moZete poteti sa prenosom izmerenih vrednosti.

A\ UPOZORENJE! Prikazane vednosti su namenjene samo u svihu vizuelizaciie i ne treba ih
koristiti kao osnovu za terapijske mere. Aplikacija nije deo medicinskog dijagnostitkog sistema.
Napomena: Nijedna kljuéna funkdija ne moZe da se izvrsi tokom prenosa podataka.

Da biste preneli izmerene vrednosti na svoj pametni telefon putem Bluefooth®-a, postupite
na slededi natin:

Rucni prenos
Udite u rezim skladiStenja (pogledaite , Cuvanie, pozivanie i brisanje memih vrednosti). Gim se
prikaZe prosecna vrednost svih izmerenih vrednosti, automatski se uspostavlja Bluetooth® veza.
Podaci se prenose i prikazuje se simbol Bluefooth®.

Iskljutite aparat za merenie krvnog pritiska pritiskom na START/STOP taster (8).

Automatski prenos

Ako zaboravite da iskljutite aparat za merenje krvnog pritiska, on ¢e se automatski iskljuciti no-
kon jednog minuta. | u ovom slutaju, vrednost se cuva u izabranoj korisnickoj memoriji i podaci
se prenose kada je aktiviran Bluetooth® prenos podataka. Simbol Bluetooth® se prikazuje to-
kom prenosa.

Uredaj ima proveru prianjanja manZetne. Koristedi ovu funkdiju, uredaj automatski proverava da
li je manZetna pravilno postavljena na nadlakfici tokom merenja. Ako je manzetna (1) pravilno
postavljena, simbol @ (19) se pojavljuie na displeju tokom naduvavanja. Ostaje tamo dok se
merenje uspesno ne zavii, a zatim se prikazuje zajedno sa izmerenim vrednostima.

Ovaj uredaj moZe da identifikuje svaki nepravilan otkucaj srca tokom merenja i, ako je prisutan,
oznatava to simbolom @~ nakon merenj.
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Aritmija se moZe dijognostikovati samo lekarskim pregledom.
. B . 4 W . . . . . .
Ponovite merenje ako se simbol W~ pojavi na displeju nakon merenja. Molimo vas da se

odmorite jedan minut i da se ne pomerate ili govorite tokom merenja.

A\ Mo se simbol ‘B~ pojavliuie Gesce, obratite se svom lekaru. Samodijagnostikovanie i le-

¢enje na osnovu rezultata merenja mogu biti opasni. Obavezno pratite uputsiva svog lekara.

La opste smernice, rezultati merenja mogu se Klasifikovati i proceniti prema sledecoj tabeli:

Raspon vred- | Boja indika- | Sistola Dijastola | Mera

nosti krvnog | torarizika | (ummHg) | (v mmHg)

pritiska

Faza 3: teska avena =180 =110 posetite lekara

hipertenzija’

Faza 2: umerena | narandzasta | 160-179 100-109 posefite lekara

hipertenzija’

Faza 1: blaga uta 140-159 90-99 redovne kontrole

hipertenzija' kod lekara

Visok normalan' | zelena 130-139 85-89 redovne kontrole
kod lekara

Normalan’ zelena 120-129 80-84 Samokontrola

Optimalan’ zelena <120 <80 Samokontrola

Nizak krvni narandZasta | <90 <40 poseite lekara

pritisak?

"lzvor: WHO, 1999 (World Health Organization)

"Izvor: National Health Service, 2023
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Napomena: Medutim, ove podrazumevane vrednosti sluze samo kao opsta smernica.

Stubicasti grafikon na ekranu i skala na uredoju pokazuju opseg u kome se nalazi izmereni
krvni pritisak.

Ako su vrednosti sistole i dijastole u dva razlicita opsega, graficki prikaz na uredaju ée vam uvek
prikazivati visi opseg.

Prenizak krvni pritisak

Prenizak krvni pritisak (hipotenzija) moZe biti opasan po vase zdravlje i izazvati vrtoglavicu ili
nesvesticu. Krvni pritisak se smatra preniskim kada su sistola i dijastola ispod 90,/60 mmHg
(izvor: National Health Service, 2023).

Konsultujte se sa lekarom ako iznenada osetite nizak krvni pritisak.

Ovaj aparat za merenje krvnog pritiska koristi integrisanu dijagnostiku hemodinamske stabilno-
sti (HSD) za merenje hemodinamske stabilnosti korisnika tokom merenja krvnog pritiska i stoga
moZe da pruZi informacije o tome da li je krvni pritisak izmeren u uslovima dovoljnog cirkulator-
nog mirovanja.

\\.‘; Izmerena vrednost krvnog pritiska je uzeta u uslovima dovoljnog
cirkulatornog mirovanja i pouzdano predstavla korisnikov krvni pritisak
U mirovanju.

\I:.ﬁ Postoji indikacija nedostatka cirkulatornog odmora. Vrednosti krvnog

pritiska izmerene u ovom slucaju obicno ne odrazavaju krvni pritisak
u mirovanju. Iz tog razloga, merenje treba ponoviti nakon fizickog
i mentalnog odmora od najmanje 5 minuta.

Ne prikazuje se | Tokom merenja nije bilo moguce utvrditi da li je prisutan dovoljan cirku-
simbol indikatora | latorni odmor. | u ovom slutaju, merenje treba ponoviti nakon pauze od
spavanja najmanje 5 minuta.
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Pregled i brisanje izmerenih vrednosti

Korisnik

Rezultati svakog uspesnog merenja se Cuvaju sa datumom i viemenom.
Pritisnite toster memorije B (9) na potetom ekranu i izaberite Zelienog korisnika pomo-
cu korisnickog tastera (6).

Proseéna vrednost

AVG se pokazuje:

Prikazuje se prosecna vrednost svih saéuvanih mernih vrednosti za ovog korisnika.
Pritisnite funkcijski taster A (7).

- AVG se pokazuie:

Prikazana je prosetna vrednost jutarnjih merenja u poslednjih 7 dana (jutro: 5:00-9:00).
Pritisnite funkcijski taster A (7).

€ AVG se pokazuie:

Prikazana je prosecna vrednost vecernjih merenja iz poslednjih 7 dana (vece: 18:00-20:00).

Pojedinaéne izmerene vrednosti
Ako ponovo pritisnete funkdijski taster A (7), na displeju Ce se prikazati poslednja pojedi-
nacna merenja.
Da biste izasli iz menija, kratko pritisnite START/STOP taster @ (8).

Brisanje izmerenih vrednosti
Da biste obrisali sve merne vrednosti za korisnika, idite u odgovarajucu korisnitku memoriju.
Displej AVG prikazuje prosecnu vrednost svih sacuvanih izmerenih vrednosti za ovog korisnika.
Drite pritisnute funkcijske tastere Vi A (7) cca 5 sekundi.
Na displeju se pojovijvie CL & {zaf/CL 02 za 2. Sve viednosti izabranog korisnika

bice obrisane. Uredaj se automatski iskljucuje.

Resetovanje uredaja na fabricka podesavanja
Da biste obrisali sva satuvana merenia i podesavanja, izaberite korisnicku memoriju.
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Pritisnite funkeijski taster A (7). Na displeju se prikazuje 4 AVG.

Drite pritisnute funkcijske tastere Vi A (7) cca 15 sekundi.

Na displeju se pojavljuje £ L. Svi podaci sacuvani na uredaju bice izbrisani i uredaj ¢e biti
vracen na fabritka podeSavania.

Napomena: Ako ste resetovali uredaj na fabritka podeSavanja, morate ga ukloniti iz Blustooth®
podesavanja na pametnom telefonu da biste mogli ponovo da ga poveZete.

Ciscenje i odrzavanie

/\PAZNJA! MOGUCA MATERIJALNA STETA! Nikada ne drzite proizvod pod vodom, jer fo
moZe prouzrokovati ulozak tecnosti i o3tecenie proizvoda.
Paliivo ofistite uredaj i manzetnu (1) koristeci samo blago vlaznu krpu.
Ne koristite sredstva za Giscenje ili rostvarace.

Skladistenje

/N\PAZNIA! MOGUCA MATERIJALNA STETA! Ne stavljaite teske predmete na ureda i
manzetnu (1).
Ne savijajte crevo manzetne (2).

Dodatna oprema i rezervni delovi
Dodatna oprema i rezervni delovi su dostupni na odgovarajucoj servisnoj adresi. Molimo vas da
navedete odgovarajudi broj porudzbine.

Oznaka Broj proizvoda i narudibeni broj
Univerzalna manZetna (22-42 cm) 164.492
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Resavanije problema

Greska | Problem Resenije
] Puls nije mogao biti Molimo vas da ponovite merenje nakon pauze
pravilno zabelezen. od jednog minuta. Uverite se da ne pricate ili
fr2 Izmereni krvni pritisck je | € 1€ pomerate tokom merenjo.
van mernog opseqa.
B3C) | Doslo je do greske u pneu- | Ponovite postupak merenja. Uverite se da je
* matskom sistemu. crevo manzetne pravilno povezano i da se ne
pomerate ili ne govorite.
Erd Do3lo je do greske tokom | Molimo vas da ponovite merenje nakon pauze
merenja. od jednog minuta. Uverite se da ne pricate ili
se ne pomerate fokom merenjo.
Er5 Pritisak naduvavanja je veci | Molimo proverite da li se manZetna moze pro-
od 300 mmHg. vilno naduvati tokom novog merenja. Uverite
se da vam ni ruka niti teski predmeti ne nalezu
na crevo i da crevo nije previjeno.
Eré Do3lo je do sistemske Ako dobijete ovu poruku o gresd, obratite se
greske. korisnickoj sluzbi.
k7 Postoje problemi sa vezom | Iskljucite glavnu jedinicu, zatvorite aplikaciju i
izmedu pametnog telefona/ | prvo deaktivirajte Bluetooth® na pametnom te-
tableta i aplikadije. lefonu/tabletu da biste ponovo aktivirali funk-
diju. Pokusajte ponovo da uspostavite vezu.
@ :0 | Baterije su skoro prazne. | Umetnite nove baterije u uredaj.
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Odlaganje
Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje moZete odlagati na lokalnim me-
stima za reciklazv.

N Obratite paznju na oznacavanje materijala za pakovanje pri odvajanju otpada,
& koji je oznacen skracenicama (a) i brojevima (b) sa sledecim znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/80-98: meSavine.

Aparat ne sme da se odlaZe sa otpadom iz domacinstva. Odlaganje se moZe izvr-
E siti preko nadleznih sluzbi u vasoj zemlji. Odlaganje u skladu sa smemicom EZ za
elektricnu i elektronsku opremu u skladu sa WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment). Ukoliko imate bilo kakvih pitanja, obratite se lokalnim vlastima nadleznim za odlo-
ganie otpada.

Stete po okolinu pogresnim odlaganjem baterija/akumulatora!
Pb Cd Hg
Baterije,/akumulatori ne smeju da se odlaZu sa otpadom iz domacinstva. Mogu da sadrZe otrovne
teske metale i podleZu obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teskih elementa su u nastavku:
(d = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte potrosene baterije/akukulatore na opstin-
sku deponiju.
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Uputstva za odlaganje

Komponente | Opis Napomena
Aparat za me- | Proizvod se preteZno sastoji od plastike i
renje krvnog | elektronskih komponenti koje su u skladu
pritiska sa ROHS i REACH propisima i mogu zahtevafi
bezbedno odloganje. Takode se informisite
0 lokalnim propisima u vezi sa pravilnim
odlaganjem elektricnih i elektronskih
proizvoda.
ManZetna za | Proizvod se uglavnom sastoji od poliestara
nadlakticu i plastike. Sve komponente ispunjavaju
zahteve za hiolosku procenu i mogu
zahtevati bezhedno odlaganje.
AA-baterije | Baterije su u skladu sa Evropskom direkfivom
1,5V 2023,/1542/EU. Potpuno prazne baterije
moraju se odloZiti putem posebno odredene
kutije za sakuplianje, centara za reciklazu
ili prodavnica elektronike.
Garancija/Servis

Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Strafle 28, 88524 Uttenweiler (u daljem tekstu: ,HaDi”) pod
uslovima navedenim u nastavku i u obimu opisanom u nastavku daje garandiju za ovaj proizvod.
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Prihvatanje garancije ne utiée na prava kupca u pogledv zajaméene usluge ili proi-
wvoda iz kupoprodajnog ugovora sa prodavcem v sluéaju nedostataka. Kupac ova za-
konska prava moie da koristi besplatno. Osim toga, garancija vaii bez obzira na
ohavezujuce zakonske propise u vezi sa odgovornoscu.

HaDi garantuje funkcionalnost bez nedostataka i kempletnost proizvoda.

Globalni garantni rok iznosi 3 godine od pocetka kupovine novog, nekoriséenog proizvoda od
strane kupca.

Ova garandija vaZi samo za proizvode koje je kupac kupio kao potro3at i iskljucivo za litne po-
trebe u sklopu upotrebe u domacinstvu. Vaze nematki zakoni.

Ako se tokom garantnog roka ispostavi da je ovaj proizvod nekompletan ili ima nedostatke u
pogledu funkcionalnosti u skladu sa sledecim odredbama, HaDi ¢e u skladu sa ovim uslovima
garandije izvrsiti besplatnu rezervnu isporuku ili popravku.

Ako kupac 7eli da prijavi slucaj garandije, on se prvo obraca HaDi sluzbi za korisnike:

Korisnicki servis (besplatan):
Tel. 0800 800 850

Adresa e-poste:
servicers@sanitas-online.de

Kupac e zatim dobiti detaljne informacije o tome kako ¢e biti regulisan slutaj garancije, npr.
gde moZe da besplatno posalie proizvod i koja dokumentacija je potrebna.
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Ako od kupca budemo zahtevali da nam posalie neispravan proizvod, onda njega treba poslati
na sledecu adresu:

NU Service GmbH
LessingstraBe 10 b
89231 Neu-Ulm
NEMACKA

Garancija se moZe potraZivati samo ako kupac

dostavi kopiju racuna/priznanice o kupovini
moze predoditi originalan proizvod

HaDi-u ili ovlascenom HaDi partneru.

|z ove garandije su izriito izuzeti:

habanje koje je posledica normalne upotrebe ili potro3nje proizvoda;

delovi pribora isporuteni sa ovim proizvodom, koji se istrose odn. potroSe prilikom pravilne
upotrebe (npr. baterije, punjive baterije, manZetne, zaptivke, elekirode, svetiljke, nasadni
delovi, pribor za inhalator);

proizvodi koji su koris¢eni, ciSceni, skladiSteni ili odrZavani nepravilno i/ili supromo odred-
bama uputstva za upotrebu kao i proizvodi, koje je otvarao, popravljao ili modifikovao kupac
ili servisni centar koji HaDi nije za to ovlastio;

oStecenja koja nastanu prilikom transporta izmedu proizvodaca i kupca odn. izmedu servi-
snog centra i kupca

proizvodi koji su kuplieni kao arfikli 2. klose kvaliteta ili kao polovni artikli;

posledicna otecenja prouzrokovana nedostatkom ovog proizvoda (medutim, u ovom slucaju
mogu da postoje i prava koja proizilaze iz odgovornosti za proizvod ili iz drugih obavezuju-
¢ih zakonskih propisa v vezi so odgovorno3¢u).

Popravke ili kompletna zamena ni u kom sluéaju ne produzavaju garantni rok.
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Ovaj uredaj je u skladu sa evropskim standardom EN 60601-1-2 (Grupa 1, Klasa B, Uskladenost
sa (ISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4,

IEC 61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11) i podleze po-
sebnim merama predostroznosti u vezi sa elekiromagnetnom kompatibilno3¢u. Imajte u vidu da
prenosiva | mobilna RF komunikaciona oprema moZe uticati na ovaj uredaj.

Napomena o prijavljivanju incidenata

Ta korisnike/pacijente u Evropskoj uniji i identicnim regulatornim sistemima (Uredba o medicin-
skim sredstvima (MDR) (EU) 2017 /745): Ako se dogodi ozbiljan incident tokom ili kao rezultat
upotrebe uredaja, prijavite to proizvodau i//ili njegovom ovlaséenom predstavniku, kao i nadlez-
nom nacionalnom organu drZave Clanice u kojoj se korisnik/pacijent nalazi.

Ovim potvrdujemo da ovaj proizvod odgovara evropskoj RED-direktivi 2014,/53 /EU.
Kompletnu CE deklaraciju o usaglasenosti nadi ¢ete na:
www.sanitas-online.de,/web,/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

Kontakt osoba za pracenje:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices /contacts/

Prijaviti bezbednosne propuste:
Ako imate bilo kakvih pitanja ili Zelite da prijovite bezbednosne propuste, kontakfirajte:
datenschutz@sanitas-online.de

Rokovi:

Potvrda prijema: Odmah nakon prijema prijave.
Aiuriranja statusa: U redovnim intervalima dok se izvestaj konacno ne obradi.
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Lidl i proizvodac nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potro3ace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 300 199

- posaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- poseite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga na wvid prili
kom izjavljivanja reklamacije.

Garancija/Garantni List
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Va3im pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zasfifi
potro3aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garandije.

Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljutuje prava koja kupac ima u skladu sa vazecim
Zakonom o zastiti potroSaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjovi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod vobicajene upotrebe ili
zhog greSaka v proizvodnji | materijalu, il

zZamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garandiiskom izjavom, u slutaju da
opravka nije moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novea.
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Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Stbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompaniie Lidl Srbija KD, uz do-
stavu racuna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom
70 upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti ispravnost instalaciie i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke v roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garanciie, odnosno prodavac je v obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancdija ne vaii u sledecim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun so datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem
spoline sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica delovanja spolinih uticaja, kao 3to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanjo, o3te-
¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ciScenie i odrZavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koricen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Aparat za merenje krvnog pritiska
Model: SBM70
IAN/Serijski broj: 495194_2510
Proizvodat: Hans Dinslage GmbH,

Riedlinger Str. 28,
88524 Uttenweiler, Germany

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 199
E-mail: kontaki@lidl.rs
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Datum predaie robe
pofrosacu:

datum so fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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JNerenna Ha ynotpe6eHuTe MUKTOTPAMM..................... Crpanmua 189

Bosen Crparmya 191
Lien Ha ynotpe6a Crpawmga 191
Llen Ha npouseopor Gipanmua 191
Monynauwja Ha naumenTy Gipannua 192
Llenta rpyna Gipannua 192
Whpukaunja Gipannua 192
Kowrpautmukaumu Gipannua 192
Onuc Ha enosute Gipannua 192
(O6em Ha ucnopaa Gipanmya 193
TexHuuKK nofaToum Gipanmya 193
Mpenynpenyeara n 6e36eaHOCHN HAMOMEHM ................ Crpatnua 195
Onw npenynpenysata Cipannua 195
OnwT MepKH Ha NPETa3NHBOCT Cipannua 196
besbennoctm Hanomenu 3a Harepun Cparmua 196
Hanometn 30 enexTpomarkeTHa KomnatuounHoct Gipannua 197
Mywrawe Bo ynotpeba Crpawmya 197
Bmertere ru barepuure Cipannua 198
Annukauwja , HealthForYou” Cpannya 198
(nposenysate Ha NOCTaBKM Cipanmua 198
Bluetooth® Crpannya 199
Mepetbe Ha KpBeH NPUTHCOK Crparmya 199
MocTaByBate Ha MAHXETHa Cipannua 199
Mpasuaxa nonoxba a Tenoto Gipanmua 200
WsBop Ha Kopucmk Cparmya 200
(nposenysate Ha MepereTo Gipanmua 200
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MpeHoc Ha usmepenn speaHoctn npeky Bluetooth®

TpOBEPKA HA NPABHAHATA NONOXEA HO MAHKETHATO ..vrevvrveerevree

Bosen Bo cpuesa apuTmuja

Wnankatop 3a 3k

Wngukarop 30 mupa cocrojba (npexy HSD AMATHOCTUKD) ..ovvvvvveveee.

Mpernen u 6puwerse Ha U3MepeHN BPERHOCTH .......

Yucrerbe 1 Hera

Cknapupame

Nonaroum u pesepshu nenosu

Orcrpanyearbe Ha npo6nemu

Onnarawe

Tapanumja/Cepauc
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Nerenna Ha

ynotpe6exuTe nuKkTorpamu

Mpenynpenysame
MpenynpenyBaukw HACOK 30 ONACHOCTH O MOBPELM WK ONACHOCTH 30
Bawero 3npasje

Buumanue

0soj cumbon nokaxysa feka e noTpedHa NPETNA3NKBOCT, KOTT C& KOPUCTAT
YPEIH WM PErynIaTopH KOW Ce HofaaT Bo 6mu3uHa Ha 0Boj cumbon, uiw
[1eKa TeKOBHATA CHTyauuja 6apa BHUMAHME UMM MHTEPBEHIK|O OF ONEpaTOPOT
30 0 ¢e u36erHaT HenoXenHM NoCneamtH.

Wucropmaumn 3a npowssonor
Hacoku 30 BaxHH uHdopMaumk

Ynarcrea 30 pakyBame

Cnepere ro ynarcreoto
(pex noueTok Ha pabota u/unn KOpHCTetbE H YPELOT T MOWIKHATA NPOUH-
TaTe 10 ynaTcreoro.

EnHoHacouHa crpyja
¥peror e norofiet Camo 30 €RHOHACOUHA CTPYja.

Oncer Ha Temneparypa

QOncer Ha BRaXHOCT

OrpanuuyBatse Ha BO3AYLIEH MPHTHCOK

[poussoputen

EE“@*EI Q" B [P

Osnacren EY-npeTcraBHuK 30 npou3BOLHTENOT HO METMUMHCKHTE IPOH3BOKH

>

OMACHOCT 01 EKCMINMO3MJA! Hukoraw He nonete nosropho Barepuu Kou
He ce nonHar. He npasete kpatok cnoj Ha Oatepuute u/unu e T oTBOPa[TE.
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TNerexnpa Ha ynotpe6eHute nuKkTorpamu

HOCETE SALLTUTHU PAKABULIA! Ucreuerute unw owreteute batepun npu
LOMMP €O KOXATA MOXE A0 NPEA3BHKAAT XEMHCKH H3ropeHmuK. 3atoq,
BO 0BOj CNyyaj, HOCETe COOABETHH 3ALTUTH PAKABHLM.

YBO3HHK

Wsonauwja Ha nenosu 3a npumena tun BF

Cepucu bpoj

CE-o3HaKka
Osoj npow3Bog i MCNONHYBA 6APAILATA HO BAXEUKHTE EBPONCKM H HALHO-
HONHY JUDEKTHBH.

A

AA Cpnickw 3HaK 30 coobpasoct
E barepuuTe KoM CORXAT WTETHH MATEPKH HE Ce GPAAAT BO KOMYHANIEH OTNA.
Pb Cd Hg

30wWrHTEH NPOTUB LBPCTH CTPOHCKY Tena co gujamerap = 12,5 mm u nporus
BEPTUKAMHO Kanete BOAC

Orcrparysase cnopen [JPEKTMBATA 30 0TNAR OFf ENEKTPHYHG U ENeKTPOHCKA
onpema (WEEE).

(3HaKa 30 WNEHTHOUKALM]a HO MTEPH]aNOT Ha NOKYBAETO.

MaKyBateTo M ONAPATOT 30 Mepetbe KPBeH NPUTHCOK Tpeba a ce orcipatar
H eKONOWKM HAUMK!

Mpewoc Ha nopatoun npexy Bluetooth® Low Energy Texxonoruja
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Jlerenpa Ha ynotpe6eHute nukTorpamm

Meguumscku npousson

Yhukaren unentuduarop Ha ypenor (UDI)

O3naka Ha cepuja

bpoj Ha apmukn

Tuncku 6poj

Narym Ha npoussoacTBo

&#EEIEE

]

@ wowa\ | (O[1BojTe ro POK3BONOT Off NAKYBARETO U OTCTPOHETE FO COOLBETHO CNopeA
Nl
S (N nokansue nponor.

Aﬂdp(ﬁ 30 meperbe HaO KPBeH NMPUTUCOK 30 HUANAKTULIA

Bosen
Bumarento npounrajre ro osa ynatcrso 3a ynorpe6a. (nepete rv npegynpenysawara
1 Oe30eHOCHUTE MHCTPYKWMA. 304yB[TE O YNATCTBOTO 30 NOKOUKEXHA ynoTpeda.
Hanpasete ro ynarcreoto goctanto 3a apyru kopuckuuyu. [pn npenasate Ha ypenor,
npefanetere ro u ynarcrsoro 3a ynmpeéu.

Lien Ha ynotpe6a
Asromarckuor anapar 3a mepetbe Ha KPBEH NPUTUCOK € HAMEHET 30 HEUHBA3UBHO MEpEtbe Ha

LM{OCTONEH # CHCTOMEH KPBEH MPHTHCOK, KAKO W HA NNCHATa GPeKBEHLMia Kaj BO3PACHH, €O yno-
Tpeda Ha HaMyBYBOUKA MOHXETHO NOCTOBEHA OKOAY HAANGKTHLATA, BO JOMALIHH YCTIOBH.
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BO3pCICHVI nuua co 0em Ha HOONAKTALATQ WTO OIr0BAPA HQ ONCEroT HABEAEH HA MAHXETHATA.

30 KopHCTEHE HA YPERoT He Ce NoTPebHH CeuMdUUKH 3HTEHA UM NPODECHOHANHA KBANHAHKALK|Q.
MauveHToT MoXe CAMHOT 0 O KOPHCTH YPEAOT, OCBEH NOUMEHTHTE Kou WMaaT noTpeda ol nocebra
nomou.

Ypenot obesbeysa Hhdopmauwy 30 KpBeH NPHTHCOK, CPLEBA GPEKBEHUM|T H CPLEB PHTOM 30
[IHEBHO CNIENiEte BO AOMALHK YCTOBH.

A

He kopuctete ro npo3BoKoT Kaj HOBOPOZEHUMIL 1 Kaj nauuenTku co npeeknamncuia. Mpea

ynoTpeba Ha NPOK3BOMOT 30 BpeMe Ha bpemeHOCT, ce NpenopauyBa KOKCyATauMja co nexap.

He crasajre jo mawxeTHata npexy panu.

BHUMaBa{Te MOHXETHATA [ He Ce NOCTABYBA HA PAKA YK{Q GPTEPHia UNM BEHT Ce NOJ MeH-

LMHCKK TPETMQH, HQ NPUMEP WHTPABEHO3eH NPHCTAN, MHTDABEHO3HA TEPANK|a UMW OPTEPHO-BE-
Hosen (A-V) cnoj.

He noctasyBajre MaXeTHa Kaj nMUa KoK HMane QMAYTOUK|Q HO TPOSM WAK OTCTPAHYBANE HA
UMK [a30H.

[lokonky umare TeHAEHLM]Q KOH XEMATOMH, He CTOBA[TE MAKXETHO W HE MEPETE KPBEH MPUTHCOK.

(1) Manxera (6) Konue 30 kopuctuk 30 u360p Ha KOPHCHHK
(2) Upeso 30 manxetHa (7) Oymkuncku konumtsa V /A

(3) Npuknyuo 30 manxetHa (8) CTAPT/CTON konue ©

(4) Npuknyyok Ha anaparor (9) Konue 30 memopupare B

(5) Wngukarop 30 pusuk (10) Konue 3a nocrasku .
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Mpukasu Ha gucnnejor:

(11) Bpeme u narym (18) Wpukarop 30 mupra cocrojba N \ek
(12) Cucronen npurncox (19) Nposepka Ha npasunata nonox6a Ha
(13) Nwjocronen nputcox MaHXeTHaTa 02
(14) Wngukarop 30 pusuk (20) NMpukas va memopujara: npoceuna Bpen-
(15) Wsmepeta spentoct Ha nync hocr AVG, yrpo -8, seuep €
(16) - Cpuesa apimmwio, /@ Mync (21) Bpoj Ha memopHcku mecta
(17) Memopuja #a kopucruk (3 (3 (22) Cumbon 30 3amena Ha Barepujo E
-1 anapar 30 mepetse KpBeH NpPUTHCOK 30 - 1 ynarcrso 30 ynorep6a

HOANKTHIQ - 1 KHMLIKQ 30 MePetbe KPBeH NpUTHCOK
-1 MHXETHO 30 HOANGKTMIIQ CO LPeBo -1 Topba 30 uyBame

-4 6arepuu 1,5V, un AM LRO3

Tun: 6CE614

Mopen: SBM 70

Meron Ha mepete: OCUMTOMETAPCKH, He UHBO3HBHO MEPEtbe HO KPBEH MPHTHCOK Ha
HORAOKTHYQ

Oncer Ha mepete: HOMUHaneH npuTHcoK Ha marxeHara: 0-300 mmHg

1pHTHCOK NpH MEpetbe:

ancronen: 50-280 mmHg

mjacrone: 30-200 mmHg

Bpemnoar Ha nyncor: 40-199 ynapu Bo muxyTa
TouHocT Ha craTHuKHoT

TIPHTHCOK: + 3 mmHg, nync = 5 % on npukaxaxara spegHoct

Hecuryprocr

npH Meperse: MAKC. [J03B0NIEHO CTAHAGPAHO OTCTANYBAKE CNOPEN KIHHKUKO HCMHTYBaHE:
ancrone 8 mmHg/nujocronen 8 mmHg

Memopuia: 2 x 120 memopucku mecta
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Numensnu:
Manxetra:
Texuna:
Pa6oru ycnosu

Ycnosu 3a
CKNOAPaKe:
Hanojysare:
OuekyBaH XHBOTEH
BEK HO NPOU3BOLOT:

Xusor Ha barepujara:
Knacuduaumja:

HDEHOC Ha noaarouu

npexy Bluetooth® Low

Energy Texkonoruja:
ELEE

=]

Cucremekw bapatsa

30 anAKKayMjaTa
HealthForYou":

0124 mm x W 95 mm x B 42 mm

22 po 42m

npubnwkto 358 g (co marxerra, 6e3 Garephn)

+10°C o +40 °C, < 90 % penatusHa BNAXHOCT HQ BO3MYXOT,
800-1050 hPa npuricok Ha okonuara

-20°C o +55°C, < 90 % penarusHa BRAXHOCT
4x 1,5V AM-barepun

W opmaumu 30 XHBOTHHOT BEK Ha MPOK3BOMOT MOXETe O HajneTe Ha
www.sanitas-online.de

3a npubnuxo 225 mepetsa

BHaTpewHo Hanojysatbe, P21, we AP unu APG, kokTutyupata pabora, nen
30 npumena Tun BF

Mpowussopor kopucru Bluetooth® Low Energy texxonorujo, dpexsenten
oncer 2,402-2,480 GHz, makcumanta emuTyBaHa MOKHOCT BO
(peksenthor oncer <20 dBm

[ucra Ha KomnaTHOURHH CMApTAORH W HHDOPMALMH 30 OANMKALMaTa
HealthForYou" moxere ga wajgere o www.healthforyou.app

i0S: on 14.0; Android™: op sepauja 8.0; Bluetooth®: op 4.0

Be monume cexorauw NPXETe ro ONepaTMBHUOT CUCTEM HO BAWIKOT (M(]pT¢0H XYPUPaH.

Annukauujara , HealthForYou” wymw nsodakropcka asrentukauujo. On eAHa CTPaHa T00 & COCTOH
07} KOM6MHOUM]a HO BawaTa e-owra W no3utKka. Of APy CTPaHA NOTBPAQ HA CMAPTQOHOT Koj o
KopHcrute. CMapToHOT Ha Koj e perucTpupare ce notepayBa asTomatcki. MoBeKe HHOOPMaumH
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W yNOTCTBO MOXeTe [0 Hajnere Bo annukauwjata, 8o nenot ,Mpodwn” u so FAQs Ha
www.healthforyou.app.

06nak-ycnyrara 0BO3MOXYBA JOMONHKTENHO YyBAKE HA NOAATOLMTE.
(o Toa Ha np. ce cnpeyyBa rybere Ha NORATOLM NPK NPOMEHT HA CMAPTAOH.

TexHuukuTe nomaToun MoXar aa ce MeHyBaar bes NPETXO/IHO M3BECTYBAE NOPAAN AXYpUPatLa.

Mpenynpenysatba u 6e36enHocHN HanomeHH

A

Anaparot 30 mepetse Ha KPBEH NPUTHCOK He CMee [0 & KOPHCTH CO XMPYPWKH YPETH CO BHCOKD
dpeKBeHunu|a.

/Imajre npeBun AeKa 30 BpeMe HQ HOLYBYBAHETO HO MOHXETHATA MOXe [0 KOjae A0 OrpaHuuy-
BAME HO QYHKUM|QTO HO 30CETHATATA PaKA.

Lupkynauwjara Ha KpBTa 30 BpeMe Ha MEPereTo Ha KPBHUOT NPUTHCOK He cMee fa Oupe He-
notpe6Ho npoponxeHo bnokupara. [okonky ypenot ke paboth npasunHo, oTcrpakere ja
MAHXETHATA 0f PaKaTa.

I36erHyBajTe MEXTHAYKO CTErTHE, MPHTHCKAKE WAH CBUTKYBAHE HA LPEBOTO HO MOKXETHTA.
Lipesoro uyBajre ro HafBop OA MOGAT HA Hewa 30 Aa u36erHeTe ONACHOCT O AGBEHE.
I36ertysajte NOCTOjaH MPUTHCOK BO MOHKETHATA W YECTO MEPEHe.

30 30wrena Ha batepuute, anaparor ce HCknyuyBa asTomatcki ako 30 ceKyHAM He ce npi-
THCHE Konue.

Anaparot ¢ HOMEHET COMO 30 LENHTe ONUWAKM BO YNATCTBOTO.

bonectn Ha KapAMO-BACKYNAPHAQT CHCTEM MOXUT 0 AOBERAT 10 HETOUHH MEPEH WM 0
OTPOHMYYBAILE HO TOUHOCT HO MEPEHETO.

BpennoctuTe Ko camu M MepHTe CTYXAT CAMO 30 MHOPMALMUQ, He 3AMEHYBAAT NEKAPCKH Npe-
men! Kokcyntupaite ce co Bawwor nexap 3a u3mepeHuTe BPERHOCTH U He HOCETE METMUMHCKA
0NYKQ CaMO BP3 OCHOBO HQ U3MEPEHHTE BPEHOCTA.
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Kopucrete ro ypegor camo 3a nuya o 0bem Ha HAANGKTHUA KOj & HOBEMEH 30 Ypesor.
Anaparor He 6apa kanubpauwja uaK ompXyBatE.

A

/A BHUMAHHME! Moo wrera o ypenor. TouHoCTa Ha MeperaTa M XHBOTHAOT BEK H YPeAoT 3a-
BICAT O] FPUXTHBOCTA NpH ynoTpeba.
3awTuTeTe 1o ypeor ofl YA, BNATa, NPAWMHA, TONEMHA TEMNEPATYPHA NPOMEHH 1 JUPEKTHO
COHYEBA CBETIHHA.
Mpen mepetse, N03BONIETe YPEAOT fia Ce NPUACTOAK Ha CobHA Temneparypa.
He Kopuctete ro ypenot Bo OAU3MHG Ha CHIHH eNEKTDOMATHETHH NONMIA; APXETE 0 NOAGNEKy
01} PATKO CTAHALM UK MOBHTHH TENEOHH.

A

OMACHOCT MO XXWUBOT! [Ipxere v 6arepuute Hagsop on fogar a geua. Mpu nporon-
TyBake BegHaw nobapajte nexapcka nomou!
OMACHOCT O} EKCINMO3WJA! Huxorau He nonkete nosropxo barepuu
[{é KoH He ce nonHar. He npasete kpatok croj Ha Barepuute u/unk e r
otBopajTe. MoXHu ce Nperpesarse, NOXap WK NyKHYBAte.
Hukoraw He dpnajte batepuu Bo oraH Uk BOAG.
He u3noxysaire rv batepuuTe Ha MEXaHHUKO ONTOBAPYBAHE.

Pusnk op ucrekysare Ha 6arepumre:
I36ernysajTe eKCpemH yCIOBH | TEMAEATYPH KO MOXT A0 BAMAQT Ha Gatepuute (Ha np.
HO POEK{QTOPK, [MPEKTHA COHYEBA CBETAMHA).
[okonky batepuute Hcreyar, u3berHyBajte KOHTAKT Ha KOXA, OUK H CTTY30KOXO CO XeMHKaH-
ute! VmujTe v norofenuTe en0BK BEAHAL CO YACTA Bofa W nobapajTe nekapcka nomouw!
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NPy A0NUP CO KOXATA MOXE [0 NPEU3BUKAAT XEMUCKH U3TOPEHHULIN. 3(]T0(], BO
OBOI cnyuu], HOCETEe COOABETHU 3QWITUTHU PAKABULHM.

ﬂOKOJ’IKy 6(]TepVIVITe UCTeyar, BeaHaw oTcTpanete ru of ypenor 3a na u3bertete OWTETYBAIE.
OT(TpUHeTe 1] 6mepume (KO Npou3B0OAOT NOA0NTO BPEME HE (e KOPUCTH.

@ HOCETE 3ALLUTUTHU PAKABULLU! Vcteuenute unu owretenute barepuu

Pusuk op owretyBarbe Ha npousBoaoT
Kopucrere ro ucknyuuso Tunot batepuu Hasepe Bo ynatcrsoro!
Bumernere r Gatepuure cnopen o3vakata 3a nonapuret (+) u (-) asepen Ha Barepujara u Ha
ypenor.

A

Yenor e norogiet 3a pabora Bo CHe OKONMHK HOBEAIGHH BO YNATCTBOTO, BKNYYHTENHO U 10-
MOWHa ynotpeba.

Bo npucycrBo Ha enekTpOMArHETHH HApYWYBAUKK (AKTODH, YDEOT MOXE [0 (YHKLKOHHPA
orpatuyeno. Toa MOXe [0 PE3yATP CO NOPAKM 30 TPEWKA WA OTKAXYBAKE Ha ucnnejor/
ypenor.

Kopucretbe Ha gononuTenta onpema, pasnuuka o oHaa Koja ja ompemmn win obesdenun
MPOU3BOHTENOT, MOXE [0 NPEAN3BUKA HENpaBwHa pabota Ha ypenor.

Ipxere v npesocusute RF-omyHuKaUACK ypenu (BKTYUMTENHO KAGNK 30 GHTEHK MK eKCTEPHK
aHTEHH) Ha Hajmanky 30 CM o CHTe HEN0BH Ha ypegor.

Hecneete H 0BO MOXE 10 {0 HAMATH NEPOOPMAKCATA HA YPEOT.

Mywrare Bo ynotpeba

poBepeTe [anH ce CONPXAHM CHTe [EN0BH HABELEHH BO ONCETOT HO UCTOPAKA.
Orcpatiete ro cute aMOANOXHU MaTEpHjanK.
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Orcrpanere ro kanakor ka ogenor 3a Gatepun (cn. ().

Bmerere rn Gatepuure (Bumn masa , Texiuukw nofaTouu” ) CNOPEN 03HAKATA CO TouEH nona-

purero (cn. C).

3aTBopete ro Kanakor Ha onenor 3a Garepun.
Axo ce nojasya camGonor @ nocrojaro, mepese noeke e & moxHo. 3 amerete rw cute Garepuy.
Mo oTcTparyBate Ha GatepuuTe of yPEnoT, MOPa NOBTOPHO [0 ja NOAECHTE ATYMOT H BPEMETO.
(ime 30uyBaHA M3MEPeH BPEOHOCTA Hema fa ce urybar.

Annukauwjara e pocrania Becnnatvo 8o Apple App Store u Google Play.
(nenee rv ynarctBaTa Ha ACING|OT 30 HHCTONALM|O.

Mpaswnata 30 npusatkoct Ha , HealthForYou" moxere ga v nomenHeTe Ha CNEQHHOT NHHK:
www.healthforyou.app/privacy.html

Mpen ynotpeda, npasuiHo NocTageTe ro YPeroT 3a Aa r KOPUCTATE CHTE (YHKLMK.
MeHuTo 30 NOCTaBKM MOXe [0 C& OTBOPH HO [1BA HOUMHG:

1. NMpen npea ynotpe6a n nocne cexoja npomeHa Ha 6arepuure:
Mo BMeETHyBUtbe HO baTepHUHTE, OBTOMATCKM NPHCTANYBATE BO COOLBETHOTO MEHH.

2. Co Beke BmeTHATH GaTepun:
Ha skayuermor ypen apxere ro konuero 3a nocrasku €3, (10) nputuciaro okony TpH cekyu.
CnepeTe r1 NocTaBKMTE EQHA MO eHA:
(Dopmar Ha yac —p patym —p Bpeme
Ynotpe6ysajte rv dynkunckure konunia V /A (7), 30 ga nonecute dopmar Ha vac/narym/
Bpeme.
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Hanomena: [lokonky e nocrasen 12-yacosen Gopmar, pegocnenor Ha NPUKOXYBAkE Ha
TIHOT 1 MECELOT & 3MEHET.
MoTBppere ro cekoe NofecyBare NpeKy npHTHCKatse Ha konuero 30 nocraskn &, (10).

Ha ancnnejor ke tpenka Bluetooth® cumbonor.
(o (ynkunckute konunwata V /A (7) wbepete nanw npewocot ka noaatoun 1pe6a fa Gupe
QKTHBHPOH BiE o Wk feakTueupak BE oF F v noteppere o konuero 3a nocrasku €3, (10).

Mepetbe Ha KpBeH NPUTHCOK
Hajmanky 30 mukyTH npen mepete He jafete, He THiTe, He NyWeTe U He BPLETE QU3HYKA K-
THBHOCT.
Onmapaijre 1 musyTa npen npeoTo mepetse!
Mepetseto cexoraw Tpeba Aa ce U3BPLY BO JOBONHO (BU3HUKH OFMOPEHT COCTOjba.
[lokonky cakate Ja U3BPWHTE NOBEKe MEPEta eAHO N0 APYTo, NoYeKajTe Hajmanky 1 MukyTa
nomefy meperara.
MocTaBeTe ja MOHXETHATA HCKNYYHBO HO HORNAKTHYATO.

/N\BHUMAHUE! Ypenot cmee 10 ce KOPHCTH CMO CO OPHTHHAMHATA MarXeTHa. MaxxeTHara e
norofa 3a obem Ha Hagnaktuya o 22 o 42 cm. Mpunaronnueocta Tpeba fa ce nposepu
npen Mepeweto Co MHEKCHATA 03HKA HA MOHXETHAT].

Mocrasete ja maxetvara (1) va orkprena Hognakraua (cn. D).

Matxernara (1) Tpe6a na ce nocrasu Ha HORNAKTMYATA TaKa WTo AoAHuoT pab aa & 2-3 cm
HaA naKkToT u Hag aprepujara. Lipesoto Ha mawxetkara (2) Tpeba na Gune HacoueHo Kok
(PEHHATA Ha ANGHKATO.

3arsopere ro cioGoamor Kpaj Ha mawxerrara (1) Teco, Ho He MHoTy CTerHato okony pa-
Kata, u 3atsopete co nennusara newta (cn. E). Mposepere gan non mawxernara (1) moxe
10 nomarar asa npera (cn. F).

(OBaa MaKXeTHaTa € CoomBeTHA 30 Bac, GKO N0 MeCTErETO HO MAHXETHATA, HHIEKCHATA 03-
Haka (W) HO HONBOPELHATA CTPKG Ha MaHXeTHara ce Haofa 8o OK-3onara (cn. 6).
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TMosp3ere ro upeBoto Ha marxetnata (2) co mawxersmor npuknyuok (3) Bo npukAyuOKoT HO
anaparor (4) (cn. H).

Hanomena: 30 Bpeme Ha mepetero, ceneTe WM NIEXeTe mpHO K e 360pyBajTe, 30 0a He ce
WCKPUBAT Pe3ynTaTHTe.
Meperero moxete 1 ro W3BPIMTE NPK CRMIEHE WK NeXEetse. BruMaBaTe cekoraw mas-
xernara (1) na 6uge Ha sucna wa cpueto (cn. 1-K).
(enere yno6Ho 3a mepetse Ha nputucokor. Motnpere r rpo u pauere. Hemojte na m npexp-
(TyBaTe Ho3ete.
[pxere rv Ho3ere pamto Ha nogor.

0soj anapar uma 1Be MeMOPUH 30 KOPHCHULM, cekoja co 120 noToBK, 30 4 Ce YyBaaT pe3yATaTH
Ha [1BE PO3MHUHM MLA OALENHO.
Kopucrete ro konuero 30 kopuctuk (6), 30 1 ro u3bepete noCaKyBaHKOT KOPHCHHK.

Mpwuctere ro konuero CTAPT/CTON (8). Ha nouetioT ekpak ce npUKOXyBa NO3APQB 30 13-
Bpanmor KopHcHK () o, (2. peKy 0Boj eKPaH MOXeTe Aa NPHCTNKTE O CHTE CTaBKH Ha
MEHHTO, H PUME, MEMOPH|aTa Ha KOPHCHUK.

MostopHo nputuctere ro konuero CTAPT/CTON (8), 3a na 3anoute meperero. Matxerxara
(1) asromarcku ce wanymnysa. Mpouecor Ha mepetse 3anousysa. Cumbonot nync @ (16) ce
MPUKAXYBA BEAHAL WTOM YPEROT [0 NPenosHae myncor.

30 30 o npeKuHeTe mepereto, nputuctere ro konugro CTAPT/CTON (8).

Pesyntatute 0 MepEtETO 30 CHCTONEH MPUTHCOK, JMjaCTONeH NPUTHCOK H Mync Ke Bunar npw-
KOXHH.

E e nojasysa Kora meperero He MoXeno npasuiko aa ce u3puw. Bo to ciyuaj, Bunere ro
nornasjeto , OTcipanysatse Ha npobnemn”.
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[MosTopete ro mepetsero no okony 1 mukyra u nostopHo crasete ja manxetiara (1).

Ypenor asromarcku ce ucknyyysa no okony 30 cekyngu. BpenHocra e 3auyBana Bo u36panHor
WM TOCTEAHO KOPHCTEHHOT NPON HA KOPHCHUK.

Mpenoc Ha usmepenn BpeaHoctn npexy Bluetooth®

Vimate MOXHOCT Ca T NPEHeCeTe H3MEPEHKTE 1 304yBaHMTE BPEAHOCTH Ha Bawwor cmapidon
npexy Bluefooth®.

Axtuupajre Bluetooth® so nocTaBKuTe Ha BaWMOT CMOPTAOH U OTBOPETE ja ANMMKLKIQTE
HealthForYou".

Hanomena: Annukauujora ,HealthForYou” mopa na Guae oteopetia 3a npetoc.
[onapere ro ypenor ,SBM 70 Bo annukauwjara.

(pH NpBOTO NOBP3YBAKE, HA YPEAOT Ke e NojaBM CyyajHo renepupak wectoundper PIN«on,
(0 HCTOBPEMEHO HO CMOPTQOHOT Ce N0jaBYBA NONIE 30 BHECYBAHE, KAME WT0 MOPa [a 10 BHe-
cere wecroundypennor PIN-on. Mo ycnewroto BHecyBake, ypenot e nosp3an co Bawwor
cmapTdoH u Bie moxe [a 3an0uHeTe CO NPEHOC HA H3MepEHHTe BPERHOCTH.
A\NPENYNPEAYBAE! [puKaxaxuTe BPEAHOCTH & HOMEHETH COMO 3 BU3yeNM3aLMja U He
Tneda [a ce KOpHCTaT KAKO 0CHOBA 30 TePaNEBTCKM MepKK. ANIMKaUMiaTa He e fen O Meu-
UMHCKK JHQTHOCTHYKM CHCTEM.

Hanomea: 30 Bpeme Ha NPeHOCOT Ho NOKATOLM He MOXE [ & KOPHCTAT APy KOMUMkA
Ha ypenor.

30 o v npenecete usmepenute BpeaHoctn npexy Bluetooth® wa Bawmor cmaprgow, nocta-
neTe Ha CeAHAOB HOUMH:

Pauen npeHoc

Briesete 8o memopuckwoT pexum (BuIK , 30uyBYBAILE, NOBUKYBAIE 1 GPUIEHE HO HIMEPEHH
BpenHoc”). BegHauw wom Ke ce NpUKaXe NPOCEKOT HA CATE W3MEEHK BPEOHOCTH, ABTOMATCKM Ce
socnoctasysa Bluefooth® spcka. Mopatouwte ce npetecysaar u ce npukaxysa Bluefooth® camonor.

Wcknyyete ro anapartor 30 mepete npHTHCoK co nputuckarse Ha CTAPT/CTON (8).
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AsTomatcku npeHoc

Toxony 3a60pasuTe Aa r0 UCKNYUATE ANPATOT 30 MEPEHE NPHTHCOK, N0 IHA MKKYTO T0] ABTO-
MATCKH Ce HCKNyuyBa. Bpennocra ce 3auyByBa Bo W36PAHHOT KOPHCHHUKM NPOGHN K, OKONKY &
akmeupan Bluefooth® npetoc, nopaTouMTe TBTOMATCKH Ce NpeHEcyBaar. 3a Bpeme Ha npeHocoT
ce npukaxysa Bluetooth® cambonor.

Ypenot pacnonara co GyHKuMja 3a NpoBepKa Ha NpasuAHaTa nonox6a Ha mawxetrara. Co nomow
HO 0BOO (YHKLM{G, 30 BPeMe HO MepereTo, Yperor aBTOMATCKH jo NpoBEpYBA NPABKAHATA NonoX6a
Ha makxeTHaTa Ha Bawara wagnakuya. [okonky manxerrara (1) e npasunHo noctaseta, 3a
BPeMe Ha HATyBYBAETO HO JucnnejoT ce nojasysa cumbonor @ (19). Toj octanysa Tamy, Ko
30BPWYBAE HA MEPEHETO U TI0TOT (& NPUKAXYBA 306[IHO CO U3MEPEHHTE BPETHOCTH.

080j ypen MoxXe 30 Bpeme HO Mepereto A0 NPeno3tae MOXeH Henpasuiie CpUeB PUTOM W no 30-

BPLYBAKETO HO MepeweTo No noTpeda fa yKaxe Ha Toa co cumbonot L

ApuTiuia moxe Aa ce IMiQTHOCTHUMPA COMO CO IEKPCKH NpErmex.
Iokonky cambonor O M0jaBH H [UCIAE]OT MO MepeteTo, NoBTopere ro mepeteto. Be
Monme 06pHeTe BHUMAHME HO T00 eAHA MUHYTA IO Ce OFMOPUTE H 30 BPEME HO MEPeHeTo
10 He 360pyBaTe WK 0 He (& ABUKHTE.

A o ombonor B ce nojaBysa novecto, obparere ce kaj Bawwor nekap. CamoujarHocTka
COMOCTOjHO NEKYBAE BP3 OCHOBA HA M3MEPEHK BPEAHOCTH Moxe fa Oune onacko. (negere
v Be3ycnoBHo WHCTpyKuMKTE Ha Bawwor nexap.
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30 onura OpMeHT(]llVI][], U3MEPEHUTE BPENHOCTH MOXE 10 (e Kﬂ(]CI/I¢VIllVIpl](]T W npoLeHar cnopen

(nefHasa Tabena:

Oncer Ha Bpen- | boja Ha ui- | Cucrona Injacrona | Mepka

HOCTH Ha KpBeH | Aukaropot | (eo mmHg) | (so mmHg)

NPUTMCOK 30 pUsMK

(renen 3:Tewka | upsewa =180 =110 KOHCynTauuja
xuneprensuja’ €0 NIeKap

(renen 2: ymepena | noprokenosa | 160-179 100-109 KoHeynTaumja
Xuneprensuja’ (0 neKap

(renen 1: necha | xonra 140-159 90-99 PeMloBHA KOKTpONa
xuneprensuja’ kaj nekap
Bucoko Hopmane | 3eneHo 130-139 85-89 PEfOBHA KOHTpONa
npuTHCOK' kaj nekap
Hopmanen 3eNeHo 120-129 80-84 CamokokTpona
npUTHCOK

Ontumanen 38NeH0 <120 <80 CamokotTpona
npumcok’

Mpenusok kpeer | noprokanosa | <90 <60 KoHcynTauuja
NpUTHCOK? (0 nekap

"W3sop: (30, 1999 (Cercka 3ppascrsena oprausaumja)
W3sop: Haywonanta 3ppascrsera ciyx6a (National Health Service), 2023

Hanomena: Osue CTAHAAPOHM BPEOHOCTH CNYXAT COMO KAKO ONILTA HACOKA.

(ronbecruor rpadMKoH Ha AMCIAG]OT W CKANATA HA YPeRoT MOKOXYBAAT BO KOj ONCer Ce Haofa
W3MEPEHHOT KPBEH MPHTHCOK.
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Ako BpeAHOCTHTE HA CHCTONG 1 AjaCTONa CafaqT BO BA PA3NHYHH ONCE3MH, TPAGHUKHOT NPUKA3
HO YPEAOT CeKOTal Ke ja MPUKaXXe NOBHCOKATA KATeropuja.

Mpenmsok KpseH NpUTMCoK

TpeH#30K KpBeH NPMTHCOK (XHNOTeH3ja) moxe Aa Ouge onaceH 30 34PABjETO U A NPEOH3BHKA
BPTOMaBHLQ Wk ryBere Ha cBecta. Ce CMETa Jeka KPBHKOT NPUTHCOK @ MPEHM3OK OKO CHCTONG
njacrona ce nog 90,/60 mmHg (wssop: Hauonana 3ppascraena ciyx6a (National Health
Service), 2023).

(6parere ce Ho neKap aKo HeHOJEjHO NOUYBCTBYBATE CHATTOMM HQ HH3OK KPBEH NPUTHCOK.

0soj anapar 3a mepetse KPBEH NPUTHCOK KOPUCTH HHTETPUPTHT XEMOAMHOMHUKA AM]ATHOCTHKA 30
crabunsoct (HSD) 30 na jo 3mepH XemOTMHAMMUKTA CTBUIHOCT Ha KOPUCHKKOT 30 BDEME Ha Me-
PErETO Ha NPUTHCOK U HA TO] HOWMH [a 06e36en NOAATOUM, RATH KPBHUOT NPUTHCOK & W3MEPEH BO
€0CT0{6 Ha MOBOAHO MUDHA LMPKYNALMWa.

‘\.‘; WsmeperwoT KpBeH NpUTHCOK & 0OMeH Npi AOBOAHA MUPH LMPKYRaUMa
# CO BUCOKQ CHTYHOCT j0 PETCTABYBA BPELHOCT HO MUPHHOT KpBEH NpH-
THCOK HO KOPHCHHKOT.

\I.'.ﬁ Moctojar MHEMKAUAK 30 HENOCTATOK HO MHPYBAHE HO LMPKYNATOPHHOT
cctem. Bo 08oj cnyuaj, u3mepenuTe BPEAHOCTH 06HUHO He ja ofpa3yBaaT
BUCTHHCKATA BPBHOCT HA MAPHKOT KpBeH npuTucok. Mepetero Tpeba fa
(6 NOBTOPH NO (U3UYKA W MEHTANIEH OAMOP Off HAJMANKY 5 MUHYTH.

He e npukaxysa | 30 Bpeme Ha MEPEHETO He MOXE [ (& YTBPIH AQMM NOCTOH [OBOAHO
cum6on 30 uamu- | mupha uupkynauwja. Bo oBoj cnyuaj, ucro Taka, mepersero Tpeba fa ce
KQTOp 30 MUDHQ | NOBTOPH 1O MUPYBAHE OF HJMANKY 5 MHUHYTH.

cocrojba
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Mpernen n 6puwetbe Ha M3MepeHN BpeAHOCTH

Kopuchmnk

PeaynmatiTe ofj ceKoe YCelWHo Mepetbe Ce 304yBYBAT CO ATYM W BpEMe.
Ha noverkor expar nputuciete ro konuero 3a memopuja B (9) n usbepere ro nocakyso-
HHOT KOPUCHHK CO TIOMOLL HO KOMETO 30 KopHchuk (6).

Mpoceuna spepHoct
AVG ce npukaxysa
(e HKAXYBO MPOCEYHATA BPEOHOCT Of) CUTE 3AYYBAHM MEPEerba Ha H3OPAHHOT KOPHCHHK.
[puTuctere ro Gynkumckoro konue A (7).
- AVG ce npukaxyso
(e MpHKXYBA MIDOCEYHT BPEOHOCT OfF NOCTEAHATE 7 [EH HO YTPMHCKMTE Meperba
(yrpo: 5.00 uacor-9.00 vacor).
[puTuctere ro Gynkumckoro konue A (7).
€ AVG ce npxaxysa
(e NPMKOXYBA NPOCEYHA BPEAHOCT O NOCTERKKTE 7 [EHA HA BEYEPHUTE Mepetba
(seuep: 18.00 uacor-20.00 yacor).

MoepuHeunn mepemra
Kora Ke ro nputucrere nosropHo diyskuckoto konue A (7), Ha mucnnejor e npukaxysaar
MOCAEAHATE NOETUHEUHH Mepea.
30 30 10 HanywTHTE MEHHTO, KPATKO NpHTHCHeTe ro konyero CTAPT/CTON @ (8).

bpuwerbe Ha M3MepeHN BpeaHOCTH
30 50 v u36puLeTe CHTE 30UyBAHA BPEOHOCTH HA KOHCHHK, BNG3ETE BO MEMOPHIOTA HA TO]
KOPHCHHK.
Ha nucnnejor ke ce npukaxe AVG 1 npoceuata BPeHOCT Ha CUTe 30UyBAHH MEpetsq Ha TO]
KOPHCHHK.
3apxete M NPHTHCHOTH dyHKIMCKITE Konunia V u A (7) okony 5 cekynan.
Ha aucnnejor ce nokaxyea £L O ¢30//CL D230 2. Cure spentoctu Ha 36paHor Ko-
PHCHIK C& W30pUwaHK. YPenoT ce MCKNyuyBa GBTOMATCKH.
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Bpakatbe Ha dabpuuku nocrasku
30 [0 v u30pHWeTe CUTE 304yBaKM BPERHOCTH U MOCTABKM, W3bepeTe ja MeMOPHiaTa Ha KOPHC-
HUKOT.
Mpwmcrere ro dynkumckoto konue A (7). Ha uennejor ce 4 AVG npukaxyso.
3anpxere rw npHTACHATH dyHKUMCKITE Konunia V u A (7) okony 15 cekyngu.
Ha mmennejor ce nokaxysa £ L. Ciure 30uyBaHm NOAGTOWMH HO YPEAOT Ce u3OPULIHH W YpegoT
€ BpaTeH Ha abpHUKH NOCTABKM.

Hanomena: o spakatse Ha ypenoT Ha GabpHUKH NOCTOBKY, MO AT O OTCTPAHHTE YPEAOT O
Bluetooth® nocraskure Ha Bawkor cwapTdhoH 30 4a MoXe 0LHOBO [ Ce NoBP3E.

Uncrerbe 1 Hera
/A\BHUMAHME! MOXXHO MATEPVJAITHO OLLITETYBAHbE! Bo HUKO] Cyuaj He ro no-
TonyBajTe NPO3BOMOT BO BOXA, 6MAE[KH MOXe [0 HABE3e TEUHOCT H 40 [0 OWTETH.
Ypenor w matxerrara 1) unctere rm sHumaTento co 6naro
HOBNOXHETa Kpna.
He KopHcTeTe feTepreHTd Wik pacteopyBaul.

Cknapupare

/A\BHUMAHME! MOXXHO MATEPUJANTHO OLLITETYBAHbE! He CTaBajTe TEwWKM npef-
MeTH Ha ypegot u mawxeriara (1).
He caurkyBajre ro upesoro ka maxersara (2).

HOH(ITOI.IM 1 pe3epeHU A€N10BN

[onarouute u pe3epBHuTe eA0BH Ce JOCTANKM NPEKY COOXBETHATA cepBicHa agpeca. Hasenere
0 COOIBETHHOT OPO] 30 HOPaUKA.
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Osuaka

bpoj Ha apTukn ofH. Hapauka

Yhusepsanta manxervo (22-42 cm) 164.492
OrcrpanyBare Ha npobnemu
Ipewxa | Mpobnem Pewenne
fpewka 1 | Myncot He moxe Aa ce Be monume nosropere ro mepetseto no naysa
H3MEPH NPOBUTHO. 071 €[HO MuHyTO. BHumagajTe 30 Bpeme Ha me-
Tpewka 2 | Wsmepennor kpaen npimicox. | PEfSET0 A0 e 300pyBaTe M 40 HE C6 JBUXHTE.
€ HOIBOP Off OMCETOT Ha
Mepete.
fpewka 3 | Mocrou npobnem so MoBTopere ja nocrankara Ha mepete. Bruma-
h 2 o
(. NHEBMATCKHOT CHCTEM. BAjTE HO TOO LPEBOTO HO MAKXeTHaTa Aa bune
NPUBHAHO NPUKIIYYEHO # 30 BDEME HO MEPeteTo
10 He (e IBKUTe 1 10 He 360pyBare.
fpewka 4 | Hactawa rpewka 3a peme | Be monume nosropere ro mepeweto no naysa
H MEpeero. 071 €0H MuHyTa. BHumagajTe 30 Bpeme Ha me-
Peero fa He 360pyBaTe i 0 He (6 BUXHTE.
[pewka 5 | Mpurucokot npu Hamysyeate | [ NOBTOPHO Mepete NPOBEPETe NANH MaH-
e nosucok off 300 mmHg. | XeTHara moxe fa ce HaAyBa NPABUIHO. BHuma-
BajTe Ha T0a HUTy Bawara paka, HuTy Tewku
NPEAMETH 10 He NEXAT Ha LPEBOTO K PEBOTO
10 He Bupe cauTKaHo.
fpewka 6 | Mocrou cucremeka rpewka. | Mpw 08aa rpewka oBparere ce Kaj KopHCHMY-
Kara cnyx6a.
fpewka 7 | Mpo6nemu npw noBp3ysate | Hajnpso uckmyyete jo mMaBHaTa equkuua, 3aT8o-

nomery cmaprdon/Tabnet u
anaMKayujara.

pete jo annKauwjaTa 1 geaktusmpaite ro Blue-
tooth® wa Bawwor cmaprdion,/Tabner, 30 fa
10700 0MIHOBO {0 akTUBMpaTe (yHKuwjara. O6u-
fieTe ce OHOBO A0 {0 BOCNOCTABHTE BPCKATA.
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Ipewka | Mpo6nem Pewenne

@ L0 | barepnure ce peuncu npastu. | CTasere HoBw batephu B0 ypegor.

Onnararwe
n(]KyB(]H:eTO € HanpaBseHo o eKonowku Mmepuiunu KOW MOXeTe [a r'M OfN0XUTE HO NOKANHUTE
NYHKTOBY 30 PELUKNUPALLE.

N Brumasajre Ha 06enexyBamero Ha MaTepuianuTe 30 NOKYBAE NPH CENeKTUpatse
&5 v omanor, e ce oznavenn co kparetkk (a) u 6poesn (b) co cnegroro snaveme:
1-7: Nnactuka,/20-22: Xapruja u kapron,/80-98: Kombuumpanu marepujanu.

Ypenot He cmee [ ce Gpna Bo Komynane omnaf. OTCTPaHYBakET0 MOXe [0 ce
E BPILIM NPeKy coomBeTHH CobMpauKy nyHkTosu B0 Bawara semja. Otcrparere ro ypegor
cornacko co [lupexusata Ha EY 30 oTnan o enexTpuutH 1 enexTpoHCKH ypem -
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). [lokonky umare npawatsa, o6parete ce fo Ho-
DINEXHHOT ONWITHHCKH OPFOH 30 YNPABYBAKE CO OTNL.

LLireTHn nocneaMuym 3a XXMBOTHATA CPe[IMHA NPY HENPABUIHO of1-
{oaaws  Marawe Ha Gatepun/akymynaropn!
barepuure,/akymynaropure He cmear 4a ce GpraaT co Komynanukor oag. Tue MoXe [a conpxar
TOKCHUHH TEWKM MTANH 1 MOJAEXAT Ha TPETMOK KaKo nocebe otnap. Xemuckute cambonu Ha
Tewkute metanu ce cnehmse: C(d = kanmuym, Hg = xusa, Pb = onoso. 3atoa, sparete rw uckopic-
TewTe barepuu/akymynatop Ha KOMyHanHo cobMpauKko mecro.
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Hacokw 30 opgnarare

Komnonentn | Onmc 3abenewxa

Anapar 30 mepetse | Mpou3BoKoT MaABKO C& COCTOM 0A MO | (T o)
HO KPBEH NPATHCOK | THUHM U €NEKTPOHCKH KOMNOHEHTH, KOM
ce ycornacenu co ROHS u REACH u mo-
xebu Tpeba aa ce otcpanar besbeato.
Be monume ukpopmupajre ce 3a nokan-
HUTE NPOMUCH 30 NPABIITHO OTCTPHY-
BUIE HO ENEKTPHUHH U ENEKTPOHCKH

NPOM3BOA.
Matxerxa 3a MpoK3BOOT MABHO CE COCTO Off MOMH-
HOANAKTHLO ecrep  MBLL. Cute komnoxerTH T uc-

nonHysaar bapawara 3a buonouka
OueHKa u moxebu peba na ce otcTpa-
Hat 6esbento.

AAA 6arepun 1,5V | batepuue ce Bo cornactoct co Espon-
ckara upektua 2023,/1542,/EU. Lenoco
Wenpasterute batepuu mopa Aa ce or-
CTPOHT NPEKY CNEUMjaNHO HaMEHETH
KOHTE{HEpH 30 COBMPAtbe, PELMKTHDAYKH
LIEHTPH UIM €NeKTPO NPORABHHLM.

Tapanumja/Cepeuc

Hans Dinslage GmbH, Riedlinger StraBe 28, 89524 Uttenweiler (8o nowaramowsmor rekcr ,HaDi)
1080 FPQHLK]Q 30 0BOj NPOU3BON CNOPEA YCOBHTE HOBELEHH NOKONY U BO ONCErOT ONHIH BO
npofonKenHe.
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Kopucretbeto Ha rapaHumjaTa He rM OrpaHUIYBA 30KOHCKUTE MPABA HA KyNyBa-
yot op AoroBoport 3a kynonpoamik6a npu Aedekru. Kynysavor moxe na ru Ko-
PUCTH 0BMeE 30KOHCKM NpaBa ofi rapaHumjata 6ecnnatro. fapanumjata Baxu u
He3aBHCHO Of] 3uJI0MKUTENTHUTE 30KOHCKY ofipeni6u 3a oiroBopHoCT.

HaDi rapaHTMpa NpaBHiHO GYHKUKOKMDRE M LENOCHOCT Ha 0BOj NPOH3BOR.

BpemeTpuerbe HO CBETCKATa f(]p(]HLlVI]OZ 3 TONMHY Off IEHOT Ha KynyBars€ Ha HOB, HEUCKOPHUCTEH
NPOKU3BOA 011 CTPAHA HO KynyBaYOT.

Osaa fOpUHuM]O BAXM COMO 30 NMPOU3BOMIM LWTO KynyBAYOT I Habasun Kako noTpoLyBAY W I KO-
PUCTH UCKITYUHBO 30 TWYHY LIENW BO NOMAQLLIHM YCNOBH. (e NPUMEHYBA repMaHCKoTo Npaso.

TokonKy 0Boj NpoM3BON C& MOKAXE KKO HELENOCEH WK HEQYHKLMOHANEH Copes YCToBHTe HaBe-
TieHH nogony 3a Bpeme Ha rapanuwiara, HaDi cnopen oBue rapaxumcku ycnosu Ke obesbenm

becnnarto 30MeHyBAHE UM NONPABKA HA NPOM3BOAOT.

Tlokonky KynyBavor caka aa NpujaBy rapaHLMCKU Cyyaj, Hajnpeo Tpeba Aa ce
o6paru po HaDi kopuchnuxuor cepeuc:

E-nowra:
MK servicemk@sanitas-online.de

Kynysauor notoa Ke nobue NoReTanKu WHOOPMAUMH 30 NOCTANKATA NPH FAPAHLACKM CyYaj, Ha
np. Kage 6ecnnaTHo Aa ro MCTPATH NPOK3BOLOT H KO [OKYMEHTH Ce NOTPEOHH.
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Tokonky kynysauot buge nobapax [a ro UCTPTH HEMCTPABHHOT NPOU3BOR, HCTHOT Tpeba fa ce
NpaTH KA CREAHATA appeca:

NU Service GmbH
LessingstraBe 10 b
89231 Neu-Ulm
[EPMAHMIA

OcTBapYBAMETO HA FAPTHUMIOTA € MOXHO COMO GKO KYMYBOYOT MOXE [0 NPHAOXH:
- KoMHja 0ff aKTYPQ,/CMETKA 30 KyNyBakse 1

- OPUTMHONHHOT NPOU3BOR

ta HaDi unw ha osnacrex napthep Ha HaDi.

On 0Baa rapHLMa M3PHYHO CE MCKATYYEHN

- HCTPOWEHOCT NOPTAK HOPMANHA YNOTPE6a UM NOTPOLYBAYKA HA NPOU3BOKOT;

- [OATTOWM WO C& UCNOPAYAHH CO NPOUBOAIOT H KO MPHPORHO C& TPOWAT NPH NPABWAHA yNo-
Tpe6a (Ha np. Gatepkw, aKymMynaTopH, MOHXETHH, 30NTUBKMH, ENEKTDOTH, CBETUAKM, NPOROMXE-
TOUM, [OQTOLM 30 WHXANATOPH);

- TIPOU3BOMH KO GHne HENPaBUIHO KOPHCTEHM M/ WM CNDOTHBHO Ha 0ipeaduTe o ynarcTaoro 3a
ynoTpe6a, HeNpaBHIHO YKCTEHK, CKNQLMPTHH WIH OFPXYBAHH, KAKO W NPOU3BOAK WTO bune oT-
BOPEHH, NONPABAKM WK NPEPadOTYBaHM OF KyNyBAOT UIIM O HEOBRACTEH CEPBUCEH LEHTAP;

- OWUTETYBAtQ HOCTAHATH NPH TPAHCOPT NOMENy NPOU3BOTKTENOT U KYNYBAYOT, OLHOCHO NoMefy
CEPBMCHHOT LEHTAP W KyNyBaYoT;

- TIDOM3BOM KyNeHu Kako ,2. u360p” Wi KaKO KOPHCTEHH GPTHKIH;

- TOCTEMUHH WTETH NPEK3BUKTHM Of) HEEKT Ha NPOH3BOKOT (B0 OBKE CTYUaM MOXE A NO-
(rojaT NoOAPYBAtA BP3 OCHOBA HA OXFOBOPHOCT 30 MPOU3BOM UK JPYTH 3UMONXATENHH 30KOH-
(Kt 0pef6u 3a 0roBopHocT).

PenapauwuTe WK LIENOCHATA 30MEHT BO HUTY eeH CYYaj He jd NPOOAXYBAAT FapaHuKjaTa.
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0soj ypen e Bo cornackocr o esponckuot crangap EN 60601-1-2 (Tpyna 1, Knaca B, 8o comac
Hoct co CISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4, IEC
61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11) & npenmer Ha no-
Ce6HM MepKu Ha NPETNa3AUBOCT BO OMIHOC HO eNEKTPOMATHETHATA KomnaTbunHocr. Mmajre npex-
BUA 1eKO NPEHOCTMBH 1 MoOMMHM HF-OMYHMKaUMCKY YPEnK MOXT [a BAU{OAT H 0BOj YPex.

HanomeHa 3a npujaByBatbe Ha MHUMAEHTH

3a kopuchuuu,/naunent 8o Esponckara Yhuja  3emiuTe co meTHuHM perynatophu cucremu (Pe-
rynatuea 30 meguumicku nomarana MOR (EU) 2017 /745) saxu cnegroso: [lokonky 3a speme
Ha ynoTpe6ara unu Kako NoCneuya ofl YRotpebara Ha MPOM3BOOT e NOjaBH CEPHO3EH HHUMAEHT, 30-
[IOMXHTENHO NPHJQBETE [0 Kaj NDOM3BOTUTENOT M/ WA HETOBUOT OBAGCTEH NPETCTABHUK, KAKO W KA]
HOANEXHHOT HOLMOHANEH OPIaH HA 38M{QTA UNEHKA BO KOJa 6 HAOFa KOPHCHUKOT/NOLIMEHTOT.

(o oBa notBpAyBaME AeKa 0] NPoU3BOA € BO cornackocT co esponckata RED-Nupextupa
2014/53/EU.

TNexnapauujara 3a CE-cornackocr 30 0Boj NPoU3BOA MOXe [0 ja HAjAeTe Ha:
www.sanitas-online.de/web/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

KouTakr Touka 3a Hapsop:
https://ec.europa.eu,/growth/sectors/medical-devices/contacts/

Mpujaeyeare Ha 6es6enHocHn nponycru:

30 npawata M 30 NpHjaByBate Ha Gesdegockk nponycw,
obparere e Ha:

datenschutz@sanitas-online.de

PokoBu:

Moteppaa 3a npuem: BegHaW no J0OUBANETO Ha NpUjaBaTa.

Axypuparba Ha cTaTyc: B pefoBHK HHTEPBANH, C& NOTEKQ NpUjaBaTa He buge KokeuHo of-
paborena.
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Legjenda e piktograméve té pérdorur

A

Paralajmérim
Paralajmérim pér rrezik [éndimi ose rrezik pér shéndetin tugj

>

Kujdes

Ky simbol tregon se duhet treguar kujdes kur pérdoren pajisie ose rregullatoré
qé ndodhen prané kétij simboli, ose se situata aktuale kérkon vémendjen
ose ndérhyrjen e operatorit pér t& shmangur pasoja t& padéshiruara.

Informacione mbi produktin
Udhézime per informacione té réndasishme

Udhézime veprimi

Mbani parasysh manualin e pérdorimit
Para fillimit t& punés dhe/ose pérdorimit t& pajisieve ose makinave, lexoni
udhézimin.

Rrymé e njédrejté
Aparati éshté i pérshtatshém vetém pér rrymé té njédrejte.

Intervali i temperaturés

Intervali i lagéshtisé

Kufizimi i presionit & ajrit

E*ﬁ“@\oﬁ?” @DI

Prodhuesi

m
o

Pérfagasuesi i autorizuar né BE pér prodhuesit e pajisjeve mjekésore

RREZIK SHPERTHIMI! Asnjéheré mos i karikoni baterité q& nuk joné té
ripértérritshme. Mos béni shkurtim 1 baterive dhe,/ose mos i hapni ato.

S PE

VISHNI DOREZA MBROJTESE! Baterité e rriedhura ose t& démtuara mund
& shkaktojn@ djegie né kontakt me lékurén. Prandaj, né kété rast, vishni
doreza mbrojtése t& pérshtatshme.
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Legjenda e piktograméve té pérdorur

Importuesi

Izolimi i pjeséve t& pérdorimit, tipi BF

= > &

Numri serial

Shénimi CE
Ky produkt pérmbush kérkesat e udhézimeve pérkatése evropiane dhe
kombétare.

N
m

Shenja serbe e konformitetit

Baterité q& pérmbajné substanca t& démshme nuk duhet & hidhen né
b Cd Hy mbeturinat shtépiake.

(o>

| mbrojtur ndaj trupave t& huaj & ngurté me diametér 12,5 mm e mé

IP21 shumé dhe kundér ujit q& pikon drejt lartésisé

Hedhija sipas Direkfivés s& BE-s& par Pajisiet Elekirike dhe Elektronike t&
Vietra (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment).

Shénim pér identifikimin e materialit t& paketimit.

Paketimin dhe aparatin pér matien e tensionit & gjakut hidheni ng ményré
migésore ndaj mjedisit!

Transferimi i & dhénave pérmes teknologjisé Bluetooth® Low Energy

Produkt mjekésor

EE@@@»&IM

Unigue Device Identifier (UDI)
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Legjenda e piktograméve té pérdorur

Emértimi i serisé

Numri i artikullit

Numri i fipit

L e

Data e prodhimit
2y ﬁ Ndani produktin dhe komponentét e paketimit dhe hidhini sipas rregullave
@ komunale.

Aparat pér matjen e tensionit té gjakut né pjesén e sipérme té krahut

Hyrje
Lexoni kété udhézim pardorimi me kujdes. Respektoni paralajmérimet dhe udhézi-
met e sigurisé. Ruani udhazimin e pardorimit pér pérdorim t& mévonshém. Sigu-
roni q& udhazimi i pérdorimit 18 jetd i aksesueshém pér pérdorues 1 tjeré. Kur
dorézoni aparatin te dikush tjetér, jepni gjithashtu udhézimin e pérdorimit.

Qéllimi i pérdorimit
Aparati automatik pér matjen e tensionit t& gjakut &sht& i desfinuar pér matjen jo-invazive t&
presionit diastolik dhe sistolik t& gjakut si dhe té frekuencés sé pulsit te t& miturit, duke pérdo-

rur njé mankafs & fryrshme t& vendosur rreth pjesés s& sipérme t& krahut, pér pérdorim né am-
bientin shtépiak.

T8 rritur me nj@ pérmasé 18 piesés sé sipérme té krahut brenda diapazonit t& freguar né manshetd.
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Pér pérdorimin e aparatit nuk kérkohen njohuri t& vecanta ose aftési profesionale. Pacienti
mund ta pérdoré vetd aparatin, pérvec pacientéve gé kané nevojg pér mbéshtetje t& vecanté.

Aparati jep informacione pér tensionin e gjakut, frekuencén e zemrés dhe ritmin e zemrés pér
monitorim t& pérditshém né ambientin shispiak.

A

Mos pérdomni produktin te t& porsalindurit dhe pacientet me preeklampsi. Para pérdorimit té
produktit gjaté shtatznisé, rekomandohet t& konsultoheni me mjekun.

Mos vendosni manshetén mbi plagé.

Sigurohuni q& mansheta t& mos vendoset mbi njé krah ku arteriet ose venat jané né trajtim
miekésor, p.sh. akses intravaskular, terapi intravaskulare ose lidhje arterio-venoze (A-V).
Mos vendosni manshetén te personat q& kané pésuar amputim 18 gjoksit ose hegje té
nyjeve limfatike.

Nése jeni té prirur ndoj hematomave, mos vendosni mankshetén dhe mos kryeni matjen e
tensionit & gjakut.

(1) Mansheta (7) Butonat funksionalg v /A
(2) Tubii manshetés (8) Butoni START/STOP ®

(3) Lidhési i manshetés (9) Butoni i ruajties B}

(4) Prizé pér lidhasin e manshetés (10) Butoni i konfigurimit ,

(5) Indikatorét e rezikut
(6) Buton pardoruesi pér zgjedhjen
e pérdoruesit
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Njoftimet né ekran:
(11) Ora dhe data

(12) Presioni sistolik
(13) Presioni diastolik
(14) Indikatorét e rezikut

(17) Memoria e pérdoruesit {3 2

(18) Tregues i giendies sé qefésisé & \ek
(19) Kontroll i vendosjes s& manshetés &
(20) Tregues i memories: Vlera mesatare AVG,

(15) Vlera e pulsit t& matur méngjes M, darké €
(16) - Crregullim i ritmit t& zemrés/ (21) Numri i vendit né memorjes

@ Pulsi (22) Simboli i ndanimit t& bateriss @
-1 aparat matés i tensionit & gjakut né -4 bateri 1,5V, tipi AM R 03

piesén e sipérme 18 krahut

-1 manual pérdorimi

-1 manshet& pér pjesén e sipérme t& krahut - 1 libri i matjeve 18 tensionit 18 gjokut

me tub manshete

Tipi:
Modeli
Metoda e maties:

Lona e matjes:

Sakfésia e presionit
statik:
Pasiguria né matje:

Memoria:
Pérmasat:

-1 canté ruajtieje

GCE614

SBM 70

Matje e tensionit & gjakut né piesén e sipéme té krahut, jo-inve-
zive, me metod@ oscilometrike

Presioni nominal i manshetés: 0-300 mmHg

Presioni nominal:

sistolike: 50-280 mmHg

diastolike: 30-200 mmHg

verat e pulsit: 40-199 rrahje pér minuté

+ 3mmHg, Pulsi = 5% i vlerés sé treguar

Devijimi standard maksimal i lejuar sipas testimeve klinike:
sistolik 8 mmHg/diastolik 8 mmHg

2 x 120 vende n& memorje

Gjatésia 124 mm x Gjerésia 95 mm x Lartésia 42 mm
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Mansheta:
Pesha:
Kushtet e funksionimit:

Kushtet e ruajtjes:
Furnizimi me energji
elekirike:

Jetégjatésia e pritshme
e produkiit:

Jetgjatésia e baterisa:
Klasifikimi:

Transferimi i 18
dhénave pérmes
teknologjisé Bluefooth®
Low Energy:

Kushtet e sistemit par

22 dering 42 m

Pothuajse 358 g (me manshet, pa bateri)

+10°C deri né +40 °C, < 90 % lagashti relative e ajrit,
800-1050 hPa presioni i mjedisit

-20°C deri né +55 °C, < 90 % lagéshti relative e ajrit

Baterité 4 x 1,5V AM

Informacione mbi jetégjatésing e produktit mund t& gjenden né
www.sanitas-online.de

Pér rreth 225 matje

Furnizim i brendsh&m, IP21, jo pér montim n& mur (AP) ose me
montim né& mur t& pérshtatur (APG), funksionim i vazhduesham,
piesé pérdorimi tipi BF

Produkti pérdor teknologjing Bluetooth® Low Energy, me interval
frekuence 2,402-2,480 GHz, dhe fuginé maksimale & transme-
timit t& emetuar né kété interval <20 dBm

Lista e smartfonéve t& kompatibilé dhe informacionet pér aplika-
cionin , HealthForYou" mund t& gjenden n& www.healthforyou.app

aplikacionin ,HealthForYou”: i0S nga 14.0; Android™ nga 8.0; Bluetooth® nga 4.0

Ju lutemi mbani sistemin operativ t& smartfonit tuaj gjithmoné t& pérditésuar.

Aplikacioni , HealthForYou” ofron autentifikim me 2 foktoré. Kjo pérbéhet nga kombinimi qé keni
zgjedhur ju, i pérbéré nga adresa e emailit dhe fjalgkalimi. Si edhe nga konfirmimi i smartfonit
qé po pérdorni. Smartfoni né 18 cilin regjistroheni konfirmohet automatikisht. Informacione t&
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métejshme dhe nj& udhézim mund 'i gjeni né aplikacion, né seksionin e llogarisé sé profilit
tuaj, si dhe né FAQs n& www.healthforyou.app.

Cloud- ofron mundasing e ruaities shtesé t& t& dhénave.
Kjo mundéson, p.sh., parandalimin e humbjes s& t& dhénave gjaté nd&rrimit t& smartfonit.

Ndryshimet e & dhnave teknike rezervohen pa njoftim pér arsye pérditésimi.

Paralajmérime dhe udhézime sigurie

A

Aparati pér matjen e tensionit té gjakut nuk duhet pérdorur né lidhje me njé pajisie kirurgjie
me frekuencé 16 larté.

Kini parasysh se gjaté fryrjes s& manshetés mund t& ndodha njé démtim n@ funksionimin e
krahut t& prekur.

Qarkullimi i gjakut nuk duhet 1 bllokohet pa nevojé pér njé kohé t& gjaté gjaté matjes sé
tensionit t& gjakut. N& rast t& funksionimit t& gabuar & aparatit, higni manshetén nga krahu.
Shmangni ngushtimin mekanik, shtypjen ose pérkulien e tubit t& manshetés.

Ruani tubin jashté arrities sé fémijéve par t& shmangur rrezikun e mbyties.

Shmangni presionin e vazhdueshém né manshet? si dhe matjet e shpeshta.

Pér kursimin e baterive, aparati pér matjen e tensionit t& gjokut fiket automatikisht nése
nuk shtypni asnjé buton pér 30 sekonda.

Aparati éshté i parashikuar vetém pér géllimin e pérshkruar né kété udhézim pérdorimi.
Semundjet e sistemit kardiovaskular mund & cojné né matje té pasakta ose t& ndikojné né
sakfésing e matjes.

Vlerat e matjes qé keni maré vetd shérbejné vetém pér informacionin tuaj dhe nuk zéven-
dasojné njé ekzaminim miekésor! Diskutoni vlerat e matjes me mjekun tuaj dhe mos merrni
kurré vendime miekésore vetém bazuar né vlerat e matur.
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Pérdomni aparatin vetém te personat me pérmasé té pjesés sé sipérme 18 krahut sipas 18
dhénave 18 aparatit.
Aparati nuk ka nevoj& pér kalibrim ose mirémbajtje.

A

/N KUJDES! Démtime t mundshme t& aparafit. Sakfésia e vierave t& mafies dhe jetégjatésia e

aparatit varen nga pérdorimi i kujdessham.

Mbroni aparatin nga goditjet, lagéshtia, papastértia, ndryshimet e forta t& temperaturés
dhe rrezet e drejtpérdrejta & dielli.

Para matjes, vendosni aparatin né temperaturé ambienti.

Mos pérdorni aparatin prané fushave té forta elekiromagnetike dhe mbajeni larg nga ven-
det me rreze radiofonike.

A

RREZIK PER JETE! Mbani baterité larg fémijve. N& rast gélliitieje, kérkoni menjéheré
ndihmé miekasore!
A RREZIK SHPERTHIMI! Asnjhers mos i karikoni baterité q& nuk jané té ri-
/2 pértnitshme. Mos béni shkurtim té baterive dhe/ose mos i hapni ato. Si po-
sojé mund t& ndodhin mbinxehie, rrezik zjarri ose shpérthim.
Mos hidhni kurré baterité né zjarr ose ujs.
Mos i ekspozoni baterité ndaj ngarkesave mekanike.

Rreziku i rrjedhjes sé baterive

Shmangni kushtet dhe temperaturat ekstreme q& mund 1€ ndikojné te baterité (p.sh. mbi
ngrohés/drita direkte diellore).
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Nése baterité kané rrjedhur, shmangni kontaktin e l8kurés, syve dhe mukozave me kimika-
tet! Shpalani menjghers zonat e prekura me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore!
— VISHNI DOREZA MBROJTESE! Baterité e rrjedhura ose t& démtuara
‘K@ mund & shkaktojné djegie né kontakt me lskurén. Prandaj, né kété rast,
Y e
vishni doreza mbrojtése 18 parshtatshme.
Né rast rrjedhieje té baterive, higini menjéheré nga produkti pér t8 shmangur démtimet.
Hiqni baterité nése produkti nuk pérdoret pér njé kohé 18 gjaté.

Rreziku pér démtimin e produktit
Pérdorni vetém tipin e baterive 1 specifikuar!
Vendosni bateritd sipas shenjave t& polaritetit (+) dhe (-) né bateri dhe né produkt.

A

Aparati éshté i pérshtatsham pér funksionim né 8 gjitha ambientet e parshkruara né katé
udhazim pérdorimi, pérfshiré ambientin shtépiak.

N& prani t& ndérhyrjeve elekiromagnetike, aparati mund t& pérdoret vetém né ményré 16
kufizuar. Si pasojé, mund t& ndodhin, p.sh., mesazhe gabimi ose ndérprerja e funksionimit
té ekranit/aparatit.

Pérdorimi i aksesoréve 18 tjer, pérvec atyre 16 pércaktuar ose ofruar nga prodhuesi i ktij
aparati, mund t& shkaktojé funksionim t& pasaki@.

Mbani pajisiet portative t& komunikimit RF (pérfshiré periferité si kabllot e antends ose an-
tenat e jashtme) t& paktén 30 cm larg nga 18 gjitha pjesét e aparatit.

Mosrespektimi i késaj mund & cojé né ulien e performancés sé aparatit.

Vénia né funksion

Kontrolloni nése 1 gjitha pjesét e pérfshira né paketim jand t& pranishme.
Hiqni t& gjithé materialin e paketimit.
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Higni kapakun e piesés ku vendosen baterité (Fig. C).
Vendosni baterité (shih kapitullin ,Té dhénat teknike”) sipas shenjave, me polaritetin e
sakté (Fig. C).
Mbylini kapakun e pjesés ku vendosen baterité.
Nése simboli @ shfaget vazhdimisht, nuk mund 1& béni mé matje. Ndérroni 18 gjitha bate-
rité. Sapo baterité t& higen nga aparati, duhet t& vendosni pérséri datén dhe orén.
Vlerat e ruajtura t& matjeve nuk humbin.

Aplikacioni , HealthForYou” &shté i disponuesham falas né Apple App Store dhe Google Play.
Pér instalimin ndigni udhézimet né ekran.

Kushtet e privatésisé s , HealthForYou” mund t'i shikoni né katé lidhje:
www.healthforyou.app,/privacy.himl

Rregulloni pajisien né ményré korrekte para pérdorimit, pér t& mundasuar pérdorimin e té
giitha funksioneve.
Menuné pér konfigurimet mund ta hapni né dy ményra t& ndryshme:

1. Para pérdorimit t& paré dhe pas cdo ndryshimi té baterive:
Kur vendosni baterité né pajisie, do té kaloni automatikisht né menuné pérkatése.

2. Kur baterité jané tashmé té vendosura:
N& pajisien e ndezur mbani t& shtypur butonin e konfigurimit €3, (10) pér rreth tre sekonda.
Béni konfigurimet e méposhtme njéra pas tjetrés:
Formati i orés —p Data—)p Ora
Pérdomi butonat e funksionit V /A (7) pér t& rregulluar formatin e orés/datén/orén.

24 A



Udhézim: Nése ashté vendosur format 12-orésh, renditja e shfagjes sé dités dhe muaijit éshté
e ndaruar.
Konfirmoni ¢do konfigurim duke shtypur butonin e konfigurimeve €. (10).

N& ekran pulson simboli i Bluetooth®.
Igjidhni me butonat e funksionit v /A (7) nése transmetimi i t& dhénave duhet & jetd i akii-
vizuar bk o ose i caktivizuar b o F dhe konfirmoni me butonin e konfigurimeve €. (10).

Matja e tensionit
Té paktén 30 minuta para matjes, mos hani, mos pini, mos pini duhan dhe mos kryeni akfi-
vitet fizik.
Para matjes sé paré t& tensionit gjithmon relaksohuni pér 1 minuté!
Matja duhet t& béhet gjithmoné né nj& gjendje t& mjaftueshme getésie trupore.
Nése déshironi t& kryeni mé shumé matje njéra pas tietrés, prisni gjithmoné t& paktén
1 minutd midis secilés matje.
Vendosni manshetén vetém mbi krahun e sipérm.

ANKESHILLE! Paijisia duhet 1§ pérdoret vetém me manshetén origijinale. Mansheta éshié e
pérshtatshme pér njé pérmas té piesés sé sipdrme té krahut prej 22 deri né 42 cm. Pérsh-
tatja duhet t& kontrollohet para maties duke pérdorur shenjén e indeksit t& pérshkruar mé
poshtd.

Vendosni manshetén (1) mbi krahun e sipérm & zbuluar (Fig. D).

Mansheta (1) duhet t& vendoset mbi krahun e sipérm né ményré q& skaji i poshtém 18 jeté
2-3 cm mbi byl dhe mbi arterien. Tubi i manshetés (2) drejtohet nga qendra e péllémbés
sé dorés.

Tani vendosni skajin e liré t& manshetés (1) ngusht, por jo tepér shtrénguar mbi krah dhe
mbyllni lidhésen me ngjités (Fig. E). Kontrolloni nése mund 1€ futen ende dy gishta nén man-
sheté (1) (Fig. F).
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Kjo manshet# &shté e pérshtatshme pér ju nése, pasi ta keni vendosur, shenja e indeksit né
piesén e jashtme t& manshetés (W) ndodhet brenda zongs OK mbi manshet (Fig. 6).
Tani futni tubin e manshetés (2) me lidhésin e manshetés (3) né prizén (4) (Fig. H).

Shénim: Gjaté matjes géndroni i qet& dhe mos flisni, pér t& mos ndikuar né rezultatet e matjes.
Matien mund ta kryeni ulur ose shtriré. Kujdesuni gjithmoné & mansheta (1) té jeté né ni-
velin e zemrés (Fig. 1-K).

Gjaté matjes sé tensionit duhet 1€ jeni ulur né ményré komode. Mbashtetni shpinén dhe
krahet. Mos i krygézoni kémbat.
Vendosini kémbét drejt né dysheme.

Kjo pajisie ka dy pérdorues me nga 120 vende ruaijtieje secili, pér t& mundésuar ruajtien e rezul
tateve t& matjeve fé dy personave & ndryshém vegmas.
Pérdomi butonin e pérdoruesit (6) pér t& zgjedhur pérdoruesin e déshiruar.

Shtypni butonin START/STOP (8). Ekrani pérshéndet pérdoruesin e zgjedhur {3 ose (2. Nga
ky ekran fillestar mund t& hyni né t& gjitha pikat e menusé, p.sh. tek ruajtja e té dhénave
18 pérdoruesit.

Shtypni pérséri butonin START/STOP (8) pér t& nisur matjen. Mansheta (1) fryhet automa-
tikisht. Fillon procesi i matjes. Shafqet simboli @ (16) i pulsit, sapo detektohet nj& puls.
Pér 16 ndérpreré matjen shtypni butonin START/STOP (8).

Shfagen rezultatet e matjes sé presionit sistolik, presionit diastolik dhe pulsit.

E shfaget kur matjo nuk mund 18 kryhej né ményré t& rrequllt. N& kété rast, vini re kapi-
tullin , Zgjidhja e problemit”.

Nése &shté e nevojshme rivendosni manshetén (1) pas 1 minute.
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Aparati fiket automatikisht pas rreth 30 sekondash. Vlera ruhet te pérdoruesi i zgjedhur ose te
ai qé éshté pérdorur mé s& fundi.

Dérgimi i vlerave 1€ matjes pérmes Bluetooth®
Keni mundésing qé vlerat e matura dhe 18 ruajtura né pajisie t'i transmetoni gjithashtu né
smartfonin tuaj pérmes Bluetooth®.

Aktivizoni Bluetooth® né cilésimet e smartfonit tuaj dhe hapni aplikacionin ,HealthForYou®.
Udhézim: Aplikacioni ,HealthForYou” duhet & jeté i hapur pér t& kryer transmetimin.
Shtoni pajisien né aplikacionin , SBM 70”.

Gjatd lidhjes sé paré, né pajisie shfaget njé kod PIN gjashtéshifror i gjeneruar rastésisht né
nj rresht, ndérsa njékohésisht né smartfon shfaget njé fushé pér futjen e katij kodi PIN
gjoshtéshifror, 18 cilin duhet ta shkruani. Pas futies s& suksesshme, pajisia lidhet me smar-
tfonin tuaj dhe mund & filloni transmetimin e vlerave t& matjes.

A\ PARALAJMERIM! Vierat e shfagura jané vetém pér ilustrim dhe nuk duhet 1 pérdoren
si bazé par masa terapeutike. Aplikacioni nuk &shté pjesé e njé sistemi mjekésor diagnosti-
kues.

Udhézim: Gjaté transmefimit 18 & dhénave, nuk mund 1 pérdoren funksionet e butonave.
Pér té transmetuar vlerat e matjes pérmes Bluefooth® né smartfonin tuaj, veproni si mé poshté:

Transmetimi manual
Kaloni né modalitetin e ruajties (shih ,Ruajtja, marrja dhe fshirja e vlerave t& matjes”). Sapo
18 shfaqet vlera mesatare e 18 gjitha matjeve, lidhja Bluetooth® krijohet automatikisht. Té dhénat
transmetohen dhe shfaget simboli i Bluefooth®.

Fikni aparatin e matjes s& tensionit duke shtypur butonin START/STOP (8).

Transmetimi avtomatik

Nése harroni ta fikni aparatin e matjes sé tensionit, ai fiket automatikisht pas njé minute. Edhe né
kété rast, vlera ruhet né memorien e pérdoruesit t& zgjedhur dhe t& dhénat transmetohen nése
transmetimi pérmes Bluetooth® éshté akfivizuar. Gjat& transmetimit shfaget simboli i Bluetooth®.
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Pajisja disponon njé kontroll & vendosies sé manshetés. Me ndihmén e kétij funksioni, pajisia
gjatd matjes kontrollon automatikisht vendosjen e saki# t& manshetés né pjesén e sipérme té
krahut tuaj. Nése mansheta (1) ésht vendosur korrekt, gjaté fryries shfaqet simboli @ (19) né
ekran. Ai mbetet atie deri sa matja 8 pérfundoji me sukses dhe mé pas shfaget s& bashku me vlerat
e matjes s& parcaktuara.

Kjo pajisie mund 1 identifikojé gjaté matjes njé rruh|e té pasakié ekzistuese té zemrés dhe,

nése éshté rasti, pas maties e fregon me simbolin ‘@ .

Aritmia mund & konstatohet vetém pérmes njé ekzaminimi tek mjeku juaj.
Pérsariteni matien, nése simboli ‘8- shfaget né ekran pas maties. Ju lutemi, kujdesuni
qé 18 pushoni njé minuté dhe 1& mos flisni apo lévizni gjaté matjes.

A Nise simboli ‘)~ shfaget mé shpesh, drejtohuni tek mieku juaj. Veté-diagnostikimi dhe
veté-trajtimi né bazé 18 rezultateve t& matjes mund 18 jené t& rrezikshém. Ndigni urgjen-
tisht udhézimet e mjekut tuaj.

Pér orientim 18 pérgjithshém, rezultatet e matjes mund 1€ Klasifikohen dhe vlerésohen sipas to-
belés s& méposhtme:

Shirirja e vlerave | Ngjyra e Sistola Diastola Masat

1é tensionit t&¢ | trequesit (né mmHg) | (né mmHg)

gjakut 18 rrezikut

Niveli 3: hipertoni | e kuge =180 =110 kontaktoni njé
¢ fortd! miek

Niveli 2: hipertoni | portokalli 160-179 100-109 kontaktoni njé
¢ mesme! miek
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Shtrirja e vlerave | Ngjyra e Sistola Diastola Masat

1€ tensionit ¢ | treguesit (né mmHg) | (né mmHg)

gjakut té rrezikut

Niveli 1: hipertoni | e verdhé 140-159 90-99 kontrolle t& rre-

¢ lehtd! gullta tek mjeku

i lorté normal’ jeshile 130-139 85-89 kontrolle t& rre-
gullta tek mjgku

normal® jeshile 120-129 80-84 kontroll vetjak

optimal! jeshile <120 <80 kontroll vetjok

tension gjakut portokalli <90 <60 kontaktoni njé

epér i ulgt2 miek

"Burimi: WHO, 1999 (World Health Organization)

“Burimi National Health Service, 2023

Udhézim: Ksto vlera standarde sharbejna vetém si udhézues i pargjithsham.

Grafiku me shirit né ekran dhe shkalla né paijisie tregojn@ né cilin interval ndodhet tensioni i gjakut

i matur.

Nése vlera e sistolas dhe diastolés ndodhet né dy intervale & ndryshme, ndarja grafike né pajisie

giithmona tregon intervalin mé 1 larté.

Tension gjaku tepér i ulét
Nié tension i ulét i gjakut (hipotoni) mund & jetd i reziksh&m pér shéndetin dhe t& shkaktojé
marramendje ose humbije t& ndjenjave. Flitet pér tension 18 ulét t& gjakut kur sistola dhe dio-
stola jané nén 90,/60 mmHg (Burimi: National Health Service, 2023).
Kérkoni ndihmé mjeku nése papritmas vuani nga tension i ulét i gjakut.
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Ky aparat matés i tensionit t& gjakut pérdor diagnostikimin e integruar 1 Stabilitetit Hemoding-
mik (HSD) pér t& matur stabilitetin hemodinamik t& pérdoruesit gjaté matjes sé tensionit dhe mund
18 japé njé vlerésim nése tensioni i gjakut sht& matur né qetési & mjaftueshme t& garkullimit.

‘\.‘; Vlera e matjes sé tensionit & gjakut éshté marré gjaté qetésisé sé
mjaftueshme t& qarkullimit dhe pasqyron me siguri t& miré fensionin
¢ pushimit t& pérdoruesit.

\I:.ﬁ Ekziston nj@ paralajmérim pér mungesén e qetésisé sé qarkullimit 18
giokut. Vlerat e tensionit & gjakut t& matur né kété rast zakonisht nuk
pasqyrojné tensionin né gjendje qetésie. Pér kété arsye, matja duhet
& pérséritet pas njé periudhe pushimi fizik dhe mendor té paktén

5 minutéshe.

Nuk shfaget sim- | Gjaté matjes nuk mund 18 pércaktohej nése kishte getési té mjaftueshme
holi i trequesit | & qarkullimit & gjakut. Edhe né kété rast, matja duhet t& pérséritet pas
té qetésisé njé pushimi té pakién S-minutésh.

Shikoni dhe fshini vlerat e matjes

Pérdoruesi

Rezultatet e cdo matjeje t& suksesshme ruhen me datén dhe orén.
Shtypni butonin e ruajties B (9) né ekranin kryesor dhe zgjidhni pérdoruesin e déshiruar
duke pérdorur butonin e pérdoruesit (6).

Vlera mesatare

AVG shfaget:

Shfaget vlera mesatare e 18 gjitha matjeve té ruajtura 18 kétij pérdoruesi.
Shtypni tastin e funksionit A (7).

8- AVG shfaget:

Shfaget vlera mesatare e 7 diféve té fundit & matjeve té méngjesit (méngjes: ora 5:00 - 9:00).
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Shtypni tastin e funksionit A (7).
€ AVG shfaget:
Shfaqet vlera mesatare ¢ 7 ditéve 16 fundit t& matjeve té mbrémijes (mbrémie: ora 18:00 - 20:00).

Vlerat individuale t& matjes
Nése shtypni pérséri tastin e funksionit A (7), né ekran shfagen matjet e fundit individuale.
Pér 1 dalé nga menuja, shtypni shkurt tastin START/STOP @ (8).

Fshirja e vlerave té matjes
Pér 16 fshiré 1 gjitha vlerat e ruajtura t& matjes t& njé pérdoruesi, shkoni te memoria pér-
katése e pérdoruesit.
Né ekran shfaget AVG dhe vlera mesatare e té gjitha matjeve 18 ruajtura 18 kéij pérdoruesi.
Mbani t& shtypura butonat e funksionit V' dhe A (7) pér rreth 5 sekonda.
N& ekran shfoget L O { pér /L D2 pér (3. Té giitha vlerat e pérdoruesit té zgjedhur
do 18 fshihen. Aparati fiket automatikisht.

Rivendos pajisjen né konfigurimet e fabrikés
Pér 16 fshiré t& gjitha vlerat e ruajtura t& matjeve dhe konfigurimet, zgjidhni memorien e
pérdoruesit.
Shtypni tastin e funksionit A (7). Né ekran shfaqet - AVG .
Mbani t& shtypura butonat e funksionit V' dhe A (7) pér rreth 15 sekonda.
Né ekran shfaget £ L. Té gjitha t& dhénat e ruajtura né pajisie joné fshiré, dhe pajisja éshté
rivendosur né konfigurimet e fabrikés.

Udhézim: Pasi t& keni rivendosur pajisien te cilésimet fabrika, duhet ta higni nga cilésimet
Bluetooth® n& smartfonin tuaj pér ta lidhur pérséri.
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Pastrimi dhe kujdesi

/\KESHILLE! DEME TE MUNDSHME MATERIALE! Mos e fusni né asnig ményré pro-
dukfin nén ujé, sepse mund & depértojé léng dhe t& démtohet.
Pastroni pajisien dhe manshetén (1) me kujdes vetém me njé lecké pak & lagur.
Mos pérdomi detergjenté ose trefés.

Ruaitja

/\KESHILLE! DEME TE MUNDSHME MATERIALE! Mos vendosni obiekte 1§ rénda mbi
pajisien dhe manshetén (1).
Mos e pérkulni tubin e manshetés (2).

Aksesorét dhe pjesét e kémbimit
Aksesorét dhe pjesét e kémbimit mund 18 sigurohen pérmes adresés pérkatése & shérbimit.
Shinoni numrin pérkatés t porosisé.

Emértimi Nunmri i artikullit dhe porosisé

Mansheté-universale (22-42 cm) 164.492

Lgjidhja e problemit

Gabimi | Problemi ZLgjidhja
3] Pulsi nuk mund & regiistrohej | Ju lutemi, pérséritni matjen pas njé pushimi prej
sakfg. njé minute. Sigurohuni q& gjaté matjes t& mos
Er2 Tensioni i matur i gjakut fisni dhe t& mos [évizni.
gshté jashté diopazonit
€ matjes.

B30 | Kanjé defekt né sistemin | Pérséritni procesin e matjes. Sigurohuni gé tubi i
* | pneumatik. manshetds 1 jeté lidhur si duhet dhe gé t& mos
[gvizni dhe 16 mos flisni.
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Gabimi | Problemi Lgjidhja
Erd Ndodhi njé gabim gjaté matjes. | Ju lutemi, pérséritni matien pas nj§ pushimi prej
njé minute. Sigurohuni q& gjaté matjes t& mos
flisni dhe & mos [gvizni.
k5 Presioni i fryrjes éshté mé i | Ju lutemi, kontrolloni gjaté njé matjeje té re
lorté se 300 mmHg. nése mansheta mund & fryhet si¢ duhet.
Sigurohuni g& as krahu juaj, as objekte & r
gnda & mos jené mbi tub dhe g& tubi t& mos
jetd pérkulur.
Er6 Ka nj defekt té sistemit. | N& rast t& kétij mesazhi gabimi, ju lutemi
kontaktoni shérbimin e klientit.
k7 Ka probleme né lidhjen Fikni njgsiné kryesore, mbylIni aplikacionin dhe
midis smartfonit/tabletit | cakfivizoni Bluetooth® né smartfonin/tabletin
dhe aplikacionit. tuaj, pastaj aktivizojeni pérséri funksionin.
Provoni sérish té vendosni lidhjen.
@0 | Baterité pothuajse kang Vendosni bateri t reja né aparat.
mbaruar.
Asgjésimi

PPaketa pérbahet nga materiale migésore me mjedisin, 18 cilat mund t'i asgjésoni né pikat lo-
kale t& riciklimit.

N
&y

i

Kini parasysh efiketimin e materialeve t& ambalazhit gjaté ndarjes s& mbeturi-
nave; ato jané té shénuara me shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim:
1-7: Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98: Materiale t& pérziera.

Pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake. Hedhjo mund & bihet par-
mes pikave t& grumbullimit t& pérshtatshme né vendin tuaj. Hidhni pajisien né
pérputhje me Direktivén e BE-sé pér Pajisjet Elektrike dhe Elektronike & Vietruara
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- WEEE (Mbeturinat e Pajisjeve Elekirike dhe Elekironike). Pér pyetie, kontaktoni autoritetin komu-
nal pérgiegiés pér hedhjen e pajisieve.

Démtime 1€ mjedisit nga asgjésimi i gabuar i baterive /akumulatoréve!
Pb Cd Hg
Bateritd /akumulatorét nuk duhet t& hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato mund t& pérmbajné me-
tale t& rénda toksike dhe i nénshirohen trajtimit si mbetje té vecanta. Simbolet kimike t& meta-
leve t& rénda jond si mé poshté: (d = Kadmium, Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni
baterité /akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi komunale.

Udh&zimet pér hedhjen

Komponentét | Pérshkrimi Shénim
Aparat pér matjen | Produkti pérbéhet kryesisht nga kom- | = )
¢ tensionit ng gjak | ponent plastike dhe elektroniks, té
cilét jong né pérputhje me standardet :
ROHS dhe REACH dhe mund 18 kérkojna
asgjésim @ sigurt. Ju lutemi, gjithashtu :
informohuni mbi rregulloret lokale pér |
asgjésimin e duhur 1§ produkteve elek-
trike dhe elekironike.

Mansheta pér pjesén | Produkti pérbéhet kryesisht nga poliester
¢ sipérme 18 krahut | dhe PVC. Té gjithé pérbérésit pérmbus-
hin kérkesat pér vlerdsimin biologjik
dhe mund té kérkohet & asgjésohen
né ményré 18 sigurt.
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Udh&zimet pér hedhjen

Komponentét | Pérshkrimi Shénim

Bateri- AM 1,5V | Baterité pérputhen me Direktivat Evro-
piane 2023 /1542 /EV. Baterité q& joné
shkarkuar plofésisht duhet  asgjésohen
pérmes kuti t& posagme mbledhieje,
pikave t& riciklimit ose tregtaréve té
pajisieve elekirike.

Garancia/Shérbimi
Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Strafie 28, 89524 Uttenweiler (n& vazhdim “HaDi") ofron njé
garandi pér katé produkt sipas kushteve t& maposhtme dhe né masén e parshkruar mé poshts.

Pérdorimi i garancisé nuk prek té drejtat ligjore t& blerésit pér mangési sipas kon-
tratés sé blerjes me shitésin. Blerési mund 1€ ushtronte kéto té drejta ligjore pér
manggési pa pagesé. Garancia vlen gjithashtu pa cénuar dispozitat ligjore t&
detyrueshme pér pérgjegjésiné.

HaDi garanton funksionimin pa mangési dhe plotésing e katij produkti.

Koha e garancisé né mbaré botén &shté 3 viet nga data e blerjes sé produkit t& ri dhe 18 papér-
dorur nga blerasi.

Kjo garanci vlen vetém par produktet q@ blerési i ka bleré si konsumator dhe i pérdor ekskluzivi-

sht pér qallime personale né kuadér 18 pérdorimit shtépiak. Zbatohen dispozitat e sé drejtés
gjermane.
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Nése ky produkt gjaté periudhds sé garancisé rezulton i paploté ose funksionimi i tij ka mangési
sipas dispozitave & méposhtme, HaDi do 18 kryejé sipas kétyre kushteve t& garancisé njé zéven-
dasim ose riparim pa pagesé.

......

misht shérbimin pér klientét té HaDi:

Adresa e e-mail:
service-al@sanitas-online.de

Blerési do t& marré mé pas informacion 18 hollésishém mbi procedurén e rastit t& garancisé,
p.sh. ku mund 18 dérgoj& produktin pa pagesé dhe cilat dokumente jané t& nevojshme.

Nése kérkohet nga blerési dérgimi i produktit me defekt, produkti duhet t& dérgohet né adresén e
méposhtme:

NU Service GmbH
LessingstraBie 10 b
89231 Neu-Ulm
GIERMANI

Pérdorimi i garancisé merret parasysh vetém nése blerési:

- ka njé kopje té faturés/kuponit t& blerjes dhe

- produktin origjinal

mund ta paragesé te HaDi ose te njé partner i autorizuar i HaDi.

Nga kjo garandi jané pérjashtuar shprehimisht:

- Pérdorimi ose konsumimi q& rezulton nga pérdorimi normal i produktit;

- Pjesst shtesé t& ktij produkti q& vijné me t& dhe q& konsumohen ose shfagin konsum gjaté
pérdorimit t& duhur (p.sh. baterité, akumulatorét, manshetat, vulat, elektrodat, burimet e
dritds, kokat shtess, aksesorét e inhalatorit);
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- Produket q& jand pardorur, pastruar, ruajtur ose mirdmbajtur né ményré t& papérshtatshme
dhe/ose né kundérshtim me udhézimet e manualit t& pérdorimit, si dhe produktet q& jané
hapur, riparuar ose modifikuar nga blerési ose nga njé qendar sharbimi q& nuk ashté e au-
torizuar nga HaDi;

- Démtimet q& ndodhin gjaté transportit midis prodhuesit dhe Klienfit ose midis gendrés sé
sharbimit dhe klientit;

- Produket q& jand bleré si artikuj 18 klasit 1 dyté ose si 2-t& & pérdorur;

- Démtimet pasuese qé bazohen né njé mangési t& kétij produkti (megjithaté, né katé rast
mund & ekzistojné kérkesa nga pérgjegjésia pér produktin ose nga dispozitat e tjera ligjore 1
detyrueshme pér pérgjegjsiné).

Riparimet ose zévendasimi i ploté nuk zgjasin né asnjé rast periudhén e garancisa.

Kjo pajisie parputhet me standardin evropian EN 60601-1-2 (Grupi 1, Klosa B, pérputhshméri me
(ISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4, IEC
61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11) dhe i nénshtrohet
masave té veganta paraprake né lidhje me pajtueshméring elektromagnetike. Ju lutemi kini pa-
rasysh & pajisiet @ komunikimit HF 18 [8vizshme dhe portative mund & ndikojné né kété pajisie.

Véreitje pér raportimin e incidenteve

Pér pérdoruesit/pacientét né Bashkimin Evropian dhe sistemet rregullatore t& ngjashme (Rregu-
llorja pér Pajisjet Mjekésore MDR (EU) 2017/745) vlen: Nése gjaté pérdorimit té produkfit ose
pér shkak 1 tij ndodh njé incident serioz, raportoni kété te prodhuesi dhe/ose pérfag@suesi i tij
i autorizuar, si dhe te autoriteti kombatar i shtefit anétar ku ndodhet pérdoruesi/pacienti.
Konfirmojmé se ky produkt pérputhet me Direktivén Evropiane RED 2014,/53/EU.

Deklaratén e pérputhshmarisé CE pér kété produkt mund ta gjeni né:

www.sanitas-online.de,/web,/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php
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Zyra e kontaktit pér mbikéqyrjen:
https:///ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices /contacts/

Raportoni mangésité né lidhje me siguriné:
Pér pyetje ose pér raportimin e dobésive 1 sigurisé, kontaktoni:
datenschutz@sanitas-online.de

Afatet:

Konfirmim i pranimit: Sa mé shpejt pas marrjes sé raportit.
Pérditésime pér statusin: N& infervale 1§ megullta, deri sa raporti té pérpunohet pérfundimisht.
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Legenda pictogramelor utilizate

A

Avertizare
Avertisment privind pericolele de viitimare sau riscurile pentru stindtatea
dumneavoastri

>

Atentie

Acest simbol indicd faptul, cii este necesard precaufie, dacd in apropierea acestui
simbol se ufilizeazd aparate sau regulatoare, sau dacd situatia actuald ne-
cesitd atenfia sau interventia utilizatorului, pentru a evita urmdrile nedorite.

Informatii despre produs
Indicatie privind informatii importante

Instructiuni de manipulare

Respectati instructiunile
Inginte de inceperea activitdfii si/sou utilizdrii aparatelor sau masinilor
(itifi instructiunile.

Curent continuu
Aparatul este adecvat numai pentru curent confinuu.

Interval de temperaturd

Interval de umiditate

Limita de presiune a aerului

E*ﬁ“@\%” @DI

Producdtor

m

B
By)
m
)

Reprezentant UE autorizat pentru producitorii de dispozitive medicale

P

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reincdrcafi niciodatd bateriile care nu sunt refncdr-
cabile. Nu scurtcircuitafi bateriile si/sau nu le desfacefi.
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Legenda pictogramelor utilizate

PURTATI MANUSI DE PROTECTIE! Bateriile deferiorate sau care se scurg pot
provoca arsuri cutanate la contactul cu pielea. Din aceastd cauzd, purtafi n
acest caz ménusi de protecfie adecvate.

Importator

Izolarea elementelor aplicate tip BF

= > &

Numir serie

N
m

Simbol CE
Acest produs indeplineste cerinfele directivelor europene si nafionale in vigoare.

Marcaj Sarb De Conformitate

< |p>

Pb Cd Hg

Nu eliminati bateriile care confin substante toxice la deseurile menajere.

IP21

Protejat impotriva corpurilor strine, stabile, diametrul 12,5 mm si mai mare,
si impotriva pictturilor de apd care cad perpendicular

Eliminare in conformitate cu Directiva CE privind aparatele electrice si
electronice vechi WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Marcare pentru identificarea materialului de ambalaj.

Eliminafi ambalajul si tensiometrul in mod ecologic!

Transfer de date prin tehnologia Bluetooth® low energy

B>l Rl B

Dispozitiv medical
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Legenda pictogramelor utilizate

Unique Device Identifier (UDI)

Denumirea lotului

Numdr articol

Numdr tip

JEER

Data de fabricatie
@ Separafi produsul si componentele ambalajului si eliminafi-le conform
gl (), prevederilor comunale.

Tensiometru

Introducere
(itifi cu atentie aceste instructiuni de utilizare. Respectafi indicatiile de sigurant
si avertizare. Piistrafi instruciiunile de utilizare pentru consultarea ulterioard. Punefi
instructiunile de utilizare la dispozitia altor utilizatori. Atunci cind predafi aparatul,
inménaji de asemenea si instructiunile de utilizare.

Destinatie
Tensiometrul automat este previzut pentru mésurarea neinvazivi a tensiunii arteriale, diastolice

si sistolice cdt si a frecvenfei pulsului la persoanele adulte prin intermediul unei mansete gonflabile,
infdisurate in jurul brajului, n domeniul casnic.
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Persoane adulte cu o circumferint a brajului indicatd in intervalul de pe mangetd.

Pentru utilizarea aparatului nu sunt necesare cunostinge specifice si aptitudini profesionale.
Pacientul poate utiliza singur aparatul, cu excepfia pacientilor, care necesitd un ajutor special.

Aparatul oferd informatii despre tensiunea arteriald, frecventa si ritmul cardiac, pentru monitori-
zarea zilnicd in domeniul casnic.

A

Nu utilizafi produsul la nou-ndscuti si la pacientele cu preeclampsie. Tnainte de utilizarea
produsului in timpul sarcinii, vd rugim & consultafi medicul.

Nu asezafi manseta peste rini.

Asigurati-vii ci manseta nu este asezatd pe brajul cu artere sau vene, care se afld sub trata-
ment medical, de ex. acces intravascular respectiv, o terapie infravasculard sau o derivatie
arfero-venoasd (A-V-).

Nu asezafi manseta la persoanele, care au suferit o amputare a pieptului sau o ndepdrtare
a nodulilor limfatici.

Daci suntefi predispus la hematoame, nu v punefi manseta si nu vii luai tensiunea arteriald.

(1) Mansetd (6) Tasta utilizatorului pentru

(2) Furtun mangetd selectarea utilizatorului

(3) Stecher mansefd (7) Taste funcionale v /A

(4) Racord pentru stecherul de mansetd (8) Tastd START/STOP ©

(5) Indicator de risc (9) Tastd de memorare B
(10) Tastd de setare .
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Afisaje pe ecran:

(11) Orii si datid (18) Afisaj indicator de repaus & \ek
(12) Presiune sistolic (19) Control de fixare o mansetei =

(13) Presiune diastolici (20) Afisaj memorie: valoare medie AVG,
(14) Indicator de risc dimineata -, seara €

(15) Valoare puls determinatd (21) Numdirul spafiului de memorare

(16) - Tulburare de ritm cordiac/@@ puls ~ (22) Simbol schimbare baterie @
(17) Spatiul de memorare pentru utilizator

&
- 1 tensiometru pentru braf - 1 instructiune de utilizare
-1 mansetd pentru brat cu furtun de mangetd - 1 pasaport de tensiune arteriald
-4 baterii 1,5V, fip AM LR03 -1 geantd de depozitare
Tip: G6CE614
Model: SBM 70
Metoda de masurare: oscilometricd, masurare neinvazivd a tensiunii arteriale la braf
Interval de misurare: presiune nominald mansetd: 0-300 mmHg

Presiune de masurare:

sistolicdi: 50-280 mmHg

diastolict: 30-200 mmHg

Valoarea pulsului: 40-199 bitdi pe minut
Precizia presiunii

statice: + 3mmHg, puls = 5% din valoarea indicatd

Incertitudinea

misurdtorii: deviafia standard permisd max. conform testdirii dlinice:
sistolici 8 mmHg/diastolic 8 mmHg

Memorie: 2 x 120 spatii de memorare

Dimensiuni: lungime 124 mm x lifime 95 mm x indlfime 42 mm
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Mansetd:
Greutate:
Condifii de operare:

Condifii de
depozitare:
Alimentare cu energie:
Durata de viajd
estimatd a produsului:

Durata de viajd
0 bateriei:
(losificare:

Transferul datelor
prin tehnologia
Bluetooth®low
energy technology:

Condifii de sistem
pentru aplicafia
HealthForYou"- App:

22 pnd la 42 cm

(ca. 358 g (cu mangetd, fdrd baterii)

+10°C pdnd la +40 °C, < 90 % umiditatea aerului relativd,
800-1050 hPa presiune ambientald

-20°C pani la +55 °C, < 90 % umiditatea aerului relativi
4 x baterii de 1,5V, AMA

Informatii cu privire la durata de viafd a produsului le giisiti pe
www.sanitas-online.de

Pentru cca. 225 de mésurditori
Alimentare infernd, IP21, fard AP sau APG, funcionare continud,
element aplicat ip BF

Produsul foloseste tehnologia Bluetooth® low energy technology,

banda de frecventi 2,402-2,480 GHz, puterea de emisie maximd
din banda de frecventd <20 dBm

Lista cu smartphone-urile compatibile, informaii cu privire la apli-
catia ,HealthForYou"-App le giisiti pe www.healthforyou.app

i0S de la versiunea 14.0; Android™ de la versiunea 8.0; Bluefooth®
de la versiunea 4.0

Vi rugiim st actualizafi permanent sistemul de operare al smartphoneului utilizat e dumnea-

voastrd.
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Aplicatia , HealthForYou" oferd o autentificare cu 2 factori. Aceasta este formati pe de o parte
din combinatia aleasi de dumneavoastri din adresd de e-mail si parold. Pe de altd parte din confir-
marea smartphone-ului ufilizat e dumneavoastrd. Smartphone-ul de pe care v inregistrati este
confirmat automat. Mai multe informafii si instructiuni giisiti in aplicagia din contul profilului
dumneavoastrd cat si la intrebiri frecvente la www.healthforyou.app.

Cloud v oferd posibilitatea unei securiziri suplimentare a datelor.
Astfel se poate impiedica pierderea datelor de ex.: la schimbarea smartphone-ului.

Din motive de actualizare, se rezervii dreptul la modificdri ale datelor tehnice fiird ingtiintare.

Indicatii de avertizare si de sigurantd

A

Tensiometrul nu trebuie utilizat in legdturd cu un aparat chirurgical de Tnaltd frecven;d.
Luafi in considerare, cii in timpul umflirii mansetei poate apare o limitare in funciionarea
brajului respeciv.

Circulafia sanguind nu trebuie st fie suprimatd n mod inutil prin mésurarea fensiunii. n
caz de funcfionare eronatd a aparatului, indepdrtafi manseta de la braf.

Evitati strangularea mecanicd, strdngerea sau indoirea furtunului de mangetd.

Nu depozitafi furtunul la indemdna copiilor, pentru a impiedica pericolul de strangulare.
Evitati presiunea persistentd n mansetd precum si mésurdrile dese.

Pentru protejarea hateriilor, tensiometrul se opreste automat, dacd nu apdsafi nicio tastd
timp de 30 de secunde.

Aparatul este previizut numai pentru scopul mentionat in aceste instructiuni de utilizare.
Boli ale sistemului cardiovascular pot conduce la mésurdiri eronate respectiv, la influenarea
preciziei de mésurare.
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Valorile misurate, determinate de ciitre dumneavoastrd servesc numai pentru informarea
dumneavoastrd, acestea nu inlocuiesc controlul medical! Discutafi valorile mésurate cu me-
dicul dumneavoastrd si nu luafi niciodatd o decizie medicald pe baza valorilor misurate.
Folositi aparatul numai la persoane cu o circumferinid a brajului corespunzéitoare indicafii-
lor pentru aparat.

Aparatul nu trebuie calibrat sau revizuit.

A

/NATENTIE! Deteriordiri posibile ale aparatului. Precizia valorilor misurate si durata de viat
a aparatului depind de manipularea atentd.
Protejafi aparatul contra socurilor mecanice, umiditdtii, murddriei, variatiilor puternice de
temperaturd si actiunii directe a razelor solare.
Tnainte de mdsurare, aduceti aparatul la femperatura camerei.
Nu utilizafi aparatul in apropierea cimpurilor electromagnetice, putemice, pdstrafi- lo de-
pirtare de echipamentele radio sou de telefoanele mobile.

A

PERICOL DE MOARTE! Nu lisati baterile la indeména copiilor. In caz de ingerare, contac-
tafi imediat medicul!
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reincdrcati niciodatd bateriile care nu sunt re-
1{%& incircabile. Nu scurtcircuitati bateriile si/sau nu le desfacefi. Acest lucru ar
putea conduce la supraincilzirea, pericolul de incendiu sau spargerea acestora.
Nu aruncafi niciodatd bateriile in foc sou in apd.
Nu supunefi bateriile unei solicitdri mecanice.
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Riscul de scurgere al bateriilor
Evitati condifiile si temperaturile extreme, care ar putea acfiona asupra bateriilor (de ex. pe
calorifere/acfiunea directd a razelor solare).
Daci bateriile se scurg, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si mucoasele!
(laitifi imediat locurile respective cu api curatd si solicitafi ajutorul unui medic!
/f\\ PURTATI MANUSI DE PROTECTIE! Bateriile deferiorate sau care se
‘K@ scurg pot provoca arsuri cutanate la contactul cu pielea. Din aceastd cauzd,
\V 4 i i ;
purtafi in acest caz ménusi de protecfie adecvate.

n cazul unei baterii care se scurge, indepirtati-o imediat din produs pentru a evita deferiordrile.
Indepartati bateriile, dacd produsul nu va fi folosit fimp indelungat.

Riscul de deteriorare a produsului
Utilizafi numai tipul de baterii indicat!
Introducefi bateriile conform simbolului de polaritate (+) si (-) de pe baterie si al produsului.

A

Aparatul este adecvat pentru functionarea in toate mprejurrile, care sunt menfionate in
aceste instructiuni de utilizare, inclusiv in mediul casnic.

Aparatul se poate utiliza numai in mod limitat, in prezenta perturbafilor electromagnetice.
Tn urma acestora pot apdrea mesje de eroare sau defectarea ecranului/aparatului.
Utilizarea altor accesorii decdt cele indicate de producitor sau puse la dispozitie de ctre
acesta, poate avea ca urmare un mod gresit de funcionare.

Tinefi aparatele de comunicare portabile RF (inclusiv periferice precum cablul de antend sau
antene externe) la o distanfd minimd de 30 cm de toate componentele aparatului.
Nerespectarea poate cauza reducerea caracteristicilor de performantd ale aparatului.

Punerea in functivne
Verificafi dacd toate componentele indicate in pachetul de livrare sunt disponibile.
Indepirtati complet materialul de ambalaj.



Indepiirtai capacul compartimentului pentru baterii (fig. C).
Introducefi bateriile (vedefi capitolul , Date tehnice”) conform marcajului cu polaritatea
corectd (fig. C).
Inchideti capacul compartimentului pentru baterii
Daci simbolul @ apare permanent, nu mai este posibili nicio masurare. inlocuifi toate bate-
riile. De Tndatd ce bateriile sunt scouse din aparat, data si ora trebuie setate din nou.
Valorile mésurate nu se pierd.

Aplicafia ,HealthForYou* este disponibili gratuit in magazinul Apple App Store i pe Google Play.
Pentru instalare urmafi instructiunile de pe ecran.

Puteti vizualiza prevederile de protectie a datelor cu caracter personal , HealthForYou” la urmi-

torul link: www.healthforyou.app/privacy.html

Tnainte de utilizare setafi aparatul corect pentru a putea folosi toate functiunile.
Putefi accesa meniul pentru setiri Tn doud moduri diferite:

1. inainte de prima utilizare si dupd schimbarea bateriilor:
(dnd introducefi bateriile in aparat, ajungeti automat in meniul corespunztor.

2. La baterii deja introduse:
Tinefi apdisatd la aparatul pomit tasta de setare €, (10) pentru cca. frei secunde.
Realizati urmiitoarele setdri in mod consecutiv:
formatul pentru ordi —p data —p ora
Folositi tastele funcfionale V /A (7), pentru a regla formatul pentru ord/data/ora.
Indicatie: Dacd este reglat 12h ca format pentru ord, este inversatd succesiunea afisajului
pentru zile si luni.
Confirmati fiecare setare prin apiisarea tastei de setare €, (10).
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Pe ecran lumineazd intermitent simbolul Bluetooth®.
Selectafi cu tastele functionale V /A (7), dacd transferul de date va trebui s fie activat
bt on sau dezactivat b oF F si confirmai cu tasta de setare €, (10).

Masurarea tensiunii arteriale
Cu cel pufin 30 de minute Tnainte de misurare, nu trebuie s mancafi, bei, fumati sav sd
realizafi activitdfi fizice.
Odihniti-vd intotdeauna inginte de prima mésurare a tensiunii arteriale timp de 1 minut!
Masurarea trebuie si aibd loc nfotdeauna intr-o stare suficientd de repaus fizic.
Daci in afard de aceasta doriti s& efectuati mai multe misurdri consecutive, asteptati ntre
misuririle individuale cel pufin 1 minut.
Asezati manseta numai pe braj.

/NATENTIE! Aparatul poate fi pus in funcfiune numai cu manseta originald. Mansefa este
adecvatd pentru o circumferingd a brafului de la 22 pdnd la 42 cm. Precizia potrivirii trebuie
verificatd Tnainte de mésurare cu ajutorul marcajului de index descris mai jos.

Asezati manseta (1) pe brajul gol (fig. D).

Manseta (1) trebuie asezatd pe braf, astfel incdt, marginea de jos st se afle la 2-3 cm
deasupra cotului si deasupra arterei. Furtunul de mangetd (2) este indreptat spre centrul
palmei.

Asezai acum capiitul liber al mansetei (1) intins, dar nu prea strans in jurul brajului si inchi-
defi, inchiderea cu scai (fig. E). Verificati, dacti au loc incd doud degete sub mangetd (1)
(fig. F).

Aceastd mansetd este adecvatd pentru dumneavoastrd, dacd dupd asezarea mangetei, marca-
rea indexului pe partea exterioard a mansetei (W) se afld in cadrul zonei OK pe mangeti
(fig. 6).

Introduceti acum furtunul de mansetd (2) cu stecherul e mansetd (3) in racord (4) (fig. H).
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Indicatie: Comportafivi linisit in timpul masurdrii i nu vorbifi, pentru a nu falsifica rezultatul
msurdrii.
Putefi sii realizafi méisurarea stind pe scaun sau culcat. Asigurafivi i manseta (1) se afld la
indltimea inimii (fig. I-K).
Asezativd confortabil pentru mésurarea tensiunii arteriale. Sprijinitivi spatele si brafele.
Nu incrucisafi picioarele.
Asezati picioarele complet pe podea.

Acest aparat dispune de doi utilizatori cu cdite 120 spatii de memorare, pentru a putea salva sepa-
rat rezultatele mésurdrii de lo doud persoane diferite.
Folositi tasta pentru utilizator (6), pentru a seta utilizatorul dorit,

Apiisati tasta START/STOP (8). Ecranul de pornire fi ureazd bun venit ufilizatorului selectat
3 respectiv, 2. Din acest ecran de pornire ajungefi la toate punctele de meniu, de ex. spafiul
de memorare pentru ufilizator.

Apiisati din nou tasta START/STOP (8), pentru a porni misurarea. Manseta (1) este um-
flatd in mod automat. Procesul de mdsurare incepe. Simbolul Puls @@ (16) este afisat de
indati ce se identificd un puls.

Pentru a intrerupe misurarea, apisati tasta START/STOP (8).

Rezultatele de masurare ale presiunii sistolice, presiunii diastolice si pulsul sunt afisate.
Er apare, atunci céind mésurarea nu a putut fi realizatd in mod adecvat. Luafi Tn conside-
rare in acest caz capitolul ,Remedierea problemelor”.

Repetati dacd este cazul, dupd 1 minut pozifionarea mangetei (1).

Aparatul se opreste automat dupd cca. 30 secunde. Valoarea este memoratd pentru utilizatorul
selectat sau ultimul folosit.

252 RO



Transferul valorilor mésurate prin intermediul Bluetooth®
Dumneavoastri avefi posibilitatea suplimentard sd transferati valorile mésurate si salvate pe aparat,
pe smartphone prin intermediul Bluefooth®.

Activafi Bluetooth® in setdirile smartphone-ului dumneavoastrd si deschidefi aplicafia
HealthForYou”.

Indicatie: Aplicafio ,HealthForYou” trebuie s fie activatd pentru transfer.

Addugati in aplicatie ,SBM 70"

La prima conectare se afiseazd pe aparat, pe un réind, un cod PIN din sase cifre, generat alea-
toriu i, Tn acelasi timp, pe smartphone apare un cimp de Tnregistrare, in care trebuie s in-
troducefi acest cod PIN din sase cifre. Dupd inregistrarea reusitd aparatul este conectat la
smartphone si puteti ncepe acum transferul valorilor misurate.

A\ AVERTIZARE! Valorile ofisate servesc numai vizualiziiii si nu trebuie utilizate ca bozi
pentru misuri terapeutice. Aplicafia nu este o componentd a unui sistem medical de dio-
gnosticare.

Indicatie: In fimpul transferului de date nu poate fi realizati nicio funcfiune a tastelor.
Pentru a transfera valorile mésurate prin intermediul Bluetooth® ciitre smartphone-ul dum-
neavoastrd, procedafi in modul urmtor:

Transferarea manvald
Reveniti lo modul de memorare (vedefi , Salvarea, accesarea i stergerea valorilor mésurate”). De
indatd ce valoarea medie a tuturor valorilor misurate este afisatd, se realizeazd automat o co-
nexiune Bluetooth®. Datele sunt transferate si simbolul Bluefooth® este afisat.

Opriti aparatul de mésurare a tensiunii arteriale apdsdnd tasta START/STOP (8).

Transferarea avtomati

Dacii uitati s oprifi aparatul pentry misurarea tensiunii arteriale, acesta se deconecteazd auto-
mat dupd un minut. Si in acest caz, valoarea va fi salvatd in spajiul de memorare pentru utiliza-
torul selectat si datele vor fi transferate la un transfer de date Bluetooth® activat. Tn timpul
transferului este afisat simbolul Bluetooth®.
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Aparatul define un control de fixare a mansetei. Cu ajutorul acestei fundfii aparatul verificd in
timpul mdsurdrii, automat, fixarea corectd a mansetei pe brat. Dacd manseta (1) a fost corect
fixatd, apare in timpul umfldrii simbolul @& (19) pe ecran. Simbolul riméne acolo, pénd cind
misurarea s-a terminat cu succes si este afisat apoi impreund cu valorile mésurate.

Acest aparat poate identifica in timpul mésurdrii un eventual ritm cardiac neregulat existent si

atrage atenfia dupd mdsurare cu simbolul L

Aritmia poate fi stabilitd numai printr-un control realizat lo medicul dumneavoastrd.
Repetafi masurareq, cdnd simbolul ‘O este afisat dupd misurare pe ecran. Vi rugdm, si
luati in considerare, cii trebuie sd v odihnifi un minut i in timpul mdsurdirii nu trebuie sd vorbiti
sau st vd miscafi.

A\ Daci simbolul ‘8- este afisat mai des, adresafi-vii medicului. Autodiagnosticul si trafa-
mentul realizat de citre dumneavoastrd in baza rezultatelor masurdrii pot fi periculoase.
Urmati neapdrat indicafiile medicului dumneavoastrd.

Ca o orientare generald, rezultatele masurdrii pot fi dlosificate si evaluate conform tabelului
urmdtor:

Domeniul valo- | Culoarea Sistold Diastold Masurd
rilor de tensi- | indicatorului | (in mmHg) | (in mmHg)
une arteriald | de risc

Treapta 3: 103U =180 =110 confactafi medicul
hipertensiune
putermnicg’

Treapta 2: portocaliv 160-179 100-109 confactafi medicul
hipertensiune
medie’
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Domeniul valo- | Culoarea Sistold Diastoli Masurd

rilor de tensi- | indicatorului | (in mmHg) | (in mmHg)

une arteriald | de risc

Treapta 1: galben 140-159 90-99 control periodic

hipertensiune la medic

usoard’

Tnalt normal! verde 130-139 85-89 control periodic
la medic

Normal’ verde 120-129 80-84 Autocontrol

Optim' verde <120 <80 Autocontrol

Tensiune prea portocaliu <90 <60 confactati medicul

sclizutd?

"Sursii: OMS, 1999 (Organizatia Mondiald a Stnddtii)
2Surst: National Health Service (Serviciul nafional de siindtate), 2023

Indicatie: Aceste valori standard servesc doar ca o directivd generald.

Graficul cu coloane orizontale de pe ecran si scala de pe aparat indicd, in e domeniv se afld
tensiunea arteriald misuratd.

n cazul in care valoarea sistolicd si cea diastolicd se afld in doud domenii diferite, distribuirea
graficd pe aparat vil indicd intotdeauna domeniul mai inalt.

Tensiune prea scazuti

0 tensiune arteriald prea scizutd (hipotensiune) poate fi periculoasd pentru siindtate si poate
provoca amefeli si crize de lesin. Se vorbeste despre o tensiune arteriald prea scizutd, dacd sis-
tola si diastola sunt sub 90,/60 mmHg (sursd: National Health Service (Serviciul National de
Stndtate), 2023).

Mergefi imediat la medic, dacd suferiti brusc de tensiune arteriald prea scizutd.
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Acest aparat de mésurare a tensiunii arteriale utilizeazd diagnosticul integrat ol stabilitdtii he-
modinamice (HSD) pentru a misura stabilitatea hemodinamicd a utilizatorului in timpul mésu-
rdiii tensiunii arteriale si poate explica astfel, dacd tensiunea arteriald a fost mésuratd cw
repaus circulator suficient.

‘\.‘; Valoarea mésuratd a tensiunii arteriale a fost inregistratd cu repaus
circulator suficient si reprezintd cu certitudine, tensiunea arteriald in
repaus a utilizatorului.

\I:.ﬁ Existd un indiciu privind existenfa unui repaus circulator insuficient. Valorile
tensiunii arteriale masurate Tn acest caz, nu reflectd de obicei tensiunea
arteriald in repaus. Din acest motiv, misurarea trebuie repetatd dupd o
perioadd de odihnd fizicd si psihic de cel putin 5 minute.

Nueste afisat | Tn timpul misurdirii, nu s putut stabili dacd o existat un repaus circulator
niciun simbol | suficient. Si in acest caz, masurarea trebuie repetatd dupd o perioadd de
de indicator odihnd de cel puin 5 minute.

de repaus

Vizudlizarea si stergerea valorilor mdsurate

Utilizator

Rezultatele fiectirei mésurdiri reusite sunt memorate impreund cu data si ora.
Apisafi tasta de memorare B, (9) in ecranul inifial si selectafi utilizatorul dorit cu gjutorul
tastei pentru utilizator (6).

Valoarea medie

AVG este afisat:

Este afisatt valoarea medie a tuturor valorilor mésurate memorate pentru acest ufilizator.
Apiisati tasta functionald A (7).

M AVG este ofisati:
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Valoarea media a ultimelor 7 zile pentru méisurdirile de dimineatd este afisatd
(dimineata: ora 5.00-9.00).

Apiisafi tasta funcfionald A (7).
€ AVG este ofisatd:
Valoarea media a ultimelor 7 zile pentru mésurdrile de seard este afisatd
(seara: ora 18.00-20.00).

Valori mdsurate individuale
Dacd mai apdsafi o datd tasta funcfionald A (7) sunt afisate pe ecran ultimele mésurdri
individuale.
Pentru a pdrdisi meniul, apdsati scurt tasta START/STOP @ (8).

Stergerea valorilor mésurate
Pentru a sterge toate valorile mésurate, memorate ale unui utilizator, duceti-vi la spafiul
de memorare pentru ufilizator, adecvat.
Pe ecran este afisat AVG si valoarea medie a tuturor valorilor mésurate memorate pentru
acest utilizator.
Tinefi apdsate tastele funcionale V si A (7) pentru cca. 5 secunde.
I [ ]

Pe ecran apare £L O { pentru A/C L D2 pentru (3. Toate valorile utilizatorului selectat
sunt sterse. Aparatul se opreste automat.

Resetarea aparatului la setdrile din fabricd
Pentru a sterge toate valorile mésurate, memorate si setdirile, selectati spatiul de memorare
pentru utilizator.
Apiisati tasta functionald A (7). Pe ecran se afiseazd - AVG,
Tinefi apdsate tastele funciionale V si A (7) pentru cca. 15 secunde.
Pe ecran apare £ L. Sunt sterse toate datele memorate pe aparat iar acesta este resetat la
sefdirile din fabricd.

Indicatie: Dacd afi resetat aparatul la sefdrile din fabricd, trebuie si indepdrtafi din setdrile
Bluetooth® ale smartphone-ului dumneavoastrd, pentru ol putea conecta din nou.
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Curdtare si intrefinere

/N\ATENTIE! PAGUBE MATERIALE POSIBILE! N finefi in niciun coz produsul sub apd,
deoarece poate sii pitrundd lichid si produsul se poate deteriora.
Curtitati aparatul si manseta (1) cu grijd, doar cu o lavetd usor umezitd.
Nu utilizafi agenti de curdfare sau diluanti.

Depozitare

&ATEN]'IE! PAGUBE MATERIALE POSIBILE! Nu asezati obiecte grele pe aparat si man-
seti (1).
Nu indoiti furtunul mansetei (2).

Piese de schimb si accesorii
Piesele de schimb si accesoriile sunt disponibile prin intermediul adresei de service respective.
Mentionafi numiirul de comand corespunzitor.

Denumire Numir articol respectiv, comandd

Mansetd universald (22-42 cm) 164.492

Remedierea problemelor

Defectivne | Problemd Remediere

£ Pulsul nu a putut fi Vi rugdm, st repetafi masurarea dupd o pauzd
inregistrat corect. de un minut. Vid rugdm, si luafi in considerare

) Tensiunea arteriald ¢t nu trebuie sd vorbifi sau s vd miscafi in

misurati se afli in afarg | fimpul masurdiii
intervalului de mdsurare.

B3 Existd o eroare de sistem | Repetati procesul de misurare. Avei grijd ca
() I !

* pneumaticd. furtunul de mansetd i fie corect conectat si si
nu vi miscati si vorhifi.
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Defefiune

Problema

Remediere

Erd

0 eroare a apdrut in
timpul misurdirii.

Vid rugdm, s repetafi masurarea dupd o pauzd
de un minut. Vi rugdm, si luati in considerare
8 nu trebuie st vorbii sau sd vi miscafi in
timpul masurdrii.

Er5 Presiunea de pompare Vi rugdm, i controlafi cu ocazia unei mésu-
este mai mare decdt riiri noi, dacd manseta se poate umfla in mod
300 mmHg. corespunziitor. Avefi grij st nu se afle brajul
dumneavoastrd si nici obiecte grele pe furtun
si st nu fie furtunul indoit.
Er6 Existd o eroare de sistem. | Pentru acest mesaj de eroare, adresafivi
serviciului de asistensd pentru clienti.
k7 La conexiunea infre smart- | Oprifi unitatea principald, inchidefi aplicatia
phone/tabletd si aplicatie | App si dezactivafi mai intdi Bluetooth® pe
existd probleme. smartphone/tabletd pentru a activa din nou
fundiunea. Incercafi din nou s realizafi
conexiunea.
O Bateriile sunt aproape Introducefi noile baterii in aparat.
desciircate.
Eliminare

Ambalajul este produs din materiale ecologice, care pot fi eliminate lo punctele locale de reciclare.

N
&y

i

Respectafi marcajul materialelor de ambalaj pentru eliminarea deseurilor, acestea
sunt marcate de abrevierile (a) i cifrele (b) cu urmitoarea semnificafie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substanfe de conexiune.

Este interzisd eliminarea aparatului la gunoiul menajer. Eliminarea poate avea loc
prin punctele de colectare adecvate din ara dumneavoastrd. Eliminati aparatul in
conformitate cu directiva CE privind aparatele electrice si electronice vechi - WEEE
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(Waste Electrical and Electronic Equipment). Dact aveti intrebiri, adresativa autoritdtilor comunale
responsabile pentru eliminare.

Ei Diunarea mediului inconjurdtor prin eliminarea necorespunzétoare
A bateriilor!
Este interzisd eliminarea bateriilor la gunoiul menajer. Ele pot confine metale grele toxice si se
supun tratamentului deseurilor periculoase. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt urmd-
toarele: (d = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. Din aceastd cauzd, predafi bateriile folosite la
punctul de colectare comunal.

Indicatii privind eliminarea

Componente | Descriere Observatie

Tensiometru Produsul este compus in principal dinme- | =m0
terial plastic si componente electronice,
care sunt conforme ROHS si REACH si !

trebuie eliminate in sigurantd. De ase-
menea, informai-v cu privire la preve-
derile locale referitoare la eliminarea

corespunzdtoare a produselor electronice
si electrice.

Mansetd pentru | Produsul este compus in principal din
bra poliester si PVC. Toate componentele in-
deplinesc cerinfele evaludrii biologice si
trebuie eliminate i siguranfd.
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Indicatii privind eliminarea

Componente | Descriere Observatie

Baterii A 1,5V | Bateriile corespund Directivei Europene
2023/1542/UE. Bateriile complet goale
trebuie eliminate in cutiile de colectare,
special prevdzute pentru acestea, la
punctele de colectare sau la magazinele
de produse electrice.

Garantie/Servicivl de asistentd pentru clienti
Firma Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Strafle 28, 89524 Uttenweiler (denumitd in confinuare , HaDi*)
acordd i conditiile de mai jos si in mésura descrisd mai jos, o garantie pentru acest produs.

Revendicarea garantiei nu afecteazd drepturile legale de garantie ale cumpiird-
torului din contractul de cumpdrare cu viinzétorul in caz de aparitie a defectelor.
Cumpiiritorul poate revendica gratuit aceste drepturi legale de garantie. Garan-
fia se aplic si fard a aduce atingere dispozitiilor legale obligatorii privind rés-
punderea.

HaDi garanteazd capacitatea de funcfionare i integralitatea acestui produs.

Perioada de garantie la nivel mondial este de 3 ani de lo data achizitiei de ciitre cumpirditor o
produsului nou, nefolosit.

Aceasti garantie se aplic numai pentru produsele, pe care cumpiirdtorul le-a achizitionat in co-

litate de consumator si le foloseste exclusiv in scopuri personale in cadrul ufilizdiri casnice. Se aplicd
legea germand.
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Dacd acest produs se dovedeste a fi incomplet sau deficient in ceea ce priveste capacitatea de
functionare, in timpul perioadei de garantie, conform urmtoarelor prevederi, HaDi va realiza o
livrare de inlocuire sau o reparafie gratuitd in conformitate cu aceste condifii de garantie.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garanfie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupd caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinta vinzdtorului lipsa de conformitate a
produsului sou din momentul prezentiirii produsului la vnzitor /unitatea service pand lo oducerea
produsului in stare de utilizare normald i, respectiv, al notificdrii in scris in vederea ridicdirii pro-
dusului sou preddrii efective o produsului citre consumator.

Produsele de folosind indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de go-
ranfie vor beneficia de un nou termen de garanfie care curge de la data preschimbirii produsului.

Dacii cumpiiritorul doreste si raporteze un caz de solicitare a garanfiei, acesta
trebuie si contacteze mai intdi serviciul de asistentd pentru clienti HaDi:

Service Hotline (gratuit):

tel.: 0800 400 031

Adresi de e-mail:
servicero@sanitas-online.de

Cumpdirdtorul va primi informafii detaliate despre modul de procesare a cazului de solicitare a
garanfiei, de exemplu, unde s trimitd produsul gratuit si ce documente sunt necesare.

Dacd noi solicitdm cumpdritorului sii ne expedieze produsul defect, produsul trebuie expediat la
urmitoarea adresd:
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NU Service GmbH
LessingstraBe 10 b
89231 Neu-Ulm
GERMANIA

Revendicarea dreptului de garanfie poate i luatd in considerare numai dacd cumpdrdtorul poate
prezenta

-0 copie dupd facturd/bonul de achizitie si

- produsul original

firmei HaDi sau unui partener autorizat HaDi.

Sunt excluse in mod explicit de la garantie urmdtoarele:

- uzura rezultatd din utilizarea sau consumul normal al produsulu;

- accesoriile livrate Tmpreund cu acest produs, care se uzeazi sau sunt uzate atundi cind sunt
utilizate corespunziitor (de ex.: baterii, acumulatoare, mansete, gamituri, electrozi, limpi,
aceesorii, accesorii pentru inhalatoare);

- produsele, care au fost folosite, curditate, depozitate sau intrefinute necorespunzitor si/sau
contrar prevederilor instructiunilor de utilizare, precum si produsele, care au fost deschise,
reparate sau modificate de cditre cumpdrditor sau un centru de service neautorizat de citre HaDi;

- daunele, apdrute pe traseul de transport intre producitor si client sau intre centrul de service
si dlient;

- produsele achizifionate ca a 2-a alegere sau articole folosite;

- daunele indirecte, care au la bazd un defect al acestui produs (in acest caz, ot exista totusi
pretenfii avand ca obiect riispunderea pentru produse sau alte prevederi legale obligatorii
privind riispunderea).

Reparatiile sau inlocuirea completd nu prelungesc in niciun caz perioada de garantie.

Acest aparat corespunde normei europene EN 60601-1-2 (grupa 1, clasa B, conformitate cu C-
SPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4, EC
61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11) si face obiectul unor
misuri de precautie speciale referitoare la compatibilitatea electromagneticd. Pentru aceasta,
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vil rugdim st luati i considerare cd dispozitivele de comunicare HF mobile si portabile pot influ-
enfa acest aparaf.

Indicatie privind comunicarea incidentelor

Pentru utilizatorii/pacienfii din Uniunea Europeant si sistemele de reglementare identice (Re-
qulamentul privind dispozitivele medicale MOR (UE) 2017 /745) este valabil: Tn cazul in care,
apare un incident grav in timpul sau ca urmare a utilizdrii produsului, raportati acest lucru pro-
ductitorului si/sau reprezentantului acestuia legal si autoritifii nafionale respective din statul
membru in care se afld utilizatorul /pacientul.

Vi confirmdm prin prezenta ¢ acest produs corespunde Directivei europene RED 2014,/53 /UE.
Declarafia de conformitate CE pentru acest produs o giisiti la:
www.sanitas-online.de,/web,/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

Punct de contact pentru monitorizare:
https:///ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices /contacts/

Anuntarea deficientelor de sigurantd:
In caz cd aveti intrebiri sau doriti s anuntafi deficiene de siguranid adresafi-vi la:
datenschutz@sanitas-online.de

Termene:

Confirmare de primire: in fimp ufil dupd primirea mesajului.
Stare actualizari: In intervale requlate, pand cdnd mesajul a fost prelucrat final.
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MpexebpnsHe Ha n3mepeHNTE CTOMHOCTH

upes Bluetooth®

Kottpon Ha npunsrateto ha maHwera

WHGOPMaLUS 30 HOPYLEHNSTA HA CHPAEYHHS PUTLM

Wnamkarop 30 puck

Wgwatop 30 nokoii (upes guarvoctuka HSD)

Mpernen v n3TpMBaHE HA M3MEPEHUTE CTOMHOCTH ............

Mouncrane n noAApbIKKA

CoxpaHeHmne

"pMH(Iﬂﬂe)KHO(TM M pe3epBHU HaCTU

OrcrpansiBaHe Ha npobnemu

N3xebpnaxe

Tapanums/Cepeus
[apaHLMOHHA YCTOBHS

06x8ar Ha rapaxLusTa

Mpouenypa npw rapaHuMoHeH cnyyaii

Pemonten CepBMS/MBLHI'(]p(]HLlMOHHO Oﬁtﬂy)KB(]He

(epeusto 0bCnyxBaHe

Brocuren
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TNerenna Ha n3nonssauute NUKTOrpammn

Mpenynpexnpexue
peRynpexyiexHe 30 ONACHOCT OT HAPAHABAHE WK PHck 30 Bawero 3apase

Buumanme

To3u cumBoON NOKA38a, Ue €6 U3MCKBA NPEANA3NHUBOCT, OKO e U3NON3BAT
YCTPOICTBA WNM PErynaTopk, Pasnonoxeky B Hnu30CT 0 1031 Cumson,

WK Ye HOCTOSLIATA CHTYQLKS M3MCKBA BHUMOHME WM HOMECO OT CTPAHA Ha
0NepaTopa, 3a 4 ce u3berHar HeXenaku nocneguuu.

Wudpopmaums 30 npogykra:
YKa3aHue 30 BOXHA HHGOPMALMS

Ykazanug 30 neiicrug

Cb6ntonaBaitte pbKOBOACTBOTO
Mpean 3anousate Ha pabora u/unn 06CIYXBaHe HA YPELH ATH MALLMHK
MpoueTeTe PEKOBOACTBOTO.

MocTosHeH Tok
YpemeT e noAxonsy CAMO 3 NOCTOSHEH TOK.

Temneparypen Juanason

[uanazot Ha BRaxHoct

rp(]HMll(] HO Bb3[YWHOTO HANATAHE

[poussomuten

EE“@*H Q" B P

YmbnHomouen npeacrasuten Ha EC 30 npousBouTenTe Ha MEAUMHCKM
NpOAYKTH

>

ONACHOCT OT EKCMINO3WA! Hukora He 3apexnaiite nostopo batepun
30 enHokpatka ynorpe6a. He cabp3saiire Gatepuute HaKbCO 1/uiK He
TH 0TBOpAIiTE.
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Jerenpa Ha u3nonssanute nUKTOrpammn

HOCETE NPENMA3HI PBKABULIN! Ustexnure unu nospenetuTe batepun
MOFQT [0 NPHYMHST M3FOPSHUS M KOHTAKT ¢ Koxara. Topaju T08a B TaKbB
CNYuaii HoceTe MOAXOXSLM NPEANA3HH PHKABHUK.

Brocuten

Wsonauus Ha npunoxuute yactk Tn BF

(epvet Homep

CE mapkupoBka
To3n NPOAYKT OTOBAPS HA U3HCKBAHKSTA HA [efCTBOLYHTE €BPONEICKH 1
HOLMORANHH AMPEKTHBH.

A

AA Mapkuposka 3a ceorseTcrae - Cpous
E He u3xebpngiite Gatepuu, CbIBPXQUM BDEOHH BEWIECTBA, C OHTOBATE OTNOTbUM.
Pb Cd Hg

3(]|JMT(] Cpelly NPOHUKBAHE HA TBHPAM BHHWHK TENA, AUAMETHD ]2,5 mm
W NO-TONAM, U CpELLY BEPTUKANHO Kanewa Boaa

Orcrpanssate karo omabk & corsercrane ¢ Qupekveara (EO) otHocko
OTOBLK OT eNEKTPHUECKO K enekTporto obopygsane (Mupextusa OEEQ).

MUpKMpOBK(] 30 MﬂeHTM(lelMp(]He HQ ONAKOBbYHKA marepuan.

OrcTpatere 0NAKOBKATA # GNGPATA 30 H3MEPBAKE HA KPbBHO HAMAraHE KaTO
OTNOMLK B CbOTBETCTBHE C NPABHACTA 30 ONA3BAHE HA OKOAHOTA Cpegal

MMpexebpnate ha nauk upes Bluetooth® low energy technology
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TNerenna Ha n3nonssauute NUKTOrpammn

Meguuutcku npogykr

Yhukanen ugentudukarop wa wsnenveto (UDI)

06o3tayasate Ha naprupara

Aptukyn Homep

Homep Ha Tna

[lara Ha npowssoxcTBo

@ . Pasnenete npoayKTa 4 KOMMOHEHTHTE HA ONOKOBKATA H T OTCTPAHETE KATO
Nl
& (G OTNAMLK B CHOTBETCTBUE C OBWMHCKUTE Pa3nopenou.

EEEE

Aﬂdp(ﬁ 30 U3mepBaHe Ha KPbBHO HUNfAraHe

Yeon
Mpouertere BHMMATENHO T0BA YNbTBAKE 30 ynotpe6a. Cnepsaiite npemynpexneHusTa
W yka3aHusTa 3a besonacocr. Cexpangsaiite ymbTaarero 3a ynorpeba 3a Gyaeum
cnpasku. lpegocrasere ynuTBarero 3a ynorpe6a Ha apyru notpebutend. Mpu npe-
[0CTOBSHE HO YPEAQ Ha APYIM MULIQ NPEfaiiTe ChUO W YMLTBAHETO 30 ynoTpeba.

Ynorpe6a
AsTomaruynust anapar 3a u3mepBaxe Ha KPbBHO HaNAraxe € npeaHasHayer 3a HeUHBa3uBHO U3-

MepBUHE HO AUACTONUYHOTO U CUCTONMYHOTO KPBBHO HANArAHE U Nynca npu Bb3pactHin C nomowra
HQ HOQYBOEM MAHLUET, NOCTaBEH OKONO rOPHATA YaCT HO PBKATA, B JOMALLHAG Cpena.
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BBDCICTHM ¢ obukonka Ha TOPHATA YacT Ha pvKaTa B IHANQA30HA, NOCOYEH HA MAHLIETA.

30 #3N0N3BAHETO Ha Ypena we ca HEO()XOHMMM CNELUQNHK NO3HAHUA UK HpO¢e(MOHUﬂHU KB(]HVIqJVI-
kauns. TauneTsT MoXe 10 u3non3ea Ypena cam, ¢ U3KNOUEHUE HQ NALUEHTH, KOUTO Ce HYXnasT
0T Cneuuanxa nogkpena.

YDGJILT npenocras4 MHQJODM(]HMFI 30 KPbBHO HANArane, CbpAeyYHa yecrota  CbpaeyeH pUtbM 30
€XeHEBHO HO()HIOﬂeHVIe B 1OMOLKAQ Cpena.

A

He wsnon3saiire npomyKTa npi OBOPOAEHK W nauwenTKn ¢ npeexnamncus. Mpenw wanonssae
HO NPOAYKTa N0 Bpeme Ha 6pemenHoCT NpenopbuBaMe KOKCYATaLMS ¢ Nexap.

He noctassiite manwera BLpxy pan.

YBepere e, ue MOHIETST He e NOCTABS HO PbKO, WHATO GPTEPHH WTH BEHH CO NOTAOXEHH HA
MEJMUHHCKO NIeYeHHe, HONp. WHTPOBACKYNOPEH AOCTH, Pech. WHTPABACKYRAPH Tepanus ik
aprepuoenosen wyHt (AV-).

He nocrassiite MaHwera Ha NG, NPETPNENH MACTEKTOMMS WITH OTCTDGHABAHE HO MHMGHH BL3NH.
Ako cre npenpasnonoXenk Kem 06Pa3yBaHE HA XeMATOMH, HE NOCTABSiiTe MOHIET] U He H3-
MepBailTe KLBHOTO CH HONATaHE.

(1) Manwer (6)  Byror 30 u36op Ha norpeturen

(2) Wnayx Ha manwera (7)  Oyukunonantu byrorm V /A
(3) UWexep Ha manwera (8) Byron START/STOPP @

(4)  Byxca 30 wekepa Ha maHweTa (9)  Byron 30 3anamerssare B}

(5) Wngukarop 30 puck (10) Byron 3a Hacrpoiiku €,
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Mokasanmsa Ha gucnnes:

(11) Yacoso speme  gara

(12) Cucronmuto Hansrane

(13) Nwacronnuno Hansrane

(14) Wnguxarop 3a pck

(15) Wsmepena crofikoct Ha nynca

(16) - Hapywene Ha copneynms
PHTEM,/ QP nync

(17) Norpeburencka namer (2 (2

- 1 anapar 30 u3MepBaHe Ha KPLBHO HNATaHE
B TOPHATA YACT HO PBKOTa

-1 MOHIWET C WAayX 30 TOPHATA YACT HO PBKAT

-4 6arepuu 1,5V, un AM LRO3

Tun: GCE614
Mogen: SBM 70
Merop Ha

13MEpBaHe:

(18) Mokazanue Ha wHgkaTopa 3a NoKoi
Wik

(19) Kotrpon a npunsranero Ha manwera

(20) Mokazanue Ha namerra: cpemHa croiHoct
AVG, cypn 4, Beuep €

(21) Homep Ha macro B namerra

(22) Cumon 30 cmara Ha Barepuure

- 1 ymeBane 30 ynotpeda
- 1 nacnopr Ha KpbBHOTO HansraHe
- 1 Kams 30 CbXpaHeHue

OCLIHNOMETPHUEH, HEUHBA3MBHO U3MEPBAHE HO KPLBHOTO HANATOHE

B TOPHATA YaCT HO pbKaTa

06xBar Ha U3mepBaKE:

HOMUHANHO Hansrane Ha makwera: 0-300 mmHg

I13mepBane Ha Handrakero:

cncronmuro: 50-280 mmHg

miacronuuro: 30-200 mmHg

(roitoct Ha nynca: 40-199 ynapa Ha mukyTa

TouHoct Ha caTHuHoTO
HanAraxe:

+ 3mmHg, nync 5% ot oryerexara croiiHoct
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Heonpeueneﬂoa
NpU U3mepeate:

Namer:

Pazmepu:
Manwer:

Terno:

PaborHu ycnosus:

Ycnous Ha
CBXpOHEHHe:
30XpaHBaHe:
(OuakBa cpok Ha
eKNoaTauus Ha
NpOAYKTQ:

(pok Ha excnnoaTaums
Ha Garepuure:
Knacudukaums:

pexsbpnse Ha

naHn upes Bluetooth®
low energy technology:

g
=

277 B6

MAKC. ONYCTUMO CTOHAGPTHO OTKNOHEHKE CHITIACHO KIMHUUHO W3NHTBOHE:
cucronnuo 8 mmHg,/nMacronnuko 8 mmHg

2 x 120 mecta 30 30nameTsBaHe

0124mmx W 95mm x B 42 mm

22 0 42cm

okono 358 g (c marwer, 6e3 Garepun)

+10°C o +40 °C, < 90 % otHocuTeNH BNOXHOCT Ha BL3MYX,
800-1050 hPa Hangrake Ha okonkata cpena

-20°C o +55°C, < 90 % otHocutenHa BNOXHOCT Ha BL3MYXQ
4 x 6arepin 1,5V AAA

JHchopmauns 3 CPOKO Ha eKCIAOCTALAS Ha MPOAYKTA e HOMEpHTe Ha
www.sanitas-online.de

30 oK. 225 u3mepBarus
Burpewo 3axpansane, IP21, 6e3 AP unu APG, Henpekcrara pabora,
npunoxxa yact vn BF

Mponyxst u3non3sa Bluetooth® low energy technology, uecrorva nexra
2,402-2,480 GHz, w3mbuBaHa B YECTOTHATA NIEHTA MAKCMMATIHA NpeAa-
saa mowrocr <20 dBm

CNHCHK HO CLBMECTHMATE CMODTAOHH, KHDOPMALMS 30 NPHTIOKEHHETO
HealthForYou" we Hamepure na www.healthforyou.app



CHCTEMAM H3UCKBORMS
30 NPUNOXERHETO
HealthForYou": i0S or 14.0; Android™ ot 8.0; Bluetooth® ot 4.0

MOHFI, nonm,px(uﬁle 0nepaunorHaTa CMCTEMA HO M3NON3BAHUA OT Bac CMGpT¢0H BUHOTW HO OKTY-
anHara Bepcug.

Mpunoxetmero , HealthForYou” ocarypssa 2-akropHo yaocroseps-8ake. To ce ChCTOM, OT €A CTPH,
ot w3bparata ot Bac kombuhauns ot umeiin agpec u napona. Ot Apyra CTpaKa, oT NOTBLPXe-
HHETO Ha W3NOM3BAKMUS 0T Bac cmaprdyod. CmapTdioHbT, Ha KOMTO Ce perucTpupare, ce NOTBLPXAABA
BTOMaTHYHO. [IOMbAHKTENHA HQOPMAUNS W YTLTBOHE MOXETE i HAMEPHTE B NPHTOXEHHETO B 06-
naca Ha Bowns npodyuna u 8 Y3B nog www.healthforyou.app.

06n1aKET 0CHTYPSBA BL3MOXHOCT 30 OMBIHKTEAHO APXMBUDAHE HO ACHHH.
Mo 1031 HAYHH MOXeE AQ Ce NPEAOTBPATH HANP. 30ryOQ HA HAHKH NPU CMIHA KA CMOPTHOHA.

3anasenu NpaBa 3a NPOMAHA HO TEXHUUECKUTE NAHHU be3 npenynpexnenue C uen aktyanusupate.

Mpenynpexnpenns n ykasanus 3a GesonacHocr

A

AnaparsT 30 U3MePBAHe HA KPbBHO HANSraHe He 64BA AA Ce U3NON3B0 B KOMOMHALMS C BHCO-
KOYECTOTeH XMpYPrUyeH ypen.

Wmaiire npexsun, ye N0 Bpeme Ha HANOMNBAKE HA MAHLIETA CO BH3MOXHH (YHKUMOHANHH
CMYLIGHHS HO 30CETHATATA PbKA.

13mepBaKeTo Ha KpLBHOTO HANSraHe He P60 O BL3NPENSTCTBA KPbBOOOPALICHUETO HEHYXHO
menro speme. [pK rpewKka Ha ypena (BaneTe MOHWETa OT phKaTa.

I1369rBaiiTe MEXaHHUHO CBUBAHE, NPUTUCKAHE WK OMbBOHE HA WNAYXA HA MHWETA.
(bxpansBaiite Wnayxa u3BbH 06cera Ha fieud, 30 4a w3bervete yaywapaKe.

I36rBaiiTe NPOILAXHTENHO 30LbPXAHE HO HANSTAHETO B MAHWETA H YECTH U3MEPBAHHS.
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30 30uuTa Ha batepuuTe, ANAPATLT 30 U3MEPBAHE HO KPBBHO HONATAHE Ce U3KMIOUBA GBTOMQ-
THUHO, GKO HE HOTHCHETe HHTO euH byToH B npombnxene Ha 30 cekyHK.

YpenbT e NpemHa3HaYeH CaMo 30 UENTa, ONMCaHA B TOBA YBTBAKE 30 YnoTpeoa.
3060n9BaHAS HO CHPLEUHO-CHAOBATA CHCTEMA MOTGT A JOBEAAT O TPEWKA WK [0 NOBASSAT
BbPXY TOUHOCTTO HO U3MEPBAHETO.

Wsmepetute ot camue Bac crofitocu cnyxar camo 3a Bawa uhdopmaums, Te He 3amectaar
meguuntckn npernen! 06cbaere ¢ Bauwns nexap uamepenuTe CTOAHOCTH # HUKOTD He B3emaiiTe
COMOCTOSTEAHO MEMIMUMHCKO PElleHHe Bb3 OCHOBA HA U3MEPEHHTE CTOMHOCTH.

Wsnon3eaiite ypena camo npy xopa ¢ 06HKONKA HA TOPHATA YaCT HA PbKATA, KOSTO ChOTBET-
(TBO HO AGHHHTE 30 YPeAa.

YPeibT He U3MCKBA KANMOPHPaHE WU MORAPLXKA.

A

/N BHUMAHME! Bimoxta noBpena Ha ypena. ToUHOCTT Ha U3MEPEHHTe CTORHOCTH M CPOKBT
HQ eKCINOTAUMS Ha YPeRa 30BHCH OT BHUMATENHOTO Bopasete ¢ Hero.
la3ete ypena of ygapw, BAATa, 3AMBPCIBANE, FONEMK TEMNEPATYPHI Konebakus U npsKka
CTbHYEBA CBETIHHQ.
Mpeny u3mepBaKe ypesT cefiBa A npueme CTaiiHa Temneparypa.
He w3non3aiite ypena B 6Mu30CT 10 CUTIHU €NEKTDOMATHKTHH NONETa, PbXTe To Aaneye o1
PATHOCTOHUMM WITH MOGUTTHK TENEOHH.

A

OMACHOCT 3A XXMBOTA! [Ipvxre 6arepuute u3ebh ofcera ot geya. B cnyuai ha norm-
WaKe He3abasHo noThpcete nekap!
OMACHOCT OT EKCIINIO3UA! Hukora e 3apexnaiite nosropio batepuu
[{é 30 eqHoKkparka ynorpeba. He cabp3BaiiTe arepuute HOKLCO /W He T OTB-
psiire. ToBa Moxe [a foBefe [0 NPErpaBaKe, onacHoCT OT MOXAP WK NpbCBAHE.
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Hukora e XB’bpﬂﬂﬁTe 60TepMMTe B OTbH UNW BOAO.
He w3naraiire 6OTepMMTe HO MEXOHUUHO HATOBAPBAHE.

Puck or ustnuane Ha 6arepuute
W36arsaiite excTpemK YCIOBHS 1 TEMNEPATYPH, KOWTO MOTAT 10 NOBNMSST Ha GatepuuTe
(Hanp. oTonnuTentM Tena,/NPAKa CTLHYEBA CBETAHA).
Ao Gatepuure ca u3TeKnH, u36ATBAITE KOHTAKT HO XMMMKQTIA C KOXOTA, OUATE i MuraBHyuTe!
Benwara u3nnakHere 30CerHaTHTE MECTO ¢ UHCTA BOK W NoTHpCeTe nekap!
/f\\ HOCETE NPEQMA3HU PbKABULLN! Vstexnure unu nospenetute bare-
‘K@ PHH MOTOT [0 NPHUKHST M3TAPSHIS NPH KOKTAKT C Koxara. [opajk T0Ba B TAKDB
e CIyuait HOCETe MOAXOXALM NPEANA3HH PHKABHIK.
B cnyuaii Ha u3THuaHe Ha batepuuTe BEAHAIA T U3BALETE OT NPOYKTA, 30 [0 NPEROTBPATHTE
noBpefa.
W3Bapere Barepuure, aKO HAMG 4O M3MON3BATE NPOAYKTA NPOTLIXUTENHO BPEME.

Puck ot nospena Ha npoaykra
Wsnonssaiite batepuw camo ot nocovews Tun!
MNocrassiite Barepuute cvoBpazHo o6o3HaueHmero 30 noAPHOCT (+) W (-) BLPXY TAX U BPXY
MPORYKTC.

A

YpensT e nopxopaLy 3a pabora BbB BCAKAKBH YCTIOBHS, U36POEHH B TOBA YMLTBAHE HA ynoTpeda,
BKMIOYHTENHO B OMALIHT CPEAC.

B 3aBucumoct ot 0bcTosTeNCTBATA YpemsT MoXe [a Ce U3NON3BA B OTPOHKYEHT CTENeH NpH Ha-
TIMYHE HO eNeKTPOMATHHTHA CMYLeHHS. B pe3ynTar Ha T0Ba MOFaT 40 BB3HUKHAT HANp. Cbo6-
LeHAS 30 TPEWIKK WIK HEWNPABHOCT HO JHCAes,/ypena.

I13non3BaHeTo Ha NPUKAANEXHOCTH, PA3AUYHK OT MOCOYEHHTE HAH NPELOCTABEHHTE OT NPOU3BO-
[MTEN Ha TO3M ypes, MoXe [0 A0BEAE [0 HeNpaBUAHT GYHKUMS.
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[lpexe npenocumn RF KomynuKaumonHu ycrpoiicraa (BKMIOUATERHO NepHdepHH YCTPOCTBa KT
(HTEHHU KABEMM T BLHIIHK GHTEHH) HO pa3CTosHue MakuMyM 30 Cm OT BCHYKM UaCTH HO Ypea.
Hecnassanrero Ha T0Ba W3MCKBAHE MOXe A J0BEAE A0 NOHUXABAHE HA NAPAMETDHTE HA Ypena.

Myckane B peiicreue
I'IpOBepeTe 00N BCUYKKH NOCOYEHHM YacTH ca B onakoskara.
OTCTpGHeTe HOMBIHO ONAKOBBYHUA maTepuan.

Orcrpanere kanaka Ha oTgenenwero 3 Gatepuure (gur. C).

Mocrasete Garepuvre (Bux pasnen , Texunyeckn AaHHU") Cb06Pa3HO MAPKMPOBKATD

¢ npaswntara nonsprocr (dur. C).

3aTB0pete KanaKka Ka oTeneHKero 3a GatepuuTe.
Axo cumonst @ ce nosBsBa NOCTOSHHO, He € BLIMOXHO NoBeue wamepaare. (mewere fatepunre.
(nep w3BaXpaHe Ha Batephute or ypena TpA6Ba 4O HOCTPOUTE ATTATA W YOCOBOTO BPEME OTHOBO.
3anamerenuTe W3MePEHH CTORHOCTH He ce ry6sT.

Mpunoxenmero ,HealthForYou” e nanuro 30 Gesnnarvo usrernane 8 Apple App Store u Google Play.
30 HHCTANMPAHETO CNefBaiiTe YKA3THUSTA HO QUCTAeS.
Moxere na ce 3anosnaere cvc cebnionasanute ot ,HealthForYou” pasnopen6y 3a 3aumuta Ha nuy-

HuTe qakiu wa cnentus muwk: www.healthforyou.app/privacy.himl

Mpeny ynotpe6a HactpoiiTe ypena NpaBuAKo, 30 40 MOXETE A H3NON3BATE BCHUKM (YHKLMH.
Metoto 30 HactpoiikuTe Moxe Aa Bbae JOCTLIHO N0 IBA PASNHYHH HAYMHA:
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1. Mpenu nbpeara ynotpe6a u cnen Beska cmsiHa Ha Gatepuure:
Korato nocragte Gatepuk B ypena, GBTOMATUYHO BAK3ATE B CHOTBETHOTO MEHIO.

2. Mpm Beye nocrasexu Garepun:
[pu BKAKOYH ypen 3anpxTe Hatuciat Byrona 3a Hacrpoiiku €. (10) 30 oK. Tpw cekyHmH.
MsnbnHeTe nocnenoBaTenHo cnefHUTE HACTPOIKY:
(Oopmar Ha yaca —p [lara — Yacoeo Bpeme
Wnonssaitre dynkumoraniure Gytonw V /A (7), 30 na Hacipomte hopmara Ha vaca/narara/
4acoBoTo Bpeme.
Ykasanme: Ako e 3agager 12-uacos Gopmar, NOK3QHHETO 30 fiek W Mecel ca 8 0Bparka
M0CNeNoBaTeNHO.
MNoTBbpOeTe BCAKA HACTPOTK upes HaTMcKake Ha Gyrona 3a wacrpoiiku €. (10).

Ha gucnnes mura cumaormst Bluetooth®.
Mocpencreom dyHKuMoankute Oyronw V /A (7) usbepere nanu npexsLpAsHETO HO JOHHK NO
(e KTHBMPa BE om nn feakenpa b o F v norseprere ¢ Gyrona 30 wacpoiikn €3, (10).

Mamepsuue HO KPbBHOTO HANAraHe
Mutumym 30 muryTH npeu u3MepBaKeTo He Tps08a Aa ce A6, NHe, NyWH UM A0 (8 M3MLI-
HABAT (U3MYECKH [EHHOCTH.
Bunaru nounsaiite 1 muHyTH NpemyM MLPBOTO H3MEPBAHE HA KPLBHOTO HasraHe!
WsmepBaHeTo CIEBA 0 Ce M3BLPUIBA BUHAIM B CbCTOSHHE HO QU3MYECKH NIOKOI.
Ako uckaTe Cbli0 0 HANPOBHTE HAKOMKO NOCAENOBATENHN H3MEPBAHHS, BUHATM M3UKBiiTE
MAHIMYM T MUHYTO MEXTY OTHENHHTE U3MEpBAHHS.
lMocraBsiite MaHWeTa CIMO OKONO FOPHATA YACT HA PBKATA.
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/\BHUMAHHE! Ypemsr CnefBa 4a ce M3N0N3Ba COMO C OPHTHHANHHS MaHwer. MaHuwersT e
MoAXoMLY 30 00UKOAKA Ha ropHaTa YacT Ha pKara ot 22 po 42 cm. Mpunsrarero cnepsa aa
(€ NPOBEPH NPE/K H3MEPBAHE C NOMOLLTA HA WHIEKCHATA MAPKAPOBKA, OMHCAHA NO-GoNy.
Mocrasere mawera (1) wa ronara ropa vacr Ha pukara (our. D).

Manwers (1) ce nocrass Ha ropHara Yact Ka pekaTa Taka, e RonHusT pub na e 2-3 cm an
naksTs W Bbpxy aprepusra. lnayxsr vo makwera (2) coun cpegara Ha Anasra.

(rervere cao6oaHms Kpaii Ha manwera (1) okono peKara, Ho He NPEKANEHO CHAHO H 3aTBO-
pere nenenkara (wr. E). Mposepere ganu nop manwera (1) ce cbupar gea npecra (dwr. F).
To3 manwet e nofxoAsuy 30 Bac, ako cnefy NOCTABSHETO My MHAEKCHATA MAPKUPOBKA OT
guHuwHaTa crpara Ho mawwera (V) e 8 guanasona OK (qur. 6).

Nocrasere wnayxa (2) ¢ wexepa Ha manwera (3) 8 bykcara (4) (dur. H).

Yxazanme: Mo speme Ha U3MepBAHETO 3ana3eTe CIOKOACTBHE K He TOBOPETe, 30 0 He Ce no-
BIVISIE PE3yNTaTLT.
Moxere na w3BbPWBATE H3MEPBAHETO B CRNHANO MM B NerHano nonoxetne. Bukarn nposeps-
saiie ganu marwerst (1) e wa wusoto Ha cepueto (our. I-K).
30 u3mepBaHE Ha KPLBHOTO HONATaKe ceHere yRoGHo. bp6uT u phuere padsa na ca no-
nnpenn. He kpscroceaiite kpakara.
ocTaBeTe X0RANATa Ha NOAG.

To3w ypen e npeHasHayeH 30 ABama notpebutent ¢ no 120 mecTa 3 He3aBHCHMO 3aNTMETIBAHE
HQ Pe3yNTATATE OT U3MEPBAHKSTA HO 1B PA3NHYHH NIMLD.
Wsnonssaitre Gyrona 30 u36op Ha notpe6uten (6), 30 na 3ananete Xenams notpe6uren.
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Harwcrere Gyrona START/STOPP (8). Hauantust expan npusercisa u3bpanus notpeuren i
wnk (2. OT 034 HauaneH eKpaK MOXeTe 4 NOAUHTE FOCTH [0 BCHYKH ENEMEHTH HO MEHIOTO,
Hanp. noTpe6uTencka namer.

Harucere nosropto Gyrona START/STOPP (8), 3a na crapmpare wsmepsaero. Manwers (1)
(e Hanomnga asTomarhuo. poueceT Ha umepsane craptupa. Cumaormst Puls @ (16) ce
OTYHTO NPH 30CHYAHE HO MyNC.

30 o npexwCHere u3mepaareto, Hatuckere Gyrona START/STOPP (8).

QryyTar ce pesynTaTHTe OT U3MEPBAHETO Ha CUCTONMYHO HANATOHE, LMOCTONMYHO HONFTaHe U NyRC.
Oruwra ce £, aKo H3MepBaKETO He Moxe [ Gbjje W3BLDLEHO NPABATHO. B 031 cnyuait cb-
bnionasaire pasnen , OTcTpanssae Ha npobnemu”.

Mpu Heobxopumocr nocrasete manwera (1) othoso cnen 1 mukyTa.

YDeﬂH (€ W3KITIOYBO OBTOMATHYHO Cnief ok. 30 CEKYHIH. (ToiiHocTa ce 3anameTsaa 30 M36pl]HVI$I
UK NOCNENRuA nmpet’)men, u3non3san ypena.

MpexebpnsHe Ha usmepennte croitHocty upes Bluetooth®
Vimate BL3MOXHOCT 0 NPEXBPNSTE H3MEPEHHTE W 3ONAMETEHH B YPEAT CTOHOCTH LOMLIHATENHO
kb Bauns cnaprdron upes Bluetooth®.

Awsmpaiite Bluetooth® 8 HactpofikuTe Ha cmaprdyora  orBopere npunoxemero ,HealthForYou".
Yxasanne: 3a npexsspnanero npunoxennero ,HealthForYou” 1psadsa ga e akmsmpato.
Mobasere B npunoxenuero ,SBM 70”.
[pH THPBOHAYANHOTO (BBP3BAHE HA YPENd Ce OTYHTA HA eAUH PEN NPOU3BOMHO FEHEPUPTH
wectundpet UH Kop, ChlieBPeMeHHO Ha CMAPTOOHA ce NOSBSBA NONE 30 BYBEXATHE, B KOETO
Tnd68a fa sueenete To3n wecruudper MNH kop. (e ycnewko BbBEXAGHE YPEALT & (BLP3AH
¢ Bawns cmaprdron u Bue moxete Aa 3anouHete npexBLPNSHETO HA U3MEPEHHTE CTOMHOCTH.
AI'IPEJ].YI'IPE)KJ]EHME! Oruerenute CTOAHOCTY €O NPEIHA3HAYEHU CAMO 30 BH3YANA3QLMS
He CMefiBa ia ce U3NON3BaT KaTo 630 30 TepanesTMyHH HHTEBEHUMH. [TPUNOXEHHETO He e
4acT OT CHCTEMA 30 MEHLMHCKA AMATHOCTHKD.

BG 279



Yxazanue: [lo Bpeme Ha NPEXBLPAIHETO HA AAHKH QYHKUAKTE HO OYTOHUTE HE CO OKTMBHH.
30 0 npexsbpAUTe H3MepeHHTe croiocn upes Bluetooth® kum Bawws cmaprdon, npouenw-
paiiTe, KKTO CNefBa:

PbuHo npexbpnsie

Otupete B pexwm 3anametsaate (BuX , 3aNAMETABAHE, UIBHKBAHE W U3TPHBOHE HO W3MEPEHHTE
croiitocn”). Korato ce otuete cpeqHaTa CrofiHOCT Ha BCHIKM M3MEPEHH CTOHOCTH, OBTOMATHUHO
ce ycrarosssa Bluetooth® spe3ka. [lankure ce npexsspast  ce orunta cumsonsT Bluetooth®.

W3kniouete anapata 30 U3MEPBAHE HA KPBBHO HANSTOHE Upe3 HaTuckane Ha Oytora START/
STOPP (8).

AgTOMATHYHO NpeXBLPNISHE

Axo 3a6paBHTe 0O M3KNIoUNTe ONAPATO 30 H3MEPBOHE HA KPbBHO HONATHE, TOM e & W3KNIOUH
(BTOMATAYHO Cneq eHa mukyTa. Y B To3u cnyyai croiiHocTTa ce 3anamerssa B w3dparata norpe-
fuTencka namer u [aHKHTE e NPeXBLPAST NpH akTHBMPaH Tparcdep upes Bluetooth®. Mo Bpeme
HO NpexBLPAAHETO e oruuta cumponst Bluetooth®.

YPembT UMa YHKUMS 30 KOKTPON Ha NPUISTOHETO Ha MakweTa. ( NOMOLTA Ha Ta3H dyHKUMS ype-
[ILT GBTOMOTHUHO NPOBEPSBA N0 BPEME HO U3MEPBAHETO NPABUAHOTO NPUNATOHE HO MHLIETA KbM
FOPHATA YacT Ha pykara. Ako manwerst (1) e noctasen NpasHAHO, o BPEME H NOMNTHETO Ha
[Mcnes ce nosaasa cumaomst ) (19). Toii ocrasa Tam, OKATO H3MEPBAHETO NPUKIKOUH yC-
MewHo  CNef TOBA Ce OTYHTA 30EIHO C ONPEAENEHHTE H3MEPEHN CTORHOCTH.

Mo Bpeme Ha M3MEPBAKETO TO3M YPes MOXe 0 HIEHTADUUMDA EBEHTYNHO HEPOBHOMEPHO Chplie-
Guete u B nafieHns Cyuaii 0Tpa39BA TOBA CNEA UIMEPBAHETO ChC CHMBOND L
ApuTiusTa MOXe [0 Ce YCTOHOBH CMO Ype3 npernes npk Bauwus nexap.
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MMoBTopETe H3MEPBAHETO, OKO CNEl HEro CAMBOMLT ")\ ce oruia wa grcnnes. Mons, unaiire
npensup, ue TpA0B 1 MOYMKETE €HA MHHYTA W IO BPEME HQ H3MEPBAHETO [0 He TOBOPHTE
10 He Ce IBMXUTE.
A o omsomt @)~ e oruio uecto, ce o6upHete Kbm Bawns neap. [uarkoctxata u camo-
TIGYEHHETO Bb3 OCHOBA HO PE3YATATHTE OT U3MEPBAKETO MOFAT A €O ONACHH. AILAXHTENHO
vOnonasaiite ykasatusta va Bawms nexap.

30 0()[]1(] ODUEHTALKMA PE3YNTATUTE OT H3MEPBAHUATA MOTQT 0 (e KJ]l](M[DVIllMp(]T I OLEHABAT Cb-
nacko cnepxara TO()HMHUI

Ounanason Ha | Ligar Ha ue- | Cuctona uacrona | Mepku
croiHocrute | ukaropa | (e mmHg) | (s mmHg)

HO KPLBHOTO | 30 PUCK

Hangrawe

(renen 3: Texka | uepse =180 =110 nospceTe neKap
XUNepToHus'

(renen 2: 0PaHXes 160-179 100-109 noTspceTe nexap
yMepeHa

XUnepronus’

(renen 1: XbAT 140-159 90-99 pefoseH npernep
1IEKa XMnepToHus' np¥ nekap
Bucoko 3eneH 130-139 85-89 PenoBeH npernep
Hopmano' npH neKap
Hopmanto' 3eneH 120-129 80-84 CamoxoHtpon
Ontumanko’ 3ene <120 <80 CamokoHTpon
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Nunanason Ha | Lsar Ha ne- | Cucrona Dunacrona | Mepku
croiiHocture | aukaropa | (e mmHg) | (8 mmHg)
HO KPBBHOTO | 30 PUCK
Hanqraue

Tbpae Hucko OPaKXeB <90 <60 noTbpCeTe nexap
KPbBHO HanraHe?

Wsrourmk: WHO, 1999 (Ceerostia 3apasHa oprakusaums)
Ysrounnk: National Health Service, 2023

Ykazanue: Tesu CTAHAAPTHHA CToiHoCTH CnyXar camo karo 06[[1[] Hacoka.

CTI:H()OBVI]]H(]T(] QUarpama Ha pucnnes u CKanaTa Ha ypeaa oTyuTar B KOl aManason e H3MEPEHoTo
KPbBHO HANATAHE.

Ako crofiHocTHTe Ha CHCTONA 1 JMacTonad ca B 1Ba Pa3nuuHK auanasoua, rputbnuuum CKana Ha
ypena we Bu orumra BUHarM no-Bucokws OManazo.

TebpAe HUCKO KPbBHO HaNSTaHe

TBbpAe HHCKOTO KPbBHO Hanrake (xunoTorws) moxe Aa Gege onacko 30 Bawero 3apase u na
MPHuHAY 3aMaiiBaHe WM npunaeK. CuTa ce, ue KPBBHOTO HANSraHe € TBBPAe HICKO, aKO CHCTO-
nara u guacronata ca nog 90,/60 mmHg (wsrousmk: National Health Service, 2023).
TMoTspceTe Nekap, ako KpbBHOTO Bi HanArare BHE3AMHO Ce NOHUXABA.

Toan anapar M3M0M3B0 HHTETPUPAHO JHATKOCTHKG HO XemoauHamuurata crabwnvoct (HSD) 30 -
MEpBaHe HQ XeMOMHAMHYHGTA CTABHIHOCT Ha NoTPeOUTENs N0 BPeME Ha W3MEPBAHE HQ KBBHOTO HO-
TISTQHE W 110 TO3M HOYMH MOXe [ NPELOCTABH HHAOPMALMS RGN KIBBHOTO HONSTGHE € OTUeTeHO
MpH crabuneH NOKOii Ha KPLBOHOCHATA CHCTEMA.
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WsmepeHara croiikocT e nonyyexa B yCnoBus Ha crabunen NoKoi Ha KpbBo-
HOCHOTO CHCTEMQ 1 OTPO39B0 HOJEXIHO KPLBHOTO HANSTOHE Ha noTpebutend
B NOKO.

Hanwue e WHouKauws 30 MHNCa Ha NOKO# Ha KpbBOHOCHaTA cHctema. (Toii-
HOCTHTE HO KPLBHOTO HANATQHE, W3MEPEHH B TO3M CYYQi, 0OUKHOBEHO He OT-
Pa39BAT KPLBHOTO Handrate 8 noKoii. 1o Ta3M NPUUKH K3MEPBANETO CNedBa
110 Ce NOBTOPH CNefl (U3MYSCKA U NICHXHUECKA NIOYMBKA C NPOTLIXHTENHOCT
MUHHMYM 5 MUHYTH.

He ce nokassa
CHMBON 30 MH-
[MKaTop 30 no-
umBKa

o Bpeme Ha M3MEPBAKETO He MOXE [ CE ONPEnent Lanu KpbBOHOCHATA
cucTema Ha notpebutens e buna & crabunen nokoi. M 8 To3u cnyuaii wmep-
BAHETO CEiBA 10 C& NIOBTOPH CEAl NOYHBKA C NPOMLIXHTEAHOCT MUHHMYM
5 mutyTa.

Hpernen N M3TPUBAHE HA U3MEpeHuTe CTOMHOCTH

Motpeburen

Pe3ynrarute OT BCAKO YCMEWHO W3MEPBAKE (6 CbXPAHSBAT C JATQ # YaC.
Hamucrere 6yrona 30 3anamerssane B, (9) Ho Houanums expan n 36epere Xenanms notpe-
buren nocpepcreom Gyrowa 3a wsop Ha notpeburen (6).

CpenHa croitHocT

Orunra e AVG:

Oruura ce cpenuara CTOHHOCT HO BCMMKM 3anameTeHH usmepeHun CTOMHOCTH Ha VI3()p(]HM5I

notpeduren.

Harwchete ynkumonantug Gyon A (7).
Oruira ce - AVG:
OTUATa e CPEANaTa CTORHOCT HO MI3MEPBUHMATA CYTPUH 30 NOCTeHHTE 7 IHM
(cyrpun: 5.00 vaca-9.00 aca).

Harwchete ynkumonantug Gyon A (7).
Orunra ce € AVG:
(TuATa e CPeRHaTa CTORHOCT Ho M3MEPBUHMSATA Bedep 30 NocnenHiTe 7 L
(seuep: 18.00 aca-20.00 yaca).
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CToiiHOCTY OT eAMHNYHO U3MepBaHE
Ao HaTHcHeTe oule BenHLX dyHKUMOHANHUA GyTon A (7), Ha mMcnnes ce oTuMTaT noCTERHUTE
CMHUYHK H3MEPBOHUS.
30 0 w3nesere oT MeHioTo, HaTHcHeTe 3a kpatko Byrora START/STOPP @ (8).

UstpuBane Ha usmepenuTe CToMHOCTH
30 30 M3TpHeTE BCHUKM 30NAMETEHH H3MEPEHH CTORHOCTH Ha noTpe6uTen, oTugeTe B naMerTa
Ha CLOTBETHHS NoTpeGuTen.
Ha nucnnes AVG ce oruuTa cpeaHara CrofiHOCT HO BCHYKK 30NMETEHN HIMEDEHH CTORHOCTH
Ha T031 noTpeduTen.
3anprxre dynkunoantue Byronw V u A (7) Harciam 30 oK. 5 cekynau.
Ha mucnnes ce nosessa CL O {30 /L 02 30 3. Borukn croiivocm 30 waparns notpe-
GuTen ce W3TPMBAT. YPEMT C6 U3KIIOUB OBTOMATHUHO.

Bb3cranossBane Ha habpuunuTe HaCTPOiKKM Ha ypena
30 [ M3TpHeETE BCHUKY 30NAMETEHU 3MEPEHK CTORHOCTH M HACTPOHKH, u3bepete noTpebuten-
(KT NaMeT.
Hamucrete dyhkuwonankus Gyron A (7). Ha guennes ce oruuma - AVG.
3anprxre dykkunoanture Oyrorm V u A (7) Hatuciatn 30 ok. 15 cekyHmu.
Ha mmcnnes ce nosssisa £ L. Boaukn nakHm, 3anameTenn 8 ypena, ce 3rpuear u hadpuunnue
MY HOCTOIiKM Ce Bb3CTAHOBSBAT.

Yiasanme: Ao cre Hynupanu ypena o dabpuutite my Hactpoiiky, Tpa6sa na watpuere Bluetooth®
HacpoiikuTe Ha Bawws cMapTdon, 30 1o MOXeETe [ T0 CBBPXETe OTHOBO.

Mouncreaxe n nogapbXXKa

/\BHUMAHHE! Bb3MO)XXHW MATEPUAITHH LLLETH! B hiakss Cnyuaii He ApbXTe
MPOfyKTa Nof BOXG, B NPOTMBEH CYuaii B HETO MOXe [a POHUKHE TEUHOCT U Toii 4 Ce NOBpedH.
Mouncraaiire ypena u matwera (1) BHMMATENHO CAMO C NEKO HABAGXHEHA Kbpna.
He w3non3aiite nouuctBawu npenapati uik PasTeopHTeni.
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Coxpanenue

/\BHUMAHME! Bb3MOXXHH MATEPHATTHM LLIETH!
He nocrassiite Texkw npenmerk BypXy ypena u manwera (1).
He npersaaiite wnayxa Ha manwera (2).

"plllH(lﬂl'IE)KHOCTM W pe3epBHM YacTn
ﬂpVIH(]ﬂJ'Ie)KHOCWI I Pe3epPBHY Yactv Ce npeanarar Ha angpeca Ha CbOTBETHUA CEPBM3. Mocouere
CbOTBETHUA HOMED HO NOpPbUKA.

06o3Hayenue

Homep Ha aptukyn unu Homep Ha
nopbuKa

Yhusepcanen manwer (22-42 cm) 164.492
OrcrpansiBaHe Ha npo6nemu
Ipewxa | Mpobnem OtcrpaHsBaHe
Erl llyncer He moxe fa ce Mons, nosropeTe H3MePBAHETO CNIEN NOYMBK OT IHA
0TUeTE NPUBHIHO. MmuryTa. Mmaiite npeasmg, ue no Bpeme Ha W3mep-
£ Wsmepenoro kpbaHo Hans- | BOHETO He TpA68a [0 TOBOPUTE WM AT C6 JBUXHTE.
TOHE € W3BbH H3MepBaTeN-
HUS [MNG30H.
B3C) | Buamkha rpewka 8 Mosropete 3mepsaHeto. Yeepete ce, ue LWNAYXLT
* MHEBMATHUHOTA CCTEMA. | HO MOHWETO & CBbP3AH NPABUIIHO U e He ce M-
XHTE W TOBOPHTE.
Erd Mo Bpeme Ha usmepsa- | Mons, nosTopete U3MEPBAKETO CEA NOYMBKA OT EHA

HETO € Bb3HUKHANA TpeLuKa.

MuHyTa. Umaiite npefisua, ue no Bpeme Ha u3mep-
BAHETO He TpA6BA 0 TOBOPHTE HAM 10 C& IBIKHTE.
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Ipewka | Mpo6nem Orcrpanssane
Er5 Hangraketo ha Honomn- | Mons, npoBepeTe B PMKHTE HQ NOBTOPHO W3Mep-
BAHE € N0-BHCOKO 0T BAHE M MOHIWETT MOXeE 0 Gbe Hanomna npa-
300 mmHg. BINHO. YBEPETE Ce, Ue BbPXY LINAYXQ He NEXAT HUTO
PbKATa B, HUTO TEXKM NPETMETH i WACYXHT He e
NpersHar.
Erb Bu3tukHa cucremia Mons, npu T08a cvo6uenue 3a rpewka ce ofuprere
rpewKka. KbM CEPBH30 30 00CTYXBAHE HO KIHEHTH.
Er7 Mpw cBbP3BaKETO MeXy | V3KntoueTe OCHOBHMS MOfYN, 30TBOPETE NPUNOXE-
cmaprdon/Tabner u npu- | Hueto w neakusmpaiire mupso Bluetooth® va Ba-
TIOXEHHETO BH3HUKBT ks CMAPTQOH,/Ta6ner, 30 4u GKTMBHPATE CNe T08a
npobnemu. yHKumsTa otHoBo. OnuTaite §a YCTAHOBHTE Bpb3-
KaTQ NOBTOPHO.
@ L0 | barepuure ca nourn w3ro- | Moctasere Hosw barepmn 8 ypena.
(eHH.
UsxebpnsHe

Onakoskara e M3p0601€H0 0T KONOTHYHM MATEPHANK, KOUTO MOXe 110 Npefnanete B MeCTHUTE NyH-
KTOBE 30 peLuKknupatxe.

/\,
&y

marepuanu.

)74
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30 paznentoro csbMpaKe Ha oTabUMTE CbONIORABATiTE MAPKAPOBKAT HA ONAKO-
BLUHHTE MATEDHANH, TE CO MAPKPaKH Cbe cokpatienns (a) u undpu (6) cbe cnen-
Hoto 3Hauetme: 1-7: nnactmacu/20-22: xaprus u kaprok,/80-98: komnosutiu

YpemvT He 6uBa fa ce U3XBHPNS 30600 ¢ OuToBUTe OTNAMmBUM. Tlpenaiite ypena karo
OTNABK B NOgX0AdL cbbuparene nywkr sbe Bawara cpana. Otcparete ypena
Kato omagsk & ceoreercraue ¢ Qupexusara (EQ) otHocHo oTnOIbUM OT enexTphye-




(Ko u enekrpoto o6opygsane ([upexsa OEEQ). My Bunpock ce obpbiaiite Kb Komnerexr-
HOTO 06WHHCK CNyX6a 30 YNpaBNeHHe Ha oTNOMbUKTE.

LLleTn BbpXy OKONHATA Cpeqia NOPAAM HeNpaBMIHO 06e3BpeXKaaHe

Pb Cd Hg

Ha 6arepuurte/akymynaropHute Garepum!

barepuute,/akymynatophure Barepuu he 6MBa Aa ce W3XBLPNST 3060HO C GHToBMTe oTNamBUM. Te
MOaT [0 CHbPXAT OTPOBHK TEXKA METAM H OANEXAT Ha cnewunanka npepaborka. Xummyeckute
CHMBOTM Hal TEXKHTE MeTank ca, kakTo cnesa: (d = kagmui, Hg = xwsak, Pb = onoso. 3arosa npena-

BUiiTe W3TOWeHHTe arepuu/akymynatophu Gatepui B OBWMHCKY CbGHPaTENEH NYHKT.

Ykazanug 3a OT(TPAHSBAHE KATO OTNAADK

KomnoHenr

Onucanmne

3abenexka

Anapar 3a w3mep-
BOHE HO KPbBHO
Hansraxe

MpoyKTST Ce ChCToM NPeMHO OT AnacT-
MOCOBH W ENEKTPOHHK KOMIOHEHTH, KOHTO
ca coamectmi ¢ ROHS u REACH n moxe
110 W3UCKBAT OTCTPAHIBAHE KATO OTNOMLK
no Besonacen Hauwt. Mons, uHbopmupaiite
(8 JJOMBIHATENHO Y 30 MECTHHTE pa3nopef6u
OTHOCHO MPUBHAHOTO OTCTPAHSBAHE HO
ENEKTPHYECKH 1 ENEKTPOHHI NPOAYKTH
K10 OTNOABK.

AR

)

HeatthForvou

Marwer 3a TopHaTa
4acT Ha pwKaTa

pOMyKTLT Ce CHCTOH NPEAMMHO OT NOMU-
ecrep u PVC. Benukw cocraBru yactn ca B
CHOTBETCTBHE C M3MCKBAHASTA 30 GHONIOTMYHA
OUEHKQ M MOXe 10 3UCKBAT OTCTPAHSABAHE
KaTO OTNOABK N0 6e30MaCeH HauMH.
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Ykazanua 3a OTCTPAHABAHE KATO OTNAADBK

Komnonent | Onucanue 3abenexka

barepun AM 1,5V | barepuute ca B corsetcrare ¢ [upektusa
2023/1542/EC. Hambnvo paspenenure
6arepuu Tps6Ba A Ce OTCTPAHST KaTO
0TNAMLK B CEWUHANHO NPEAHAZHAYEHH 30
enTa CuOMPaTENHM KyTHH, NYHKTOBE 30
PEUMKANDAHE WIM MATT3UHUTE 30 enek-
TPOHMKA.

lapanuusa/Cepeus

YBoXaemu Knuent,

30 1034 ypeqt nonyyasare 3 roguHH rapaHUMS 0T [ATATa Ha nokynkara. B cnyuai Ha HecsoteeTcTaMe
HO NPOMYKTA C [0r0BOPA 30 Npofax6a Bue umare 30koHHO NPaBO o NpensBHTE pexnamauys
Mpen NpoRaBaya Ha NPOAYKTa NP YCNOBUATA 4 B CPOKOBETe, onpeAienk B masa Tpera, pasen Il u
IIl v maBa ueTwpTa T 3K0HE 30 NPEROCTABAHE HA LMPOBO CHITLPXAHNE H UM(POBH YCAYTH 1 30
nponaxba wa croku (3MLUCLYTC)™.

Bawwre npaga, npou3THYALK OT NOCOUEHHTE Pa3NOPEndH, He ce OTPHUYABAT OT HAWATA No-gony
NPEACTaBEHT THPTOBCKA FAPAHLKS, He €O CBBP3AHK C POSXOMM 30 NIOTPEOUTENHTE W HE3ABHCHMO OT
Hesl IPOABAYST Ha MPOfIYKTA OTTOBAPS 30 MMNCATA HA CHOTBETCTBME HA NOTPEGHTENCKATA CTOKA C JOr0-
sopa 3a npopax6a cernacko 3MLCLUYNC.

r(]pOHllVIOHHMﬂT (pok € 3 TOJMHY OT 4ATATA HO NONyyaBaHe Ha crokara. Mazere uoépe OpuruHan-
Hara kacosa Oenexka. Tosu NOKYMEHT € HeO6X0ﬂVIM KQTO [I0KO3QTEeNCTBO 30 NOKynkara. Ako 8
PAMKWTE HQ TPU TOUKHK OT NATATA HO 30KYNYBAHE HA TO3K NPOAYKT CE NOABK ﬂe¢9KT HO marepu-
ana unu npou3BOACTBEH ﬂeq)eKT, NPOAYKTLT Le 61:]19 besnnatho PEMOHTUPAH UNHU 3UMEHEH. rOp(]H-
UuATa npennonara B pamKUTe HQ TPUTOAMWHUA TAPAHLMOHEH CPOK A Ce npeactasar ﬂeQ)eKTHVIﬂT
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ypen, kacosara benexka (KacosAsT 60H), KAKTO W BCHUKK AYTH OKYMEHTH, YCTOHOBSBALIM HAMH-
UHETO Ha E)EKT M MMCMEHO [1a Ce 0OSCHH B KOKBO Ce CbCTOM JeEKTHT H KOTa € Bh3HUKHAN. Ao
LIEQEKTST e MOKPHT OT HaWaTa rapanuws, Bue we nonyuute 06patho pemMOKTHDAHHS WK HOB Npo-
IyKT. B cnyuaii Ha 30MsHa Ha edieKTH CTOK MhPBOHAYANHHTE TAPAHUMOHEH CPOK W TAPAHUMOHHH
YCNOBHS Ce 3ana38aT. B Cnyuail Ha pemoHT Ha [ed)eKTHA CTOKa, CPOKET HA PEMOHTA ce NPUOTBS KbM
TOPCHUMOHHKS CPOK. 30 EBEHTYANIHO HATIMYHUTE W YCTOHOBEHU NOBPEMM W JedEKTH oLie NpH Nokyn-
Kara Tps68a [a ce CboblM BEAHATA Cre pa30naKoBaKero. EBeHTYanHMTE PEMOKTH (el W3THUTHE HO
TAPAHUMOHHMUS CPOK Ca CPelly 3annalaKe.

PeMOHTLT Ui 30MgHATA Ha NPOAYKTA HE NOpaXAaT HOBA rapaHuua.

YpemsT e Npou3BeNieH TPUXTHBO COPEf CTPOTHTE M3MCKBARMS 30 KAYECTBO H OOPOCHBECTHO M3MH-
TOH NPe;K JOCTOBKA. [APaHUMSTA BOXK 30 NEQEKTH HA MATEPHANT WITH NPOH3BOACTBEHH NEDEKTH.
[apaHLMSTA He 06XBALI KOHCYMATHBHTE, KOKTO H YaCTATE HA NPOAYKTA, KOMTO NOLAEXAT HA HOPMANHO
W3HOCBAHE, NOPAIH KOETO MOraT A GbLar pasmexaaki Karo Gbp30 H3HOCBALLM Ce YacTM (Hanpk-
Mep GUATDM Nk NUCTABKK ) WM MOBPEHTE HA YyNAMBH YOCTH (HOMPHMED NPEKBCBAUM, BaTepun wnn
TOKWBA NPOU3BENEHK OT CTbKIO). [APAHUMSTA OTNOAT, GKO YPEMLT € NOBPeneH Nopagk HenpaBHiHo
W3M0M3BaHE WK B PE3YMTAT HO HEOCHLIECTBIBOHE HO TEXHHYECK NORAPLXKA. 30 NPaBUIHaTa ynoTpeda
Ha pofyKTa Tp46Ba TOUHO 0 €& CNA3BAT BCHYKM YKO3QHKS B YMLTBAHETO 30 eKcnnoarauus. Mpep-
HO3HOYeHwe 1 NEfCTBUS, KOWTO He Ce NPenopbuBar o YMLTBAHETO 30 eKCNNOATAUMS WK 30 KOHTO
10 Ipeynpexasa, TpA6Ba 3UMLMKKTENHO Aa ce W36rBar. TpoAyKTLT & NPenHa3HaueH Camo 3a
4acTHa, 0 He 30 npodecvoranka ynotpeda. Mpu 3noynoTpeba u HeNpaBHIKO TPETHPaKE, ynoTpe6a
HO CHNO M TIW MHTEPBEHLMK, KOUTO HE CO H3BLPUIEHH OT KNIOHA HO HOWMKS OTOPHIUPAH CEPBH3, Ta-
PAHUUSTA 0T

3a na ce rapakupa 6vp3a o6pabotka a Bawws cnyuaii, cnensaiite CNenHKTE YKA3aHAS:

- 30 BCHUKM 30NHTBHKS NOJFOTBETE KACOBATA BENIEXKA H WIEHTUOUKALMOHHHS HoMep
(IAN 495194 _2510) karo [OK030TEACTBO 30 NOKYNKATA.
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- B3emete aprukynhus Homep ot habpuurara Tabenka.

- TIpw BY3HMKBAHE HO YHKUMOHANHH WK [PYIM EEKTH MHPBO Ce CBBPXETE N0 TenedoHa
WIM Upe3 MMedin ¢ fonynocouenns cepausen otgen. (neq TOBa We NOAYYHTe NOMLIKKTENHA
WHOPMAUMS 30 Ypexparero Ha Bawara peknamauys.

- (neq cornacyBare ¢ HOWKA CePBH3 MOXeTe 0 u3NPaTHTE JedeKTHUS NPOTYKT HO NOCOUEHHS
Bu ampec Ha cepausa Besnnato 3a Bac, kato npunoxue Kacosata Genexka (kacosws Bow)
# OCOUHTE MHCMEHO B KOKBO Ce ChCTOM IEQEKTST i KOTa € Bb3HUKHAN. 30 fa ce u3berHar
npo6nemu ¢ NPHEMAHETO W JOMLIKATENHU PO3XOAM, 30LAXATENHO H3NON3BAITE CAMO fi-
peca, Koitto Bi e nocouen. Ocurypere u3NPaWaRETo A0 He € KATO eKCMPECEH TOBAP WIH KaTo
IpyT cneywaneH ToBap. M3nparete ypena 30eaHO ¢ BCAYKM MPHHOANEXHOCTH, HOCTABEHH NpH No-
KynKaTa, ¥ 0CHrypeTe HOCTATLUHO CATYPHA TPOHCMOPTHO ONAKOBKA.

PeMOHTH H3BbH FOPHLMSTA MOXETE [0 BH3NOXHTE HO KNOKO HA HOWWS CEPBH3 CPELy 3anAauaHe.
Toii ¢ ynosoncteue we Bu hanpasw npensaputenta kankynauus. Moxem aa obpaboteame camo
YDEAM, KOHTO €O AOCTATLYHO ONGKOBAKH W H3NPATEHH C NACTEHK TPOHCTOPTHA PA3KOTH.

Brumanme: V3npatere Bawws ypen Ha KNOHA HO Halwws CepBU3 MOYKCTER U C YKO30HHE 30 fedexTa.
YpenuTe, NpeOMeT Ha W3BLHTOPGHLMOHO 0BCTYXBAHE, W3NPATEHH C HENAGTEHK TPAHCNOPTH PASXOMM -
C HOMOXEH NNGTEX, KATo eKCNPECeH WM APYT CNEUaneH ToBap - He Ce MpHemar.

Hue we u3BbpLWHM €3NNATHO WKBLPNSHETO HA M3NPATEHHTE OT Bac fedheKTHA ypenn.
bonrapus
Ten.: 008001184975

E-meiin:  servicebg@sanitas-online.de
IAN 495194_2510
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MOHFI, OépreTe BHUMAOHKE, Ye CneaBalyuaT anpec He € aapec Ha cepausa. ﬂLpBO (€ CBbPXeETE C
ropenocoueHis CepeueH LEHTbp.

Xanc Quncnare Imé6X
Punnunrep Lpace 28
88524 Yrensaiinep
TEPMAHIA

*Karo dusuuecko nuue - notpeburen, HE3BHCHMO OT HOCTOSLITA TbPTOBCKa rapakums, Bue ce
MoN3BaTe OT NPUBATA HA 30KOHOBATA FAPTHUMS, NPENOCTABEHA OT 3UKOHA 30 NPEAOCTABSHE Ha
LMOPOBO CHILPXAHHE W UHDPOBH ycnyru w 30 npoaaxbara Ha croku/3MLCUYNC/. Mo-cneunantio
Bue umate npaso npi HecsOTBETCTBHE HA CTOKATA 40 Gbe W3BLPLIEH DEMOKT WK 3amsHa no Baw
#300p, OCBEH GKO TOBA & HEBLIMOXHO WK € CBB3CHO C HEMPONOPLMOHANHO TONIEMH PU3XOTH 30
Npoaasaya. Bue umare npaso Ha NPpoNOPUOHANHO HAMANSBAKE HA LHATA WIM HA PA3BANSHe
Ha [10T0BOPA NpH Hanuuwe Ha ycnousta Ha un. 33, an. 3 ot 3MLUCLYNC. Yenosusra u cpokosere
Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS Ca pernamenTMpaku B masa Tpeta, pasnen Il w 1l u B masa yetsbpTa
#a 3MUCLYIC

Ipyxectsoro Xaic Quncnare [mOX, Pupnusrep Ipace 28, 89524 Yrensaiinep (Hapuato no-to-
Tamek ,HaDi) npenoctass rapaums 30 103 NPOAYKT Nk CAEOHMUTE YCNOBMS U 0 0Bema, onkcan
no-nony.

ﬂpereunupuuero H{ rApaHLMATa He 3acara Npasara Ha 3aKOHOBA rAPAHLINS HA Ky-
nyBaua, NpoMsTUYALLM OT FlOroBOPA 30 NOKYMNKA C Npoaasaya B (ﬂy\lﬂﬁ Ha ne¢e|m|.
Kyﬂde'-I'bT MO)Xe Aa npensasu Te3U Npasa Ha 3a4KOHOBA rapaHLUng 6esnnarHo.
rupuuumnu (e npunara cbLjo TaKa, 6e3 Ada ce 3acqarar 3agb/KUTENTHUTE 30Ko-
HOBK pu;nopen6u 30 OTTOBOPHOCT.
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HaDi rapanTupa Oe3ynpeuroto GYHKUMOHHPAHE W LENOCTTa Ha TO3H NPOMYKT.

[apaHUMOKHKST CPOK HABCAKbAE MO CBETA € 3 TOMMHH OT AATATA HA 3AKYNYBAHE HA HOB, HeynoTpe-
6sBaH NpomyKT OT KynyBaya.

Tasu TAPQHLKA BAXK COMO 30 NPOAYKTH, 30KYNEHHU OT KynyBaua Karo nome()meﬂ W U3N0N3BAHHU
COMO 30 JIUYHK Lenu B JOMOLIHK YCNOBKA. anJ’ICIF(] (€ repMaHCKOTO 3aKOHOAATENCTBO.

AKo 110 Bpeme Ha TapaHLMOKHKS CPOK TO3H MPOAYKT C& OKAXE HEmbAeH Wk BL3HUKHAT BYHKUMO-
HONKM MedyexTM crnacko pasnopen6ute no-gony, HaDi we ocurypw besnnatha goctaska Ha pe-
36DBHH YOCTH WIH DEMOKT B CHOTBETCTBUE C HOCTOALMTE TADTHUMOKHK YCTOBHS.

Axo KynyBaubT Xenae fa cbo6LUY 30 FAPUHLIMOHEH CUTYYaR, CefiBa Ad ce 06bpHe
mbpBo KbM oTAenda 3a oburyxeane Ha knuenTn Ha HaDi:

lopewa nunma Ha cepeusa (6esnnatxa):
Ten.: 00800 111 3239

Wmeitn appec:

service-hg@sanitas-online.de

(nep ToBa kynyBausT nony4asa nofpobHa HGOPMaums 3a 06paboTKaTa Ha TAPAHUKOHHKS CNy-
4aii, Hanp. KbAie MOXe [ M3NPATH NPOKYKTA 6e3NAATHO W KOU NOKYMEHTH 0 HeObXORMMM.
Ako noKckame ot KynyBaua Aa 3NpaTu Ae)eKTHHS NPOAYKT, T CNefBa [ bbie W3NPaTeH Ha
nefus aapec:

NU Service GmbH
LessingstraBie 10 b
89231 Neu-Ulm
[EPMAHMA
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(peTeHnMpaKe Ha TAPAHUKSTA Ce PU3MEXAA CAMO aKO KyNyBausT MOXE AQ NPEACTaBU
- Komue ot dakrypa,/Kacosa benexka u

- OPUTHHOTHAS NPOTYKT

ta HaDi unw otopusupan napthbop Ha HaDi.

O7 T34 rapaHLMS H3PHYHO CO M3KAIOYEHH

- I3HOCBAHE, HLIXAWO 6 HO HOPMANHA YnoTpea WiM W3NOM3BAHE HA NPOAYKTC;

- OKCeCOOpH, JOCTABEHH C TO3 MPOAYKT, KOKTO C& U3HOCBAT MK C& W3PA3KOXBAT NPU HOPMANHA
ynope6a (Hanp. enHoKpaTHu Gatepuk, aKyMynaTopHu OaTepHK, MAHLETH, YNITLTHEHNS, enek-
TDOLH, M3TOUHHLM HQ CBETAKHG, NPUCTOBKK, KCECOUDH 30 HHXANQTOPH);

- NPOJYKTH, KOWTO (O H3NON3BAHH, NOUACTBOHH, CXPOHSBAHH WK NOLTLPXCHH HENPABHIHO 1/
WIH B NPOTHBOPEUHE C Pa3nopeAbHTe B PLKOBORCTBOTO 30 EKCIAOATALMS, KAKTO U NPOAYKTH,
KOWTO (0 OTBADSHH, PEMOKTHDAHH WU MOTHAMUMDTKH OT KYNyBAYQ HAH CEPBU3EH LEHTD,
KoiiTo He e otopusupat ot HaDi;

- WUETH, BH3HMKHONM NPH TPAHCTOPTUPAHETO MEXY MPOM3BOTHTEN U
KIMEHT HITH MEXTY CEpBU3EH LEHTLD U KIHEHT,

- TIPOYKTH, 30KYNEHH KaTo apTUKYAM 2-pa ynoTpeda Wi B W3NON3BAHO ChCTOSHHE;

- TIOCTeNBAM WETH, TBIXAWM €8 HA JedeKT Ha TO3H NPOTYKT
(B o3 cnyyaii morar §a GbaT NPeABEHK HCKOBE, OCHOBABALLM (& HA OTTOBOPHOCTTA 30 NPO-
TIYKTQ WM [PYTH 30TIXATENHH 30KOHOBM Pa3nopen6u 3a oTroBopHocT).

[1pH DEMOHT WK THAHO 30MIHA TAPGHUMOHHHST CPOK He (8 YITBAXTBO.

Tosw ypep otrosaps Ha esponeiickna cranaapt EN 60601-1-2 (rpyna 1, knac B, 8 chorserciame ¢
CISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4,

EC 61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11) & 0Bexr Ha
CMeuMantu NpeanasHi Mepki No OTHOWEHKE Ha eNeKTPOMArHKTHaTa CkBMecTamoct. Mond, umaiire
npenBH, ue NpeHocHMH i mobuniiu HF KoMyHUKOUMOHKH YCTPOFCTBA MOTAT [0 BMAST H TO3H Ype.

YKa3aHue 30 AOKNAABAHE HO MHLUMAEHTH
3a notpedutent/naument 8 Esponeiickus Cblo3 M ueHTMUHK perynatophi cucremu (Pernament
(EC) 2017 /745 MDR 30 meuuHCKHTe U3LENHS) BOXH CREAHOTO: AKO N0 Bpeme WK B pesynrar
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Ha ynome()um HQ TO3W NPOAYKT Bb3HUKHE TEXBK UHUNLEHT, MONS, OKNAiBAIITE HO NpOoK3BOMK-
Tena M/VII'IVI HO HEroBUA YMbIHOMOLEH NpeacTaButen, KakTo  Ha CbOTBETHUA HALMOHANEH OPraH
HO [IbPXABATA UNEHKA, B KOATO CE HAMUMPA nmpet’)mensn/nauweﬂm.

( HacToqu0T0 NOTBLPXABAME, Ue NPORYKTHT & B choraercrame ¢ lupexusa RED 2014/53/EC 30
NPEOCTABSHE HA NO30PA HA PUAKOCHOPHXEHHS.

(CE [lexnapauwsTa 3 CwOTBETCTBHE HA T3 MPOAYKT L HOMEPHTE Ha:
www.sanitas-online.de/web/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

Cny6a 30 BPB3KA OTHOCHO MOHMTOPHHIA:
https://ec.europa.eu,/growth/sectors/medical-devices /contacts/

Cvo6uwasane 3a nponycky B GesonacHocrTa:
TpK BBAOCH WK 30 CbO6LIOBANE 30 NPONYCKH B GE30NACHOCTTA ce 06BLPHETE Kb:
datenschutz@sanitas-online.de

Cpokoge:

MoTebpKAEHME 30 MONyYaBaHE: HeNOCPEACTBEHO CNEf NONYYABAHE Ha CobLeHHETO.
AKTYanu3aLmumM Ha CHCTOSHMETO: Ha PEAIOBHH HHTEPBAIH, IOKATO CboblieHHeTo He bbpe 0-
PaBoTeHo OKOHYATENHO.
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Ynopvipa TV XpNOIHOTOIOUHEVWV EIKOVOYPAUPATWV........ JehiSa 297

Eioaywyi) sehia 299
Ikomog Xpriong sehida 299
MpoBAenopevn xphon IeNida 299
MAnBuopog aoBeviav IeNida 300
Opada atdyog IeNida 300
Fvdedn IeNida 300
Avrevdeiceig 2ehida 300
Mepiypadn Copmpdrwv IeNida 300
Mepreydpeva mapadoong IeNida 301
Texvika otoiygia IeNiba 301

NMpoaidomomrikég umodeieig kar umodeieig aodaleiag ... 3\ida 303

Fevikéq mposibomomTikég umodeiceg 2ehida 303
Tevikd pérpa mpodadne IeNida 304
Ynodeiceic aodakelac yia prarapieg IeNida 304
Yrodeiceic aenika pe mv nhextpopayvriki oupBardra IeNiba 305
Oton o¢ Aeiroupyia sehida 306
TonoBmon pnarapiv IeNiba 306
Edappoyn «HealthForYou» IeNiba 306
Mpayparonoinon puBpioswy IeNiba 306
Blvetooth® IeNiba 307
Mérpnon aprpiakiig micong sehia 307
TonoBémon nepiyeipidag IeNida 308
YioBémon owarig ordong odyparog IeNiba 308
Emhoyn) ypiom IeNida 308
MiGaywy pérpnong IeNida 309
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Meradoon mipeov pérpnong péow Bluetooth®......................
Eheyxog cdappoyiig mepigeipidag

Jehida
Tehida

Eioaywyn omi kapdiakéc appuBpieg

Tehida

Aeikmng kivdivou

Tehida

Aeikmng npepiag (ptow diayvawarikig HSD)

Tehida

Tehida

Epdavion ka1 diaypadi) ipav pérpnong

KaOapiopog kar dppovrida

Tehida

AmoBijkeuon

MapeAkopeva kar avralakrika

Tehida

Tehida

Avriperomon mpoPAqparwv

Tehida

Tehida

Anoaoupon

Eyyonon/E§umpérnon meAarav

Tehida
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YTOpvnpa TV XPHOIHOTOIOUNEVIV EIKOVOYPAHATOV

Mpoaidomoinan
MpoeidononTir unddeidy yia kivdivoug Tpaupiariopod ff kivdlvoug yia Ty
uyeia oag

Mpoooy

To abpBoo autd unodeivier on ananeita mpoooyr| Kard Tov xeipiopd eo-
mhiopol i} puBpiotéov mou Bpiokoviar kovrd ato alpBoho autd f ori n Tpé-
youoa karGotaon anartel v npocoy!| A napéppaon Tou yeipioTd yia T
anoduyf) avemBipnTV ouveneiwy.

MAnpodopiec mpoidvrog
Ynodeln yia onpaviikéc mhnpodopieg

00nyleg xeipiopiod

Tnpeite Tig 0dnyieg
Mpiv and v évapdn mg epyaoiag Kai/ Tov XEIPIoPO CUOKEUGV 1] pnyaviudTay,
diaPaore Tic odnyiec.

Tuveyéq pevpa
H ouokeun sivar katdAnAn povo yia ouvegéc pelpa.

Elpog Beppokpaaicv

Elpog uypaaiag

Mepiopiopog arpoodaipikig misong

Karaokeuaoric

EE“@*H Q" B [P

E¢ouaiodotnuévo avimpdowog KaTaOKEUOTAV GOPPAKEUTIKWY TIPOIOVILY
omv EE

KINAYNOX EKPH=HX! Anayopeterar auatnpd ) doprion twv pn enavagopri(o-
peveov pmarapiv. Miv Bpayukukh@vere kat/f pnv avolyere Ti pmatapiec.

>
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YTOpvnHa TWV XPOIHOMOIOUNEVIIV EIKOVOYPUPHATWV

o

(OOPATE MPOZTATEYTIKA TANTIA! O1 ynarapieg mou niapouaiadouv diappon
uyp&v 1 nuid, pmopoby va mpokahégouy ynpiIka eykabpata Katd Ty enad
e 10 O¢ppa. ' autd, dopdre o autly Ty mepimwon kardMnAa npoorarey-
TIKG yavria.

Eioaywytag

Movwon Twv sapmpdrwv spappoyi tinou BF

e ¢

ApiBpoc oeipac

N
m

Tijpavon CE
Autd 1o mpoidv ekmAnpaovel Ti anaimaeic Twv &v 1ox0 supwnaik@v 00nyicv
Kar eBvikaov kareuBuvrpiw ypappcv.

JepPikn adppayidac ouppopdwong

< |p>

Pb (d Hg

Mnv amoppintere ota oikiakd anoppiyipara Tig ynatapieg mou mepiéyouv
PhaPepéc ouatec.

=]
N
—

Mpoorarelerar and oreped EEva owpara diapépou 12,5 mm kar dve, kabag
Kai amo KarakOpudn TpOGTTWaN 0TayOVGY vepol

Andppiyn obpdwva pe my odnyia EK yia nahidc nhexapikéc kar nhekrpovikéc
ouoxeutc WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

INavon yio T avayvpion Tou uhiKoU ouokeuaoiag.

Anoppiyre T ouokeuaoia Kar To meadyETpo pe Tpdro ik mpog To mepifdhhov!

& QB

MerapiBaon dedopéveov péow Bluetooth® low energy technology
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TOUVIIA TV XPIOIHOTIOIOUPEVWY EIKOVOYPAPPATWV

larpikd mpoiov

Unique Device Identifier (UDI)

Xapakmnpiopog mapridag

ApiBpdg mpoidvrog

ApiBoc timou

&#EEIEE

Hyepopnvia karaokeurg
@ Niaywpiore T mpoidv and Ta guoTaTika TG GUOKeuaciag Kal anoppiye Ta
& |CA alpdwva e Toug dnporikol Kavoviaolg.

Meooperpo pmparoou

Eioaywyi)
AiaPdore mpoaekrika auréc Tic odnyiec ypRonc. Tnpeire ¢ mpoeidonoinTikég unodel-
Geig kar umodeiceig aopakela. Quadre g 0dnyieg yprong yia perénema yphon. Opo-
vriore o1 0dnyiec yphong va elvar mpoaPdoipec and dAoug ypjorec. e nepimawon
peraBifaonc mg ouokeunc, mapadwore padi kai Tig odnyie.

Zxomog xpijong
To aurdparo meadperpo mpoopileral yia m pn enepfariki pérpnon g diaotoNikiC kar cuaToN-

kg aprmpiaxi meong, kaBog kar e ouyvomTag opuypev ot vihike o1o oikiako nepiBaMov,
XPNOIPOTOICVTAC i GouoKWT mepixelpida, 1 omoia TonoBereiral yUpw and Tov fpayiova.
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Evihikec pe mepiperpo dve Bpayiova oro ebpog mou avadépera nvw oty mepigeipida.

Aev amarrobviar eidikéc yooeic f) enayyehparika mpoadvra yia 10 ypfion e ouokeurc. 0 aoBevii
ymopl va xpnoiponoifoei 1 ouokeul] povog Tou, ekroc and aoBevels mou yperdovrar aidir foriBeio.

H ouoxeui) napéye mhnpogopicc yia Ty aprnpiaki meon, TV kapdiaki ougvoTTa Kai Tov Kap-
diakd pubpo, yia v kabnpepivii napakohotBnon oto oikiakd nepifalhov.

A

Mnv ypnoiponoieite To mpoidv o¢ veoyéwnra kar aoBevelc e mpoekhapyia. Tuviotolye va ou-
vewvonBeire pie Tov yiatpd oag mpiv and T ypijon Tou TPoiGVTog Katd TV eykupoalvn.

Mnv tonoBereire v nepixeipida mave and mhnyéc.

Mpooéyere, ore 1 mepigeipida va pnv TonoBereirar o xépi Tou omoiou o apmpieg 1) o GAPec
unoaNhovrar oe iarpiki) Bepanela, .., evdayyeiakd kaberpa | evdayyeiak Bepanela f) apm-
prodhePixi) mapakapyn.

Mnv epappodere v nepixeipida oe Gropa, Ta ool éxouv unopAndel o¢ paotekropn 1 o
adaipeon Aeppadévav.

Edv &yere don dnuioupyiag aipatpdTwy, pnv Gopdre nepixeipida Kar pnv TpaypaTonoieite pé-
TPNON apTpIaKI meong aipiaroc,

(1) Nepiyeipida (6) N\ikrpo emhoync xpom
(2) Adomyo nepiyeipidag (7) N\ikrpa Aemoupyiv V /A
(3) Blopa nepiyeipidac (8) N\ikrpo START/STOP ©
(4) Xbvdeon yia Puopa mepigeipidag (9) M\ikrpo pvijune B

(5) Adkmg kivdivou (10) N\krpo puBpioewy €.
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Evézieig amnv 0Bovn:

(11) Qpa kar nuepopnvia

(12) Zuorohikn mieon

(13) Aaorolikr mieon

(14) Adkm kvdivou

(15) NpoadiopioBeioa Ty auypol

(16) - Kapdiar appubyia/ @ aduypdc
(17) Mviiun xpiom 2

-1 meadperpo Ppayiova
-1 meadperpo Ppayiova pe
Mariyo mepiyeipidag
-4 Mnarapieg 1,5V, rimou AM LRO3

(18) vdeidy Setkrn npepiog W \ek

(19) Eheyyoc edappoyig mepiyeipidag 4

(20) Evdeién pvipng AVG, mpw! .
fpadu €

(21) AiBuo mg Béang pviung

(22) ZbpBolo avrikardoraong pmarapicov

-

-1 eyyeipidio pe odnyiec xprong
-1 BipNidpio aprpiaxii meong
-1 6fikn ¢Madng

Tumog: G6CE614

Movrého: SBM 70

MéBodoc pérpnonc nahpoypadiki, pn enepParik pérpnon apmpiakic meong
aiparog orov Bpayiova

Elpoc pétpnong: Ovopaariki meon mepigeipidac: 0-300 mmHg
MMicon pérpnong:

ouotohiki}: 50-280 mmHg
diaorohikd: 30-200 mmHg
Tipf) apuypol: 40-199 nakol ava hemrd

Axpieia g otamikig

misong;: + 3mmHg, oduypdc = 5% g epdaviddpevng Tipig

ABeBaidmra pérpnonc péy. emmpentr) Tumikr| anokhion obpdwva pe my khiki) eééraon;
ouotohik} 8 mmHg/diaotohiki) 8 mmHg

Mvijpn: 2 x 120 Béoeig pvijpne

Naoraoeic: MT124mmx 1 95mm xY 42 mm
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Nepixeipida:

Bapo;

Emrpenopeveg
ouvBikee Aeroupyiag:

Emrpenopeveg

ouvBikec anoBijkeuong:
Tpododoaia pebparog;
Avapevopevn didpkeia
{wic npaidvrog:

Midpkeia {wijc pmatapiov:
Karnyopiomoinan:

MerapiBaon Oedopéviov
péow Bluetooth® low
energy technology:

Anairosig ouotAparog yia my

capoyl] «HealthForYou»:

22 twg 42 am
Mepimou 358 g (padi pe v mepigeipida, ywpic protapic)

+10°C ¢wg +40 °C, < 90 % oyenikn arpoodaipiki uypacia,
800-1050 hPa nepipakovrik mieon

-20°Cwg +55 °C, < 90 % ayenk arpoadaipiki uypaoia
4 ymarapieg 1,5V rimou AM

MAnpodopiec yia  didpkeia wig Tou mpoidvroc Ba Ppeire ato
www.sanitas-online.de

10 mep. 225 perpogig

Eowrepiki) ipododooia, IP21, ywpic AP 1 APG, ouveyiic Aermoup-
yia, aprpa spappoyic tinou BF

To npoidv ypnaiponoie Bluefooth® low energy technology, (ovn
ouyvorirwv 2,402-2,480 GHz, snepnopevn om {avn ouyvorr-

TV péyiom 1ogbc sxnopmng <20 dBm

0a Bpeire 1 Nota 1wv oupPardv smartphone, kaBeyg kar thnpo-
topleg yia v edapyioy «HealthForYou» ato www.healthforyou.app

an6 ékdoon 14.0i0S, and ékdoon 8.0 Android™, a6 ékdoon 4.0
Bluetooth®

Aiampeire 1o herroupyikd abornpa Tou smartphone mou ypnaiporoiee ndvra oty mo npdada éboon.

H eappoyi »HealthForYou» napéyer enahiBeuon Taurdmrac? ma-payovrwv. Autdganoreheirar
adevogamorov emheypévo andeod ouvduaopodietBuvongemail kai kwdikobnpoopaong Kai
aderépou andmy emPefaiwon Tou ypnoiponoiolpevou andeodcsmartphone. To smartphone, pie 10
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onoio mpayparonoieire v eyypadioa empPepaiwverar autopdrwg MNepioodrepecnhnpodopieckar
odnyieca Ppeire omv edappoyimou undpyer oty mepioxfirou Aoyapiaopobrou mpo-gik oag Ka-
Bockar oncFAQ (ZuyvésEpwiae, ato www.healthforyou.app.

To cloud mapéyer T duvardrra dnpioupylag npdoderwv aviypddwv aodakeiag.
Me tov 1pbmio aut6 pmopel va anodeuydel, m.y. n anwheia dedopévav katd Ty avrikatdoraon Tou
smartphone.

Aiarnpodpe 1o dikaiwpa aMayv Twv Tegvikév oToiyelwv ywpic npoeidonoinan yia Adyoug eve-
pomrac.

Mpoaidomomikég umodeifeig kar umodzieig aodaliag

A

Aev enmpéneral 1) ypon Tou meadpEpou o€ oUVOUTOpO piE XeIPOUpYIKT| OUaKEUl UYnAG ou-
yvomrac.

Fyere unbyn o1 kard ) didpkeia Tou ouokwpatog T nepiyeipidac, popel va mpokliel ek
won ¢ Aeroupyikorag Tou v Aoyw Ppayiova.

Kard m didpkeia e pérpnong e apmpiakig meong dev mpénel va diakomrerar ) kukhodo-
pia Tou aipatog xwpig Ayo yia peyaho ypovikd didornpa. e nepimwon duokemoupyiag g
ouokeullc, aaipéore v mepiyeipida and Tov Ppayiova.

Anodebyere 1 pnyaviki orévewon, Tv oupnieon 1) 1o TodKiopa Tou Adatiyou TG mepixeipidac.
Ouhdyers 1o Mdotiyo pakpid and naidid, wore va anodeuyBl o orpayyahiopds,.

Anodebyere v naparerapévn meon ommv nepiyeipida, kaBog kar ouyvés perposic.

[l TNV TPOOTAGHA TWV PMATAPILY, TO TEOOLETPO amevepyomoleiTal autopdrag, e Oev maroere
kavéva mhikTpo yia 30 deurepohenra.

H ouokeur) mpoopiderar povo yia Tov nepiypacyOpievo o€ auré Ti odnyies ypriong, okomo.
Kapdioyyeiakéc mabioeig svdéyeral va éyouv w anoréheopa soahpéves perprioeic i) Tov mepiopr-
o6 mg akpifeiac pérpnonc.
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01 péc pérpnong mou mpoadiopidere pévor oag, ypnoipebiouv amokeioTikd kar povo oty mnpo-
h0pnor oac. Aev unokaBiorolv v 1atpiki) eéraon! Tudnrare ic pég pérpnong pie Tov yiarpd
oag kai moté pnv AapBavere aurdvopa 1atpikéc anoddoeic faoe Twv perpnudvav TiPGY.
Xpnoiponoiire m ouokeur povo o¢ dropa pe nepiperpo Ppaylova avriororn pe Ta oroiyela
TI0U avadépovTal yia Tr) CUOKEUT).

H ouoxeur) dev amarel Pabovopnon i ouvidpnon.

A

/ZN\NPOXOXH! Mbavi; it e ouokeuiic. H akpiBeia Twv mucov pérpnong kai n Sidpkeia
{wn¢ m¢ ouokeung eaprdrar and Tov mPOTEKTIKO YeIpIopO.
Mpoararelere T ouokeur} and kpoloei, uypacia, pimoug, éviovee Beppiokpaoiakég diakupdv-
08¢ Kal Gpeon mpoomimrouca nhiaki akmvoPolia.
TMpv and 1 pérpnon, Gépvere 1 ouakeur o Beppoxpacia dwpariou.
Mnv xpnoiponoleire 1) ouokeur kovid o€ 1ogupd nAekTpopayviTIKG Tebia, kpatdre TV pokpid
and ouoTApata acuppdrou 1 KT TNAEGWVa.

A

KINAYNOX OANATOX! Kpardre 1i pnarapieg pakpid and ta naidid. e nepimwon katt-
moong, peraPeire apéowc ot yiarpo!
A KINAYNOX EKPH=ZHZX! Anayopeietar auotnpd n ¢opTion Twv pn enava-
[ dopn{bpevev prarapiov. M Bpayukurhavere kai/f pnv avolyere Tig pata-
piec. Or ouvéneie pmopei va eivar unepBéppavon, kivbuvog mupkayidg 1 ékpnén.
Mnv merdre moté i pnatapieg ot dwnd { o1o vepo.
Mnv exBérere nic umarapiec o pnyavik karanovnon.
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Kivduvog d1appoijq uypv ané i parapieg
Anodebyere Tig akpaieg ouvBikee kar Beppiokpaoice, or omoiec pmopel va emdpdaouy orig pna-
Tapieg, (.., enadi pe Beppaviikd owpara/dpeon mpdomrwon nhiakic axmvoPohiac).
Edv éyouv Biappebioer uypd and Tig pnarapies, anoddyere T enad aUTAY TV YNUIKGV e T0
déppa, 1 pama kar Toug Phewoydvoug! Zemhbvere apéowg Ta mpooPefAnpéva onpieia pe ko-
Bapo vepd kar perafeire e yiarpd!
P (MOPATE MPOXTATEYTIKA FANTIA! 01 ymarapie mou napouaiadouv diap-
‘K@ pof} uyptv 1 {nuid, popobv va mpokahéaouy ynuika eykabpara Kard T
enadn pe 1o Oéppa. N’ autd, popdre og aurlv T mepimwon karGMnAa npo-
OTATEUTIKG YavTIa.
3¢ nepimrwon diappoig uyp@v and TIg pratapiec, apaipéore TIC aptowg and To mpoidy, yia
v anoduyf dnuiov.
Adaipéore Tic pratapieg o€ nepimwon ou dev xpnoponoleire To mpoidv yia peydAo xpovikd Oi-
dompa.

Kivduvog mpokAnong {nmég oro mpoiov
Xpnawponoieire anokheiomikd kar povo Tov avadepdyievo Timo pmarapiac!
Tonoferelre 11¢ pmatapiec abpdwva pe m ofjpavon tohikdmrac (+) kai (-) mou undpyel oy
{marapia Kar 7o MPOIOv.

A

H ouakeun) elvar karaMnAn yia heroupyia o¢ 0ha Ta nepiaMovia, 1a onola avagépovial o au-
téc Tic odnyiec yphon, oupmephapBavopévou Tou oikiakod nepiBaNovroc.

MNapouata nhekrpopayvrikv napeufolv, 1 ouokeul evdéxeral va pmopel va ypnaiporoindel
Hovo og nepiopiopévo Pabpd. (¢ ouvéneia, evdéyerar va epdaviorody, ., ppvopata Phafov
| va pokbyer BAGPn g 0Bovne/ouokeun.

H xprion napekkopéveav diadoperikiv and aurd mou kaBopiCovrar | mapéxovral and Tov kata-
oKeuaoTh) autg TG ouokeulg, propel va &l we ouvéneia T sodakpév Aemoupyia.
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Aiamnpeire T1¢ Gopnéc ouokeutc emkovwviag pe padioouyvorrec (oupmnepihapBavopévav Twy
nepiepeiakav, onwe kakwdiwv kepaiag 1 elwrepikav kepaicv) o andotaon Toukdyiotov 30 cm
and oha o eaprijpara e ouokeurc,.

H pn mpnon pmopel va & w¢ anoréheopa 1 peiwon TV xapakmpioTK@Y anddoong T
OUOKEUIC.

Oton o¢ Aeiroupyia
ENyére av mepihapBavovrar 6ha ta eapripara mou avadépovia o ouokeuaoia mapddoong.
Anopaxplvere 6Aa 1 ik ouokeuasiag and To mpoidv.

Adaipéore 1o kandki ¢ 0nkng pmarapicyv (e C).
TonoBerfore i prarapie (BAéne kephato «Teyvikd oroiyeia») olpdwva pe T ofpavon, e
0 oworr nokikoma (eik. C).
Kheloe 1o kandki ¢ 0fkng pmarapicyv.
Edv eudpaviCerar ouveya 1o obpPoho @, 16t dev elvar héov ikt 1 pérpnon. AviikaBiordre
Ohec Tic pmarapiec. Aol agaipeolv or pmatapie and 1 ouokeun, mpémer va pubpioere e véou
v npopinvia kai mv wpa.
01 anoBneupévec ipéc pérpnong dev xdvovrar.

H eappoyi «HealthForYou» eivar diaBéoipn dwpedv oto Apple App Store kai oto Google Play.
10 T eykataoraon akohoudijore Tic odnyie ammv oBovn.
0a Bpeire nic diardéeig mpootaiag dedopévwv «HealthForYous otov akdhoubo alvdeapo:

www.healthforyou.app/privacy.himl

Mpiv and 1 ypfon mpémer va puBpioere 0woth T ouoKeul, WOTE va popeiTe va yproipoToi:
oere ONeq TIC hermoupyleg.
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Mnopeire va kahéore 1o pevol yia v mpaypatonoinon Twv puBpioswy pe dlo diadopenikolg
TpoOmoUC;

1. Mpwv amo Tv mpaty Xprjon Kai perd anod kaOz avrikardoraon prarapicv:
Orav tonoBereire pmarapiec om ouokeun, perafaivere autopdrwg oto avriotoro pevol.

2. 'Orav sivar 8y Tomo@eTnpiveg o1 pratapieg:
Ty svepyonoipévn ouokeul| kparfore meopévo 1o TAfkipo puBpioswv €, (10) yia nep.
Tpia deurepOhemra.
Mpayparomorijore Siadoyika ig ijq puBpiosig:
Mopdn @pag —p Hpepopnvia —p Qpa
Xonaiponoinare Ta mhfjkipa Aemoupyiag V' /A (7), yia va puBpioere ) popdn e wpag/nue
popinvia/pa.
Ynodaidn: Orav éxar puborel wg popdi évdeidng mg wpag 12h, ore eivar avieorpappév 1
oeipd g &vdadng npépag kar pva.
EmpeBaicvere mv exaorore pliBpion, méoviag 1o mhikrpo puBpioswv €, (10).

v 0Bovn avaPoopivel 1o obpPoho Bluetooth®.
Emécre e 1o mhikrpa Aeroupylag V /A (7), av n peraBiBaon dedopévav mpéne va eival
evepyonopév) BE an 1) anevepyorompévy bE oF F kar emPefaicore pe 1o mikrpo pud-
nioswv €. (10).

Mérpnon aprpiakig micong
Aev mpéner va Tp@re, va mivers, va kamviCere 1 va ekreheite kdnola owpatiki dpaompidrra
toudyiorov 30 herrd mpiv and 1 pérpnon.
Mpiv and Ty mpam péTpnon TS aprnpIakiig meong, mpémel va avanabeote ndvrore yia 1 Aemd!
H pérpnon Ba mpéner ndvra va yiverar o¢ kardoraon enapkols owpankic npepiag.
Edv népav aurol emBupeire va mpaypatononoere moManhég
diaboyikéc perprioeg, nepipévere mdvrore Touhdyiotov 1 Aemd avapeoa oTic empépoug perprioei.
TonoBereire v nepigeipida anokheioTikd kar povo otov Bpayiova.
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/N\NPOXOXH! H auokeuf emrpénerar va Aerroupyel pévo e 1 yvijoia nepiyeipida. H mepiyer-
pida evar kardMnn yia mepiperpo Ppayiova and 22 ¢wc 42 cm. H akpieia epappoync Oa
mipéner va ehyyerar mpiv and ) pérpnon pe 1 BorBeia g mepiypaddpevng napaxdie, evder-
KTIKA|G ofjpavong.

TonoBerfyare m nepiyeipida (1) orov yupvo fpayiova (aik. D).

H nepigeipioa (1) mpénel va TonoBereiran atov fpayiova pe térotov pomo, ware 1o kdrw dkpo va

Bpiokerai 2-3 cm mo wnAd and T cowrepiki emddveia Tou aykdva Kai ndve and Ty apr-
pia. To Mdatigo g mepixeipidac (2) deiyver mpog 1o kévipo T makapng.

TonoBerfare Topa 1o ehelBepo dkpo e nepiyerpidag (1) adiyrd, ala oy mohd adigrd yipw
and 1o yépi kai khelore 1o kAeloipo xparg (k. E). ENéydre, av xwpdve dbo ddytuka kdrw and

v mepixeipida (1) (eix. F).

Auti) n nepiyeipida ivar karaMnAn yia eodc, edv perd mv ehappoy me nepixeipidag n evder-

kriki} ofpavon orv eCwtepiki mheupd e nepixeipidag (W) Bpiokerar evioc e nepiogi OK

omv epixeipida (eik. 6).

Mepdore Twpa 1o Adatigo g mepixeipidag (2) pe 1o Buopa nepiyeipidag (3) omn otvdeon (4)

(e H).

Ynoderdn: LupnepidepBeire fpepa kard m Sidpkeia g pérpnong kar pny pikdre, yia va v ok
MoiwBei 1o anoréheapa pérpnong.
Mnopeire va ekreheire  pérpnon kaBioroi i Canhwpévor. Mpooéyere ndvrore, wote n nepiyel-
pida (1) va Bpiokerar ato byog m kapdidg (eik. I-K).
KaBiore dvera yia ) pérpnon me apmpiakic meonc. TmpiGre mv nhdm kai 1a yépia oag. My
oTaupcyvere Ta modia oac.
Axoupmdre Ta nddia oag enineda ndvw oto ndTwya.

Auri) n ouokeur) diabére 0o ypriotec, o kabévag pe 120 Béoeic pviung yia mv amoBijkeuon Twv
anoreheopdrav pérpnong 0o diadopenkv arépwv, Cexwpiord To éva and 1o dMo.
Xpnotgonoeite 1o mhfjktpo xpiorn (6), yia va puBpilere Tov emBupnto xpRom.
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Miéore 1o mhkrpo START/STOP (8). H apyikf oBdvn kakwaopiCel Tov emheypévo yprjom (2
(2. A quriv v apyikf) 0Bovi pmopeire va perafeire oe Oha Ta onpela pevod, my., om
pijun ypAom.

Miéore Cava 1o mhjkrpo START/STOP (8), yia va &exwviagre T pérpnon. H nepixaipida (1)
houakaver autopdrw. Zexiva n diadikaola pérpnong. To abpBolo Tou aguypol @ (16) &p-
daviCeral, poNig avayvwpiotel oduypoc.

Ta va paraiyoere m pérpnon, méore 1o nhijkrpo START/STOP (8).

Eydavidovrar ta anorehéopata pérpnong mg ouatoNikig meane, e diactoNikig meong Kai
T0U 0QUYOU.

To Er epdpaviCera, edv dev frav eikrd va mpayparonoindel kavovikd n pérpnon. e autiy
T nepimwon avarpécre oto kepahato «Aviipercmon mpofhnpdravs.

Edv ypeiaorel, enavahdBers perd and 1 ed v edappoy mg nepiyeipidac (1).

Merd a6 nep. 30 deurepdhenta, ) ouokeur anevepyoroieitar autopdrwg. H mipf ivar amoBnkeu-
pév otov emheypévo 1) eheutaio xpnotponoinBévra xprom.

Meradoon Tipav pétpnong péow Bluetooth®
'Eyere m duvaromra va peraPipdoere emmpooBera g perpnpévec kar amoBnkeupévec ot ouokeu
Tipéc péow Bluetooth® low energy technology oto smartphone oac,

Evepyonomare 1o Bluetooth® ¢ pubpioeig Tou smartphone oag kar avoire T epappoyi)
«HealthForYou».

Ynodadn: H edapuoyh <HealthForYou» mpéner va elvan evepyf) yio m peraBiBaon.
MpooBéare oty epappoyi) 10 «SBM 70».

Kard v mpirn obvbeon spdpaviCeral o ouakeur) évag dnpioupyoliievog e Tuaio Tpomo &o-
whdiog kwdikdg PIN e pia ypapp, v Tautdgpova eudaviderar oto smartphone éva nedio
KaTayepnang, oto onoio mpénel va karaywploere autdv Tov aynoio kwdikd PIN. Merd v
emTuy| Kataycpion, 1 ouokeun eivai mhéov ouvdedepév pe o smartphone oac kar pmopeite
va Cexwvioere ) peraBiBaon Twv np@v pérpnonc oag.
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A\ NPOEIAOMOIHEH! 01 eydavilbyeveg Tipéc mpoopiCoviar pévov wg omikd) napousiaon Kai dev
Ba mpéner va ypnoiponotobviar we Pdon yia Bepaneunikd pérpa. H edappoyr dev anorehel pé-
pog &vdg diayvworikol 1atpikol ouoTfparog.

Ynodeardn: Kard m didpkeia mg perddoong dedopéveov dev pmopel va ekreheotei kapia Aei-
Toupyia mAfKrpou.

o va perafipaoere i npéc pérpnong péow Bluetooth® ato smartphone oac, akohoudiore
v e diadikaoia:

Xeipoxivyrn peraifaon

MeraBeire orov 1pomo Asmoupyia pvipng (BAéme «AnoBievan, khon kar diaypadn ucowv pétpr-

one»). MoNic pdaviarel o péoog 6pog Ghwv Twv TPV pérpnon, dnuioupyeitar autopdrw pia olv-

dean Bluetooth®. Ta dedopéva perapiBaloviar kar epdavierar 1o alpfolo Bluetooth®.
Angvepyonomare To meadperpo, mé(oviag 1o mhikrpo START/STOP (8).

Autdparn peraifaon

Edv Ceydoere va anevepyonoifoete 1o mEoOpEPo, QUTO anevepyomolEiTal auTopdTw perd and éva
Aemrd. Kai o¢ quriv v nepimrwon, n i anonkeberar oy emheypévy pvin xphom kai 1a Oe-
dopéva peraPipadovial, edoov eivar evepyomompévn 1 peraBifaon dedopévav péow Bluetooth®.
Kard 1 didpkeia me peraiaone epdaviderar 1o abpBoho Bluetooth®.

H ouoxeui) diaBérel oborpa ehéyxou edappoyic nepiyeipidag. Me  PorBeia aurfig g Aermoup-
yiac,  ouokeur katd m Oidpeia g pérprong ehéyxel autopdrag T owotl epappoyl] TN mEpiker
pidag atov Bpaylova oag. Edv n nepixeipida (1) éxel sdappootei aword, sudaviderar kard m
didpkeia Tou douakwyarog 1o abpfoho @ (19) amy oBovn. Napapdver ekel, £wg Grou 1 pétpnan

va ohokhnpwBel e emruyia, kar epdavierar énerma padi pe nic npoodiopioBeloeg ipéc pérpnonc.
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Auti) 1 ouokeul] pmopei va avayvwpioa kard T didpkeia g pérpnong mBaviag udioTapevo avopoid-

1opdo kapdiakd mahpd Kai, Qv xpeiaoTel, va svipep@oe et T pérpron On undpyel kAT TéTolo,

pe 10 olpoho ‘B

H appuBpia pmopel va efakpiBwBel povo pe etéraon otov yiarpd aac.
Enavahdere 1 pérpnon, edv sudaviderar To abuPoho ‘O~ oty oBvn perd 1 pérpnon.
Opovriere va avanabeore yia va Aemd, ar pn hdre f kivelote kard 1 didpkeia g pérpn-
ong.

A\ Eiv 10 abpPolo “B)- eudaviderar ouvd, 1ote ameuBuvBeire arov yiarpd oac. H aurodic-
wwon kai 0 autoBepaneia pe pdon a anorehéopara pérpnong pmopel va elvar emkiviuvec, T
peire onwodimore 11 oupPouléc Tou yiatpod oa.

la Tov yevikOrepo mpooavatohiopd, Ta anoteNéopara pérpnang pmopoly va katatayolv Kai va ofj-
ohoynBolv albpdwva pie Tov akdhouBo mivaxa:

EvpogTwvT- | Xpwpatou | Xvotohiky | Aiaorohikiy | Mérpo

pov aprypia- | i migon mison
Kijg migong Kivéuvou (o mmHg) | (0r mmHg)
BaBpida 3: KOKKIVO =180 =110 emokeBeire yiarpo

évrovn unépraon’

BaBpida 2: nioprokaNi 160-179 100-109 emokedBeire yiarpo
pétpia umépraon’

BaBpida 1: Kitpivo 140-159 90-99 TAKTIKOG Eheyyoc
chadpid unép- oToV YIaTpo
Taon’!

Auénpévn npdovo 130-139 85-89 TAKTIKOG EAeyyog
Kavoviki! 0ToV YIaTpo
Kavovikn)! npdovo 120-129 80-84 Autoéheyxog
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EvpogTwv T | Xpopatou | Zuotohik | Aiaotohikiy | Mérpo
pov apmpia- | deikry migon migon
Kijg migong Kkivdivou (oe mmHg) | (0e mmHg)

Béhnom! mpaoivo <120 <80 Autoéheyyog

Mod yapnhi ap- | moprokaNi <90 <60 emokedBeire yiarpo
Tpiaki mieon?

Mnyn: N0Y, 1999 (Naykoapiog Opyaviopd Yyeiag)
Nny: National Health Service, 2023

Ynodeidn: Auré or umkés Tpég xpnoebouy, wotdao, povov wg yeviki) kareuBuvmipia ypappn.

To ypadikd paBdwv ornv oovn kar n kNipaka o ouokeul] uodeikviouv ot ol nepiox) Ppiokerar
) mpoadiopioBeion apmpiaki mieon.

Edv n np mg ouotohiki kar me diaatohikig micong Ppiokovrar oe duo diadopeniké mepioyéc,
101¢ 1 ypadikn) diafabyion ot ouokeur oag epdavidel mvia Ty uynAdTepn mepioy).

Mo)i yapnhi aprypiaxi micon

H o\ yapnM) apmpiaxi mieon (undraon) propel va elvar emkivbuv yia v uyela oag kar va mpo-
kahéoel (M 1) hmoBupikd eneioddia. Tia moAd xapnh aprpiai mieon piAay, 61av n ouoTodiki
kai 1) diaotoiki) mieon elvar karw and 90,/60 mmHg (myA: National Health Service, 2023).
EmokegBeire évav yiarpo, cdv epdavioere Eadvika xapnM apmpiak mieon.

Autd To meodperpo xpnotponoiel v svowparwpév Aayvworikd Aipoduvapixi Irabepormrag
(HSD, hemodynamic stability diagnostics) éror wote kard T pérpnon e apmpiakic mieong va
perpd v aipoduvapiki) oraBepdrnra tou xprom kar Pdoer autrc ivar og Bon va npofei o i
diamioTwon oyenika pie 1o av ) apmpiakd miean perprBnke e o kukhodopikd abomya Tou Xpr-
0T 0¢ Enapk npepia.
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\\“; H perpnOeioa Tipf aprpiakig meong perpifnke und enapkd npepia Tou Ku-
khodpopikol ouaTiuarog Tou xprom kai ameikovidel e enapki) oiyoupid Ty
apmpiaki meon npgpiag Tou ypRoT.

\I-'.R Yolorarar pio évden avenapkolc npepiag Tou kukhodopikol ouotiparoc.
01 perpnBeiocc og autiy Ty mepinTwon TIpEC apTpIaKAC Teong Katd Ko-
vova dev avrikatorpidouv v appiaki meon npepiac. Na Tov Adyo autd,
Ba npéner va enavahndOel n pérpnon perd and pia nepiodo owpankic kai
TveupaTIkig npepiac Toukdyiotov 5 Aemrav.

Dev pdaviderar | Kard m Gidpxeia g pérpnong dev pmdpeos va mpoadiopiotel av udiotato
alpfoho delkm | enapkig npepia Tou kukhodopikol cuotApatoc Tou ypiion. Kai o€ autiv
npepiac v nepimwon Oa mpéner va enavahndBel n pérpnon perd and éva didheppa
Toudyiorov 5 hemav.

Epdavion kar draypadn Tipav pérpnong

Xpijoreg

Ta anorehéopara kaBe emrugnuéve pérpnone anoBnkebovrar padl pe T npepopnvia kai v @pa.
Migore 1o nhfikrpo pvpng B2 (9) omv apyik 0Aovn kar emhécre Tov emBupntd ypRom pe
BofBeia ou mhkrpou yprom (6).

Méaog opog
Eydavierar 1o AVG:
Eudavierar o péoog 0pog M@V TwV amoBnKeupévv TIp@V pétprong aurol Tou Kpror.
Miéore 1o mhijkTpo Aemmoupyiag A (7).
Epgaviderar o 4 AVG;
Eudpaviderar o péoog Opog Twv TGV Tw TekeTaiwv 7 NUEHQV TWV MPWIVV PETpROEQV
(mpwiz 5.00-9.00 m.p.).
Miore 1o mhijkTpo Aemmoupyiag A (7).
Endaviderar 1o € AVG:
Eudaviderar o péoog Opog Twv TGV Twv Tekeutaiwv 7 nuepav Twv Bpadivav perphoswy
(Bpddu: 6.00-8.00 u.p.).
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Mepovwpéveg Tipéq pérprong
Edv méoere Cavd o mhikrpo Aeimoupyiag A (7), tore pdpaviCoviar amy oBovn ol Teheutaieg pe-
LIOVGWIEVEC IETpEIG.
Ta £odo and 1o pevol, méote abvropa 1o mhfjkipo START/STOP @ (8).

Aiaypadi} Tipeov pérprong
Mo va Oiaypayere Ohes Tig anoBnkeupéves Tipéc pérpnong evoc xpror, peraPeire oy exd-
oToTE [vijN Xprom.
v 0Bvn epdaviCera o AVG kai o péoog 6pog Ohwv 1w amoBnkeupéveov Tipdv pétpnong
autol Tou xphor.
Kparfiore meopéva ta mhfjkipa Aemoupylag V kai A (7) yia mep. 5 deurepohemra.
Qo ni

S oBovn epdavicerar to L T fyia tov /C L B2 yia tov 2\ Miaypdooviar dheg or ik
Tou emheypévou ypiom). H ouokeur| anevepyomoieitar autopdra.

Enavadopd g ouokeuijg oTig epyoataciakéc puBpiozig
Mo va Oiaypauere Oheg ig anoBnkeupéves Tipéc pérprnong kar pubpioeig, emécre  pvijun
xonom.
Migore To mhiktpo Aemoupyla A (7). Imv oBovn epdaviderar To 4 AVG.
Kparrore meopéva ta mhijkrpa Aemoupyiag V kai A (7) yia mep. 15 deurepohenra.
v 0Bvn epdpaviCerar 1o £ L. 'Oha 1a dedopéva mou éxouv anoBnkeutel ot ouakeur diaypd-
dovral, &y yiver enavadopd e ouakeung oTic epyootaoiakég pubpioer.

Ynodeidn: Edv éyere npayparonoinoel enavadopd g ouokeurig amic epyootaaiakés pubyioeig, mpé-
el va v agaipéoete and g puBpioeig Bluetooth® oto smartphone oa, yia va pmopéote va 1 ouv-
déoee Gava.

Ka@apiopog kar ppovrida

/\NPOXOXH! MOANEX YAIKEX ZHMIEX! % kapla nepimaon pny Kparde 1o mpoidv
kdrw and vepd, kaBwe adaMwg pmopel va eioé\der uypod kai va e dypud.
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KaBapiCers 1 ouokeur) kai v nepixeipida (1) mpooskrika povo e éva pakaxo, hadpa

Vw0 mavi.

Mnv ypnoiponoieite kaBapiorikd i Siahurikd péoa.

AmoBijkeuon
/\NPOZOXH! MOANEX YAIKEX ZHMIEX! Mqy rorofereire Papid aviikelpeva e om
ouokeur kai v mepigeipida (1).
Mnv toakilzre o Momyo e nepiyeipidag (2).

Napehkopeva ka1 avralAakrika

Mnopeire va mpopnBeureire napeAkdpeva kar aviahhakmikd péow g ekdotore dicbBuvang Service.
MNpénel va avadépere Tov avrioroiyo apiBpo napayyehiag.

Xapaxmpiopog ApiBpag mpoiovrog 1) mapayyehiag
Mepryxeipida yevikicxpnong (22-42cm) | 164.492
Avriperomon mpoPAnparwv
Bapn MpoPAnpa Avriperomon
] 0 odpuypoc dev pmdpeos va | EnavahdBere m pérpnon perd and didkeippa evog
Karaypadel 0word. hemrol. Mpooécre, wore va pn pikdre, obte va k-
) H perpnBeloa aprpiaks velore kard 1 didpkeia mg pétpnong.
micon Ppiokerar ekdg Tou
glpouc pérpnong.
B3C) | Yndpye veupanikd ogdhpa | EnovahdBere m diadikaola pérpnong. Mpooéyere,
* OuoTAIaTO, Wore va evar ouvdedepgvo 0wath To AdoTixo Te
mEpIYEIpIdac Kar va pnv Kiveiote, oUte va pAdTe.
Erd Mpoékuwe opdMya kard m | EnavahdBere m pérpnon perd and didkeippa evog

didpkeia e pérpnanc.

hemrou. Mpootre, wore va pn wikdre, olre va K-
veiore katt ) didpkeia e pérpnong.
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Bapn MpoPAnpa Avriperomion

Er5 H micon douokeyparog evar | ENéyére oro mhaioio piag véag pérpnong, av n e
uynorepn and 300 mmHg. | pixeipida popel va douokwBel oward. Mpoatdre,
VO NV aKoupmoly v 070 AdaTiyo olte 0
Bpayiovag oac, olre Papid avrikeipeva kai va
v Toakidera o Adoriyo.

£r6 Yndpyer oMo ouoriparog. | Xe mepimrwon autol Tou prvipatoc PAdPng,
anuBuvBeire omv summpémon meharcov.
k7 I olvdeon peradl Anevepyoronnore v klpia povada, kheiote Ty
smartphone,/tablet kai £OPJIOYN KaI anevepyonolnate apyika 1o
£happoynG undpyouv Bluetooth® oto smartphone/tablet oag, yia va
nipopAfpara. evepyonoinaere katomv ek véou T Aermoupyia.

Mpoomabijore ek véou va dnpioupyroer T olvdeon.

@0 | O pmarapie éxouv oxedov | TomoBerore kavolpyieg pmatapieg ot ouokeun.
eCoviAnOei.

Amooupon
H ouokeuaota anorehelrar and uhixa dikikd mpog 1o nepifdMhov, Ta oroia pmopeire va SiaBéoere aroug kG-
POUG QVOKUKAGOMG TG TiEpIoyi 0aC.

MpooéCere Tov yapakmpiopd Twv UNIK@V cuokevaoiac yia Tov diaxwpIopd anoppip-
&N pirwvy, aurd sivar xapakmpiopgva and ouvropeuaeic (a) kar apiBpolc (b) pe Ty
! akohouBn onpaoia: 1-7: mhaomikd,/20-22: yapri kai yaprovi/80-98: alvBero ukiko.

H ouokeul) dev empéneral va anoppinrerar padi pe 1o oikiaka anoppippara. H andp-
E piyn pmopel va yiver oz avriotorga onpela auMoyig ot ywpa oag. Anoppimrere T ou-
okeur| obpdwva pe mv odnyia EK yia mahigq nhekrpikéc kar nhekTpovikéc ouokeug
- WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Edv éxere anopieg, aneuBuvBeite omv appddia
yio v andppiyn koworiki| dnudaia emeipnon.
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Karaotpodn Tou mepifakhovrog Aoyw copakpévng amoppiyng pma-
fan  Tapiov/emavadopnlopevav pmatapiov!
Anayopelerar n andppiyn 1w pmarapiev/enavadopnOpieviov HTaTapicyv o1a oIKiakd anoppip-
para. Evdéyerar va mepiéyouv SnAnmpiodn Papéa péralha kar ouykarakéyovrar ota anoppippara
aidikn¢ eneCepyaoiac. Ta ynuika oUpBoka Papéwv perMwv dvar 1o axdhouBa: (d = Kadpio, Hg =
Ydpdpyupog, Pb = MoNupoc. N 1o Adyo aurd mapadiare mic elavihnpévec pmarapiec/enavadopri-
(Opevec pmarapiec ora kardMnha onpela ouMoyric.

Ymodzideig amoppiypnga
Eaprnua | Mepiypadi Maparipnon
Mieadperpo To mpoiov anoreheirar kupie and mhaotika
Kai n\ekTpovika sapripara, Ta omola eival
oupBara pe ROHS kar REACH kar evdéyeran
va ypeiaore va anoppioBolv pe aodakeia.
EvnpepwBeire eniong yia Toug Tomkolc Ko-
voviapolg OyeTIKa pig ) 0woTr anoppiyn
NASKTPIKGV Kat NAKTPOVIKGY TIpOiOVIQV.

Nepixeipida To mpoiov anoreheirar kupiwg and nohue-
Bpayiova otépa kar PVC (mohuPivuloxhwpidio). Oha
1a Capripara mhnpov 1ig anarrfjoeig Pio-
hoyikiig aéioAdynong kar evdéyerar va anar-
Teltar ) aodalic andppiyr Touc,

GR/CY 317



Ymodeifeig amoppiypnga

sCovihnuéveg pmarapieg pémer va anoppl-
mrovial o¢ s10ikd kaBopiopéva doyela ou-
hoyric, anpeia avakdkhwang f ota sidika
KaTaoTfpata NAEKTPIKV 10V,

ESaprpa  Meprypadpy Mapatijpron
Mnarapiec AMA | O1 pmarapieg ouppopdGvovTal e TV upw-
1,5V maiki, 0dnyla 2023/1542/EE. 01 eviehaxg

Eyyunon/ESumpétnon neharav

H Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Strafle 28, 89524 Uttenweiler (s0efiig avadyepopevn wg «HaDiv)
iapéyel eyylnon yia 1o mipoidv autd, und Toug axohouBoug Gpoug kar o ékTaon ou TiEpypAdeTal Ka-

TWIEPQ.

H xprjon m¢ eyyinong dev emppeale Ta vopipa Sixmepara ikavonoinong Tou ayopa-
ori) Baoe eyyunmikiig cuivng, Ta omoia amoppéouv ané T cupPaor ayopdg pe Tov
nwhnm o¢ mepimmwon eharrwpdrav. O ayopdomg duvaral va kava dwpedv ypijon au-
TGV TV Sikaiwpdrwv mou amoppéouv and Ty eyyunriki suBivy. Exrog autou, i eyyi-
non oy pe v emuhadn avaykaoTikav vopikav diarazwv mepi cubivig.

H HaDi eyyudra Tqv Gyoyn Aemoupyla xwpi¢ eharréopara kai v mhnpdmmra autod Tou mpoidvroc,.

H naykoopia mepiodo eyybnang var 3 ém and v nuepopnvia ayopdc Tou kavolpyiou, aypnoijio-

oinTou mPoidvTog amd Tov ayopaori).

H niapoloa eyybnon 1030l povo yia mpoidvra mou anokT@vial ad Tov ayopaat pe T 1010TT0
10U WC KaravahwTi) Kal xproiponoiolvial anokAeIoTIKA Kai JOvo yia TpoowmiKolc okomolg o1o

mhaioio g okiakig xprong. Bploker ehappoyd 1o yeppavikd dikato.
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Edv katd m Sidpkeia e nepiodou eyyinong aurd To mpoidv anodeiyBel ehméc i ehartwpankd om
herroupyia Tou abpdwva pe Tig napakdrw diaraceic, n HaDi Oa mpoPel e dwpedv aviikardoraon 1
£MOKEUT OUPWVa piE ToUg Tapovree dpoug eyylinang.

Me v avrikardoraon g ouokeuic, obpdwva pe 1o NOMOE 2251,/1994, Eekivder e véou o
Xpovog eyyinong.

Edv o ayopaorijq emOBupsi va dnhaoe pa mepimrwon adivong eyyinong, 0a
npémer apyika va amoraBsi ot unnpeoia elummpérnong meharav mg HaDi:

Avoiyrij ypappi) elumpétnong meharcv:
@GR T\ 211198 4679
@ T 0800773 70

AigiBuvon email:
service-gr@sanitas-online.de
@D sewvice-cy@sanitas-online.de

0 ayopaornc 1ot Ba AaPe Nerropiepéorepe mhnpodopiec ayemika pie ) dikenepaiwan yeipiopol
¢ adlwong eyyinanc, m.x., nod va oreikel o mpoidv dwpedv kar noia éyypada anarrobvrar.

Edv {nrfjooupie v anootoM) Tou ehatrwparikol poidvrog, mpénel va oreiNere To mpoidv 0TV ako-
houbn diebBuvon:

NU Service GmbH
LessingstraBe 10 b
89231 Neu-Ulm
[EPMANIA
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H xprion mg eyyinong eCerdCerar povov v o ayopaotri npookopioel
- tva avriypadyo Tipohoyiou/anddeidn ayopdc kai

- 10 yvi010 mpoidv

omv HaDi 1 ¢ elouaiodornpévo ouvepyam e HaDi.

E¢aipolvrar pyriag and v mapodioa eyyinon

- (fopd, n onola mpoépyerar o€ duotohoyiki xpion i karavawon Tou mpoidvTog,

- napehkopeva mou ouvodebouv autd To mpoidv kai Ta ooia GBeipoviar 1 karavadvovral
kard 1 oworf xpion (Y., pnarapies, enavadopri{pevec pmarapleg, pavodieg, Toiolye,
nhexrpodia, dwrnomkd péoa, npboBera Caprpara, napehkdpeva gonveuoripa),

- mpoidvra mou éyouv ypnoiporoindei, kaBapiorel, anoBneurel 1 ouvinpnBel pe akardMnho
1pomo f)/kar katd napafaon Twv diardewv Twv odnyiwv yphone, kabwg kai mpoidvia mou
£Xouv avoiyTel, emokeuaotel | perakataokeuaotel and Tov ayopaord ) and kévipo oépPic mou
dev txel CouarodomnBel and v HaDi,

- (i mou mpokdouv o diadpopi| peradopdc peradl Tou kataokeuaoti] kai Tou TeAGT 1
perall Tou kévipou lumnpémong neharcyv Kai Tou mehdm,

- mpoidvia, Ta omoia ayopdotnkav wg &dn deurépag diakoyic 1 wg perayeipiopéva €dn,

- anaxdhoubec (npieg mou anoppéouv and ekdrrwya aurod Tou mpoidvrog (o€ autr T TEpTIWAN,
wot600, evdéyerar va udiotaviar aéiwaeic mou anoppéouv and Ty eubivi Tou apaywyol yia
eharrwpanka mpoidvra f) and aMec avaykaorikéc vopikéc diaraéeig mepi cubivg).

Evdeyopeves emokeutc 1) n mhyne aviikardoraon o¢ kapia nepimtwon dev mapareivouv m didpkea

g eyyinang,.

Autf} ) ouokeur) avriotoiyel o1o supwnaiko mporuno EN 60601-1-2 (Opdda 1, Kamyopia B, evap-
uovion pe ta mporuna CISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3,
IEC 61000-4-4, IEC 61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11)
Kar unokerrar o¢ eidikd mpoAnmmika pérpa, doov agopd mv nhexrpopayvnTiki| oupPardrra. Exere
undn On T GopnTa Kar KivTa cuoTApaTa emKovwviac uynAGv ougvorirwy (HF) pmopel va
£1NPEA00UV QUTAY TH) GUOKEU.
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Ynodeidn yia my djdwon oupPavrav

Ta xprorec/aoBevelc omy Eupwnaiki Fvwon kar navopoidruna pubpionikd ouoripara (kavoviopdc
yia 1a 1arporeyvohoyika mpoidvia MR (EE) 2017 /745) 1oxber: Edv mpokbyer ooBapd avemBipnto
oupBav kard T didpkeia i wg anoréheapa g Xprong Tou mpoidvTog, Mpémel va To avadépere orov
karaokeuao kai/f orov edouaiodompévo avimpdownd Tou, kaBog kar oy appodia evikn
apyf Tou kparoug péhoug oto omoio Ppioxerar o yphiomg/aoBeviic.

Me v napotoa emPeBaicivoupie o1 autd To mpoidv avianokpiverar omy eupwnaiki odnyia RED
2014/53/EE.

Oa Bpeire T dihwon ouppdpdwang CE yia autd 1o mpoidv aro:
www.sanitas-online.de/web,/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

Inpeio emadiiq yia Tqv mapakolouOnon:
https://ec.europa.eu,/growth /sectors/medical-devices/contacts/

Afjlwon keviov aodaleiag:
Ye nepimmoon mou éyere epwmoeic ) yia va dnhaoere kevd aodalelac, emkovwvore pe;
datenschutz@sanitas-online.de

MpoBeopieq:

EmpePaiwon mapahaPrg: Iiviopa perd my napakapn mg dhwong,

Evnpeparosig yia Tv karaoraon: Avd Takrd xpovikd diaotijara, damou va yiver n Tekikn ene-
Cepyaoia e dnhwong.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warnung
Warnhinweis auf Verletzungsgefahren oder Gefahren fir thre Gesundheit

Achtung

Dieses Symbol zeigt an, dass Vorsicht geboten ist, wenn in der Nihe dieses
Symbols befindliche Geriite oder Regler bedient werden, oder dass die
aktuelle Situation Achtsamkeit oder Eingreifen des Bedieners erfordert,
um unerwiinschte Folgen zu vermeiden.

Produktinformation
Hinweis auf wichtige Informationen

Handlungsanweisungen

Anleitung beachten
Vor Beginn der Arbeit und /oder dem Bedienen von Geriiten oder
Maschinen die Anleitung lesen.

Gleichstrom
Gerit ist nur fir Gleichstrom geeignet.

Temperaturbereich

Feuchtigkeitsereich

Luftdruckbegrenzung

Hersteller

Bevollmichtigter EU-Repriisentant fir Hersteller von Medizinprodukten

@EE“@*H Q" b b

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht-aufladbare Batterien niemals wieder
auf. Schlieen Sie Batterien nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese nicht.

324 DE




Legende der verwendeten Piktogramme

™ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder heschiidigte Batterien
kiinnen bei Beriihrung mit der Haut Veriitzungen verursachen. Tragen
Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

P Y
—

Importeur

Isolierung der Anwendungsteile Typ BF

Seriennummer

<> &

CE-Kennzeichnung
Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden europiischen und
nationalen Richtlinien.

m
m

AAA Serbisches Konformitditszeichen
Schadstoffhaltige Batterien nicht im Hausmill entsorgen.
Pb Cd Hg
P21 Geschiitzt gegen feste Fremdkarper, 12,5 mm Durchmesser und grifer

und gegen senkrechtes Tropfwasser

Entsorgung gemif Elekiro- und Elektronikaltgeriite EG-Richtlinie WEEE
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Kennzeichnung zur Identifikation des Verpackungsmaterials.

Verpackung und Blutdruckmessgeriit umweltgerecht entsorgen!

Datendbertragung per Bluetooth® low energy technology

AR

Medizinprodukt
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Legende der verwendeten Piktogramme

ubD Unique Device Identifier (UDI)

Chargenbezeichnung

Artikelnummer

Typennummer

LHEEE

Herstellungsdatum

@ Produkt und Verpackungskompanenten trennen und entsprechend der
& (CiA

kommunalen Vorschriften entsorgen.

Oberarm-Blutdruckmessgeriit

Einleitung
Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfiltig durch. Befolgen Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fiir den spiteren Ge-
brauch auf. Machen Sie die Gebrauchsanweisung anderen Benutzern zuginglich.
Geben Sie bei Weitergabe des Geriits auch die Gebrauchsanweisung mit.

Verwendungszweck
Das automatische Blutdruckmessgerit ist fir die nicht invasive Messung des diastolischen und

systolischen Blutdrucks sowie der Pulsfrequenz von Erwachsenen mittels einer um den Oberarm
gelegten, aufpumpbaren Manschette im hiiuslichen Umfeld vorgesehen.

Erwachsene mit einem Oberarmumfang in dem auf der Manschette angegebenen Bereich.
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Fiir die Verwendung des Geriits sind keine spezifischen Kenntnisse und keine fachliche Eignung
erforderlich. Der Patient kann das Gerdit selbst anwenden, ausgenommen Patienten, die beson-
dere Unterstitzung bendtigen.

Das Geriit liefert Informationen zv Blutdruck, Herzfrequenz und Herzrhythmus fir die tiigliche
Uberwachung im huslichen Umfeld.

A

Verwenden Sie das Produkt nicht bei Neugeborenen und Priieklampsie-Patientinnen. Vor An-
wendung des Produkts in der Schwangerschaft empfehlen wir eine Abstimmung mit dem Arzt.
Legen Sie die Manschette nicht Gber Wunden an.

Achten Sie darauf, dass die Manschette nicht an einem Arm angelegt wird, dessen Arferien
oder Venen in medizinischer Behandlung sind, z. B. intravaskulirer Zugang bzw. eine intra-
vaskuliire Therapie oder ein arteriovendser (A-V-) Nebenschluss.

Legen Sie die Manschette nicht bei Personen an, die eine Brustamputation oder eine
Lymphknotenentfernung hatten.

Wenn Sie zu Himatomen neigen, legen Sie keine Manschette an und fishren Sie keine Blut-
druckmessung durch.

(1) Manschette (7) Funktionstasten v /A
(2) Manschettenschlauch (8)  START-/STOPP-Taste @
(3) Manschettenstecker (9) Speichertaste B
(4)  Anschluss fiir Manschettenstecker (10) Einstellungstaste €,

(5) Risikoindikator
(6) Benutzertaste fiir Benutzerauswahl
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Anzeigen auf dem Display:

(11) Uhrzeit und Datum

(12) Systolischer Druck

(13) Diastolischer Druck

(14) Risikoindikator

(15) Ermittelter Pulswert

(16) - Herzthythmusstirung/@ Puls

(18) Ruheindikator-Anzeige W \ek

(19) Manschettensitzkontrolle 4

(20) Speicheranzeige: Durchschnittswert AVG,
Morgen ., Abend €

(21) Nummer des Speicherplatzes

(22) Symbol Batteriewechsel @

(17) Benutzerspeicher (2

-1 Oberarm-Blutdruckmessgerdit -1 Gebrauchsanleitung
- 1 Oberarm-Manschette mit Manschetten- -1 Blutdruckpass
schlauch -1 Aufbewahrungstasche

- 4 Batterien 1,5V, Typ AM LRO3

Typ: GCE614
Modell: SBM 70
Messmethode: Oszillometrisch, nicht invasive Blutdruckmessung am Oberarm

Messhereich:

Genavigkeit des

statischen Drucks:

Nennmanschettendruck: 0-300 mmHg
Messdruck:

systolisch: 50-280 mmHg

diastolisch: 30-200 mmHg

Pulswert: 40-199 Schliige pro Minute

+ 3mmHg, Puls + 5% des angezeigten Wertes

Messunsicherheit: ~ max. zuliissige Standardabweichung gemdf klinischer Prisfung:
systolisch 8 mmHg/diastolisch 8 mmHg

Speicher: 2x 120 Speicherplitze

Abmessungen: L124mmxB 95mm x H 42 mm

Manschette: 22 bis 42 cm
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Gewicht:

Betriebshedingungen:

Aufbewahrungs-
bedingungen:
Stromversorgung:
Erwartete
Produktlebensdaver:

Batterie-Lebensdauer:

Klossifikation:

Dateniibertragung
per Bluetooth® low
energy technology:

Systemvoraus-
setzungen fiir
die ,HealthForYou"-

App:

Ungefdihr 358 g (mit Manschette, ohne Batterien)
+10°C bis +40 °C, < 90 % relative Luftfeuchte, 800-1050 hPa
Umgebungsdruck

-20°C bis +55 °C, < 90 % relative Luftfeuchte
4x 1,5V AMA-Batterien

Informationen zur Lebensdauer des Produks finden Sie auf
www.sanitas-online.de

Fiir ca. 225 Messungen

Interne Versorgung, IP21, kein AP oder APG, Dauerbetrieb, Anwendungs-
teil Typ BF

Das Produkt verwendet Bluetooth® low energy technology, Frequenz-
band 2,402-2,480 GHz, die in dem Frequenzband abgestrahlte maxi-
male Sendeleistung <20 dBm

Die Liste der kompatiblen Smartphones, Informationen zur
HealthForYou“-App finden Sie unter www.healthforyou.app

i0S ab 14.0; Android™ ab 8.0; Bluetooth® ab 4.0

Bitte halten Sie das Betriebssystem Ihres verwendeten Smartphones immer auf dem akiuellen

Stand.

Die ,HealthForYou” App bietet eine 2-Faktor-Authentifizierung. Diese besteht zum einen aus
der von Ihnen gewiihlten Kombination aus E-Mail-Adresse und Passwort. Zum anderen aus der
Bestiitigung des von lhnen verwendeten Smartphones. Das Smartphone, auf dem Sie sich
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registrieren, wird automatisch bestitigt. Weitere Informationen und eine Anleitung finden Sie in
der App im Accountbereich Ihres Profils sowie in den FAQs unter www.healthforyou.app.

Die Cloud bietet die Maglichkeit der zusiitzlichen Datensicherung.
Dadurch kann z. B. ein Datenverlust bei einem Smartphone-Wechsel verhindert werden.

Kinderungen der technischen Angaben ohne Benachrichtigung sind aus Aktualisierungsgriinden
vorbehalten.

Warn- und Sicherheitshinweise

A

Das Blutdruckmessgerdt darf nicht im Zusammenhang mit einem Hochfrequenz-Chirurgiegerit
verwendet werden.

Beachten Sie, dass es wihrend des Aufpumpens der Manschette zu einer Funktionsheein-
triichtigung des betroffenen Arms kommen kann.

Die Blutzirkulation darf durch die Blutdruckmessung nicht unnétig lange unterbunden werden.
Bei einer Fehlfunktion des Geriits nehmen Sie die Manschette vom Arm ab.

Vermeiden Sie ein mechanisches Einengen, Zusammendriicken oder Abknicken des Man-
schettenschlauchs.

Bewahren Sie den Schlauch auflerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Strangulation zu
vermeiden.

Vermeiden Sie einen anhaltenden Druck in der Manschette sowie héiufige Messungen.

Lur Schonung der Batterien wird das Blutdruckmessgeriit automatisch ausgeschaltet, wenn
Sie 30 Sekunden lang keine Taste betitigen.

Das Gerdit ist nur fir den in dieser Gebrauchsanleitung beschriebenen Zweck vorgesehen.
Erkrankungen des Herz-Kreislaufsystems konnen zu Fehlmessungen bzw. zu Beeintriichti-
gungen der Messgenavigkeit fihren.
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Die von Ihnen selbst ermittelten Messwerte dienen lediglich zu hrer Information, sie erset-
zen keine drztliche Untersuchung! Besprechen Sie die Messwerte mit lhrem Azt und treffen
Sie niemals eine eigene medizinische Entscheidung auf Grundlage der gemessenen Werte.
Verwenden Sie das Geriit nur bei Personen mit einem Oberarmumfang entsprechend den
Angaben zum Geriit.

Das Gerdit muss nicht kalibriert oder gewartet werden.

A

/N ACHTUNG! Maglicher Geriiteschaden. Die Genauigkeit der Messwerte und Lebensdauer
des Geriites hingt ab vom sorgfiiltigen Umgang.
Schiitzen Sie das Gerdit vor Stoflen, Feuchtigkeit, Schmutz, starken Temperaturschwankungen
und direkter Sonneneinstrahlung.
Bringen Sie das Geriit vor der Messung auf Raumtemperatur.
Benutzen Sie das Gerdit nicht in der Niihe von starken elektromagnetischen Feldern, halten
Sie es fern von Funkanlagen oder Mobiltelefonen.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien aufler Reichweite von Kindem. Suchen Sie im

Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht-aufladbare Batterien niemals wie-
der auf. Schlieflen Sie Batterien nicht kurz und/oder dffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kannen die Folge sein.

Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

Setzen Sie Batterien keiner mechanischen Belastung aus.
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Risiko des Auslaufens von Batterien

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien einwirken kinnen
(z. B. auf Heizkorpern/direkte Sonneneinstrahlung).
Wenn Batterien ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleim-
hiiuten mit den Chemikalien! Spilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser
und suchen Sie einen Arzt auf!

o SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder beschiidigte Batterien
@ kénnen bei Berihrung mit der Hout Veriitzungen verursachen. Tragen Sie des-

halb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um Be-
schiidigungen zu vermeiden.

Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt lingere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschiidigung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp!
Setzen Sie Batterien gemiif der Polaritiitskennzeichnung (+) und (-) an Batterie und des
Produkts ein.

A

Das Gerdt ist fiir den Betrieb in allen Umgebungen geeignet, die in dieser Gebrauchsanleitung
aufgefihrt sind, einschlieBlich der hiuslichen Umgebung.

Das Gerdit kann in der Gegenwart von elektromagnetischen Stérgrifien unter Umstiinden
nur in eingeschrinktem Mafle nutzbar sein. Infolgedessen kinnen z. B. Fehlermeldungen
oder ein Ausfall des Displays/Geriites auftreten.

Die Verwendung von anderem Zubehdr, als jenem, welches der Hersteller dieses Geriites
festgelegt oder bereitgestellt hat, kann zu einer fehlerhaften Betriebsweise fihren.

Halten Sie tragbare RF-Kommunikationsgerdite (einschlieflich Peripherie wie Antennenkabel
oder externe Antennen) mindestens 30 cm fern von allen Gerditeteilen.

Eine Nichtbeachtung kann zu einer Minderung der Leistungsmerkmale des Gertes fihren.
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Inbetriebnahme
Uberprifen Sie, ob alle im Lieferumfang angegebenen Teile enthalten sind.
Entfernen Sie siimtliches Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie den Deckel des Batteriefaches (Abb. C).
Legen Sie die Batterien (siche Kapitel , Technische Angaben”) entsprechend der Kennzeich-
nung mit korrekter Polung ein (Abb. C).
Schlieflen Sie den Batteriefachdeckel.
Wenn das Symbol @ dauerhaft erscheint, ist keine Messung mehr méglich. Emeuern Sie alle
Batterien. Sobald die Bafterien aus dem Gerdt entfernt werden, miissen Sie Datum und Uhrzeit
neu einstellen.
Die gespeicherten Messwerte gehen nicht verloren.

Die App ,HealthForYou ist im Apple App Store und bei Google Play kostenlos verfiighar.
Folgen Sie fir die Installation den Anweisungen auf dem Display.

Die ,HealthForYou“-Datenschutzbestimmungen kénnen Sie unter folgendem Link einsehen:
www.healthforyou.app,/privacy.html

Stellen Sie das Geriit vor der Nutzung korrekt ein, um alle Funktionen nutzen zu kinnen.
Das Menii fiir die Einstellungen kénnen Sie auf zwei verschiedene Wege aufrufen:

1. Vor der ersten Nutzung und nach jedem Batteriewechsel:
Wenn Sie Batterien in das Gerit einlegen, gelangen Sie automatisch in das entsprechende Men.

2. Bei bereits eingelegten Batterien:
Halten Sie am eingeschalteten Geriit die Einstellungstaste €3, (10) fir ca. drei Sekunden
gedriickt.
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Nehmen Sie die folgenden Einstellungen nacheinander vor:

Stundenformat — Datum — Uhrzeit

Verwenden Sie die Funktionstasten V /A (7), um Stundenformat/Datum,/Uhrzeit einzustellen.
Hinweis: Wenn als Stundenformat 12h eingestellt ist, ist die Reihenfolge der Tages- und
Monatsanzeige vertauscht.

Bestitigen Sie jede Einstellung durch Driicken der Einstellungstaste €3, (10).

Im Display blinkt das Bluetooth®Symbol.
Wihlen Sie mit den Funktionstasten V /A (7) ob die Dateniibertragung aktiviert b on
oder deaktiviert & oF F sein soll und bestiitigen Sie mit der Einstellungstaste €, (10).

Blutdruck messen
Mindestens 30 Minuten vor der Messung sollten Sie nicht essen, trinken, rauchen oder sich
kérperlich betditigen.
Ruhen Sie sich vor der ersten Blutdruckmessung immer 1 Minute aus!
Die Messung sollte immer in einem ausreichenden, kérperlichen Ruhezustand erfolgen.
Wenn Sie dariiber hinaus mehrere Messungen nacheinander durchfihren méchten, warten
Sie zwischen den einzelnen Messungen jeweils immer mindestens 1 Minute.
Legen Sie die Manschette ausschliefilich am Oberarm an.

/N ACHTUNG! Dos Gerdit darf nur mit der Original-Manschette betriehen werden. Die Man-
schette ist fir einen Oberarmumfang von 22 bis 42 cm geeignet. Die Passgenavigkeit sollfe
vor der Messung mit Hilfe der unten beschriebenen Index-Markierung gepriift werden.
Legen Sie die Manschette (1) am entblaBten Oberarm an (Abb. D).

Die Manschette (1) ist am Oberarm so zu platzieren, dass der untere Rand 2-3 cm ber der
Ellenbeuge und Gber der Arterie liegt. Der Manschettenschlauch (2) weist zur Handfliichen-
mitte.
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Legen Sie nun das freie Ende der Manschette (1) eng, aber nicht zu stramm um den Arm
und schlieflen Sie den Klettverschluss (Abb. E). Priifen Sie, ob noch zwei Finger unter die
Manschette (1) passen (Abb. F).

Diese Manschette ist fir Sie geeignet, wenn nach Anlegen der Manschette die Index-Markie-
rung auf der Auflenseite der Manschette (W) innerhalb des OK-Bereichs auf der Manschette
liegt (Abb. G).

Stecken Sie nun den Manschettenschlauch (2) mit dem Manschettenstecker (3) in den An-
schluss (4) (Abb. H).

Hinweis: Verhalten Sie sich wiihrend der Messung ruhig und sprechen Sie nicht, um das Mess-
ergebnis nicht zu verfilschen.
Sie kinnen die Messung im Sitzen oder im Liegen durchfishren. Achten Sie immer darauf,
dass sich die Manschette (1) auf Herzhihe befindet (Abb. I-K).
Sitzen Sie zur Blutdruckmessung bequem. Lehnen Sie Riicken und Arme an. Kreuzen Sie die
Beine nicht.
Stellen Sie die Fiile flach auf den Boden.

Dieses Geriit verfiigt ber zwei Benutzer mit je 120 Speicherpliitzen, um die Messergebnisse
von zwei verschiedenen Personen getrennt voneinander abspeichern zu kinnen.
Nutzen Sie Benutzertaste (6), um den gewinschten Benutzer einzustellen.

Driicken Sie die START-/STOPP-Taste (8). Der Starthildschirm begriifit den ausgewdhlten Be-
nutzer {2 bzw. (3. Von diesem Startbildschirm aus kommen Sie in alle Menipunkte, z. B.
Benutzerspeicher.

Driicken Sie emeut die START-/STOPP-Taste (8), um die Messung zu starten. Die Man-
schette (1) pumpt sich automatisch auf. Der Messvorgang startet. Das Symbol Puls @@ (16)
wird angezeigt, sobald ein Puls erkannt wird.

Um die Messung abzubrechen, driicken Sie die START-/STOPP-Taste (8).
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Die Messergebnisse systolischer Druck, diastolischer Druck und Puls werden angezeigt.

Er erscheint, wenn die Messung nicht ordnungsgemdf durchgefihrt werden konnte. Beach-
ten Sie in diesem Fall dos Kapitel , Problembehebung”.

Wiederholen Sie ggf. nach 1 Minute das Anlegen der Manschette (1).

Das Gerdit schaltet sich nach ca. 30 Sekunden automatisch aus. Der Wert ist beim ausgewdhlten
oder zuletzt verwendeten Benutzer gespeichert.

Messwerte iiber Bluetooth® ibertragen
Sie haben die Méglichkeit, die gemessenen und auf dem Gerit gespeicherten Werte zusiitzlich
auf Ihr Smartphone per Bluetooth® zu Gibertragen.

Aktivieren Sie Bluetooth® in den Einstellungen Ihres Smartphones und dffnen Sie die App
HealthForYou.

Hinweis: Die , HealthForYou"-App muss zur Ubertragung gedffnet sein.

Figen Sie in der App ,SBM 70 hinzu.

Beim erstmaligen Verbinden wird auf dem Geriit ein zufallsgenerierter sechsstelliger PIN-
Code in einer Zeile angezeigt, zeitgleich erscheint auf dem Smartphone ein Eingabefeld, in
das Sie diesen sechsstelligen PIN-Code eingeben missen. Nach erfolgreicher Eingabe ist das
Gerdt mit lhrem Smartphone verbunden und Sie kannen mit der Ubertragung Ihrer Mess-
werte beginnen.

A\ WARNUNG! Die angezeigten Werte sind lediglich zur Visualisierung gedacht und sollren
nicht als Grundlage fiir therapeutische Mafinahmen verwendet werden. Die App ist nicht Teil
eines medizinischen Diagnosesystems.

Hinweis: Wahrend der Datenbertragung kann keine Tastenfunktion ausgefihrt werden.
Um die Messwerte Gber Bluefooth® an lhr Smartphone zu ibertragen, gehen Sie wie folgt vor:
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Manvell ibertragen
Gehen Sie in den Speichermodus (siehe , Messwerte speichern, abrufen und l6schen”). Sobald der
Durchschnittswert aller Messwerte angezeigt wird, wird automatisch eine Bluefooth®Verbindung
aufgebaut. Die Daten werden bertragen und das Bluetooth®Symbol wird angezeigt.

Schalten Sie das Blutdruckmessgerdit durch Driicken der START-/STOPP-Taste (8) aus.

Automatisch iibertragen

Wenn Sie vergessen, das Blutdruckmessgerdit auszuschalten, schaltet es sich nach einer Minute
automatisch aus. Auch in diesem Fall wird der Wert im ausgewihlten Benutzerspeicher abge-
speichert und die Daten bei aktivierter Bluefooth®-Dateniibertragung Ubertragen. Wahrend der
Ubertragung wird das Bluetooth®Symbol angezeigt.

Das Geriit verfiigt Gber eine Manschettensitzkontrolle. Mit Hilfe dieser Funktion Gberprift das
Gerit wiihrend der Messung automatisch den korrekten Sitz der Manschette an lhrem Oberarm.
Ist die Manschette (1) korrekt angelegt worden, erscheint wiihrend des Aufpumpens das Sym-
bol @& (19) im Display. Es verbleibt dort, bis die Messung erfolgreich abgeschlossen wurde und
wird dann gemeinsam mit den ermittelten Messwerten angezeigt.

Dieses Gerdt kann wiihrend der Messung einen eventuell vorhandenen unregelmiifigen Herzschlag
identifizieren und weist gegebenenfalls nach der Messung mit dem Symbol ‘8- darauf hin.
Arthythmie kann nur durch eine Untersuchung bei threm Arzt festgestellt werden.
Wiederholen Sie die Messung, wenn das Symbol ‘@8- nach der Messung auf dem Display
angezeigt wird. Bitte achten Sie darauf, dass Sie sich eine Minute ausruhen und wihrend
der Messung nicht sprechen oder bewegen.
A Sollte dos Symbol ‘B~ hiiufiger angezeigt werden, wenden Sie sich an Ihren Arzt. Selbst-
diagnose und -behandlung aufgrund der Messergebnisse kinnen gefihrlich sein. Befolgen
Sie unbedingt die Anweisungen lhres Arztes.
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Tur allgemeinen Orientierung lassen sich die Messergebnisse gemiif nachfolgender Tabelle ein-
stufen und beurteilen:

Bereich der | Farbe des | Systole Diastole MaBnahme

Blutdruck- Risiko- (in mmHg) | (in mmHg)

werte Indikators

Stufe 3: starke | rot =180 =110 einen Arzt aufsuchen

Hypertonie'

Stufe 2: mittlere | orange 160-179 100-109 einen Arzt aufsuchen

Hypertonie'

Stufe 1: leichte | gelb 140-159 90-99 regelmiBige

Hypertonie' Kontrolle beim Arzt

Hoch normal' | griin 130-139 85-89 regelmifige
Kontrolle beim Arzt

Normal' griin 120-129 80-84 Selbstkontrolle

Optimal' griin <120 <80 Selbstkontrolle

Lu niedriger orange <90 <60 einen Arzt aufsuchen

Bludruck?

"Quelle: WHO, 1999 (World Health Organization)
2Quelle: National Health Service, 2023

Hinweis: Diese Standardwerte dienen jedoch lediglich als allgemeine Richtlinie.

Die Balkengrafik im Display und die Skala auf dem Geriit geben an, in welchem Bereich sich der
ermitfelte Blutdruck befindet.

Sollte sich der Wert von Systole und Diastole in zwei unterschiedlichen Bereichen befinden, zeigt
Ihnen die graphische Einteilung auf dem Geréit immer den haheren Bereich an.
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Zu niedriger Blutdruck

Ein zv niedriger Blutdruck (Hypotonie) kann gesundheitsgefhrdend sein und Schwindel oder
Ohnmachtsanfiille ausldsen. Von einem zu niedrigen Blutdruck spricht man, wenn Systole und
Diastole unter 90,/60 mmHg liegen (Quelle: National Health Service, 2023).

Suchen Sie einen Arzt auf, wenn Sie plétzlich unter niedrigem Blutdruck leiden.

Dieses Blutdruckmessgeriit nutzt die integrierte Himodynamische Stabilitdtsdiagnostik (HSD),
um wiihrend der Blutdruckmessung die himodynamische Stabilitdt des Nutzers zu messen und
kann dadurch eine Aussage dariiber liefern, ob der Blutdruck unter hinreichender Kreislaufruhe

erhoben wurde.

.\\J‘

Der gemessene Blutdruckwert wurde unter ausreichender Kreislaufruhe
erhoben und bildet mit guter Sicherheit den Ruheblutdruck des Nutzers ab.

&

Es liegt ein Hinweis auf mangelnde Kreislaufruhe vor. Die in diesem Fall
gemessenen Blutdruckwerte spiegeln in der Regel nicht den Ruheblutdruck
wider. Aus diesem Grund sollte die Messung nach einer kirperlichen und
mentalen Ruhezeit von mindestens 5 Minuten wiederholt werden.

Kein Ruheind-
kator Symbol
wird angezeigt

Wihrend der Messung konnte nicht bestimmt werden, ob eine ausreichende
Kreislaufruhe vorlag. Auch in diesem Fall sollte die Messung nach einer
Ruhepause von mindestens 5 Minuten wiederholt werden.

Messwerte einsehen und loschen

Benutzer

Die Ergebnisse jeder erfolgreichen Messung werden mit Datum und Uhrzeit gespeichert.
Driicken Sie die Speichertaste B (9) im Starthildschirm und wiihlen Sie den gewiinschten
Benutzer mithilfe der Benutzertaste (6) aus.
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Durchschnittswert
AVG wird angezeigt:
Es wird der Durchschnittswert aller gespeicherten Messwerte dieses Benutzers angezeigt.
Driicken Sie die Funktionstaste A (7).
8- AVG wird angezeigt:
Durchschnittswert der letzten 7 Tage der Morgen-Messungen wird angezeigt
(Morgen: 5.00 Uhr-9.00 Uhr).
Driicken Sie die Funktionstaste A (7).
€ AVG wird angezeigt:
Durchschnittswert der letzten 7 Tage der Abend-Messungen wird angezeigt
(Abend: 18.00 Uhr-20.00 Uhr).

Einzelmesswerte
Wenn Sie die Funktionstaste A (7) nochmal driicken, werden im Display die letzten Einzel-
messungen angezeigt.
Um das Menii zu verlossen, driicken Sie kurz die START-/STOPP-Taste @ (8).

Messwerte loschen
Um alle gespeicherten Messwerte eines Benutzers zu lischen, gehen Sie in den jeweiligen
Benutzerspeicher.
Im Display wird AVG und der Durchschnittswert aller gespeicherten Messwerte dieses Be-
nutzers angezeigt.
Halten Sie die Funktionstasten V und A (7) fiir ca. 5 Sekunden gedriickt.
(]

Im Display erscheint £ O ! fir (/L T2 fir 2. Alle Werte des ausgewdhlten Benutzers
werden geldscht. Das Gerdit schaltet sich automatisch ab.

Geriit auf Werkseinstellungen zuriicksetzen
Um alle gespeicherten Messwerte und Einstellungen zu léschen, wiihlen Sie den Benutzer-
speicher.
Driicken Sie die Funktionstaste A (7). Im Display wird 48: AVG angezeigt.
Halten Sie die Funktionstasten V und A (7) fir ca. 15 Sekunden gedriickt.
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Im Display erscheint Z L. Alle auf dem Gerit gespeicherten Daten werden geldscht, das Ge-
riit ist auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt.

Hinweis: Wenn Sie das Geriit auf Werkseinstellungen zuriickgesetzt haben, miissen Sie es aus
den Bluetooth®Einstellungen auf lhrem Smartphone entfernen, um es erneut verbinden zu kinnen.

Reinigung und Pflege

/\ACHTUNG! MOGLICHER SACHSCHADEN! Halten Sie das Produkt auf keinen Fall
unter Wasser, da sonst Fliissigkeit eindringen kann und es beschidigt wird.
Reinigen Sie das Gerdit und die Manschette (1) vorsichtig nur mit einem leicht angefeuchte-
ten Tuch.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losungsmittel.

Lagerung

/N\ACHTUNG! MOGLICHER SACHSCHADEN! Stellen Sie keine schweren Gegenstiinde
auf das Geriit und die Manschette (1).
Knicken Sie den Manschettenschlauch (2) nicht.

Zubehor- und Ersatzteile
Die Zubehtr- und Ersatzteile sind Gber die jeweilige Serviceadresse erhiltlich. Geben Sie die ent-
sprechende Bestellnummer an.

Bezeichnung Artikel- bzw. Bestellnummer
Universa-Manschette (22-42 cm) 164.492
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Problembehebung

Behebung

Bitte wiederholen Sie die Messung nach einer
Pause von einer Minute. Achten Sie darauf, dass
Sie wiihrend der Messung nicht sprechen oder
sich bewegen.

Wiederholen Sie den Messvorgang. Achten Sie

darauf, dass der Manschettenschlauch korrekt

angeschlossen ist und dass Sie sich nicht bewe-
gen und nicht sprechen.

Bitte wiederholen Sie die Messung nach einer
Pause von einer Minute. Achten Sie darauf, dass
Sie wiihrend der Messung nicht sprechen oder
sich bewegen.

Bitte priifen Sie im Rahmen einer emeuten
Messung, ob die Manschette ordnungsgemiiB
aufgepumpt werden kann. Achten Sie darauf,
dass weder Ihr Arm, noch schwere Gegenstinde
auf dem Schlauch liegen und dass der Schlauch
nicht geknickt ist.

Wenden Sie sich bei dieser Fehlermeldung bitte
an den Kundenservice.

Schalten Sie die Houpteinheit aus, schlieBen Sie
die App und deaktivieren Sie Bluetooth® bei Ihrem
Smartphone/Tablet zuniichst, um die Funkfion
dann neu zu akfivieren. Versuchen Sie emeut,
die Verbindung aufzubauen.

Fehler | Problem

En Der Puls konnte nicht korrekt
erfasst werden.

£r2 Der gemessene Blutdruck liegt
auBerhalb des Messbereichs.

B30 | Esliegt ein pneumatischer

* | Systemfehler vor.

Erd Ein Fehler ist wihrend der
Messung aufgetreten.

16 Der Aufpumpdruck ist haher
als 300 mmHg.

Eré Ein Systemfehlerliegt vor.

k7 Bei der Verbindung zwischen
Smartphone/Tablet und der
App liegen Probleme vor.

@ Lo | Die Batterien sind fast leer.

Legen Sie neue Batterien in dus Gerdit ein.
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Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die drtlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

A Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung,
& diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (o) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Das Gerdt darf nicht mit dem Hausmill entsorgt werden. Die Enstorgung kann Gber
E entsprechende Sammelstellen in hrem Land erfolgen. Entsorgen Sie das Gerdt ge-
miif der Elektro- und Elektronik-Altgerite EG-Richtlinie - WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment). Bei Fragen wenden Sie sich an die fir die Entsorgung zustiindige kom-
munale Behdrde.

Hinweise fiir Verbraucher zur Altgeriiteentsorgung und Verschrottung in
Deutschland

Besitzer von Altgeriiten kinnen diese im Rahmen der durch die dffentlich-rechtlichen Entsor-
gungstriiger eingerichteten und zur Verfiigung stehenden Maglichkeiten der Riickgabe oder
Sammlung von Altgerditen unentgeltlich abgeben, damit eine ordnungsgemiifie Entsorgung der
Altgeriite sichergestellt ist. Die Riickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.

AuBlerdem ist die Riickgabe unter bestimmten Voraussetzungen auch bei Vertreibern mdglich.

Gemiif Elektro- und Elektronikgerditegesetz (ElektroG) sind die folgenden Vertreiber zur unent-

geltlichen Riicknahme von Altgeriiten verpflichtet:

o Elekiro-Fachgeschifte, mit einer Verkaufsfliiche fir Elektro- und Elektronikgerdite von mindes-
tens 400 Quadratmetern

o Lebensmittelliden mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 Quadratmetern, die
mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.
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* Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fir Wairme-
ibertriiger (Kihl-/Gefriergeriite, Klimageriite v.a.), Bildschirmgeriite und Grofigeriite gilt. Fir
die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeriiten und kleinen IT- u. Telekommunikationsgerdten
sowie die 0:1-Riicknahme missen Versandhiindler Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Diese Vertreiber sind verpflichtet,

* bei der Abgabe eines neuen Elekiro- oder Elektronikgerdites an einen Endnutzer ein Altgerdit
des Endnutzers der gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das
neue Gerit erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nihe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen und

* quf Verlangen des Endnutzers Altgeriite, die in keiner Gufleren Abmessung grifer als 25 Zen-
timeter sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Niihe hierzu unentgeltlich zu-
rickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elekiro- oder Elekronikgeriites
geknipft werden und ist auf drei Altgerte pro Gerdteart beschrinkt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerdt zerstorungsfrei
entnommen werden kinnen, miissen diese vor der Entsorgung entnommen werden und ge-
trennt als Batterie bzw. Lampe entsorgt werden.

Sofern das alte Elekiro- bzw. Elektronikgerdt personenbezogene Daten enthilt, sind Sie selbst
fiir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Umweltschiiden durch falsche Entsorgung der Batterien!

Pb Cd Hg

Das Symbol der durchgestrichenen Millltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien
und Akkus nicht im Hausmill entsorgen diirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung.
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Diese konnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermiillbehandlung.
Die chemischen Symhbole der Schwermetalle sind wie folgt: (d = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch zuriickzugeben. Geben
Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschift z. B. in threr LIDL
Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kiinnen Stoffe enthalten, die schdlich fir die menschliche Gesundheit und
Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus
kdnnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei
unsachgemifer Verwendung eine erhdhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab,
um einen dufleren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung von Abfiillen aus
Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagem, und vermeiden Sie das
vollstiindige Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verldngen.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgerdite mit Batterien oder Akkus
nicht im 6ffentlichen Raum zuriicklassen, um eine Vermiillung zu vermeiden. Priifen Sie Mag-
lichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzufishren, anstatt diese zu entsorgen, beispiels-
weise durch Instandsetzung der Batterie.
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Entsorgungshinweise

Komponente | Beschreibung Anmerkung
Blutdruckmess- | Das Produkt besteht berwiegend aus C——
gerit Kunststoff- und Elekironikkomponenten,

die ROHS- und REACH-konform sind und
maglicherweise sicher entsorgt werden
miissen. Bitte informieren Sie sich darGber
hinaus iber die rtlichen Vorschriften zur I
ordnungsgemiifien Entsorgung von elek-
trischen und elektronischen Produkien.

Oberarm- Das Produkt besteht iberwiegend aus
manschette Polyester und PVC. Alle Bestandteile
erfillen die Anforderungen an die
biologische Beurteilung und miissen
moglicherweise sicher entsorgt werden.

AM-Batterien | Die Batferien entsprechen der europdischen
1,5V Richtlinie 2023,/1542/EU. Vollstiindig
entleerte Batterien mijssen tber speziell
dafiir vorgesehene Sammelboxen,
Recyclingstellen oder den Elektrofach-
handel entsorgt werden.

Garantie/Service

Die Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Strafle 28, 89524 Uttenweiler (nachfolgend , HaDi* genannt)
gewdhrt unter den nachstehenden Voraussetzungen und in dem nachfolgend beschriebenen
Umfang eine Garantie fir dieses Produkt.
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Die Inanspruchnahme der Garantie liisst die gesetzlichen Gewdhrleistungsrechte
des Kiufers aus dem Kaufvertrag mit dem Verkéufer bei Miingeln unberiihrt.
Der Kaufer kann diese gesetzlichen Gewiihrleistungsrechte unentgeltlich in An-
spruch nehmen. Die Garantie gilt avBerdem unbeschadet zwingender gesetzlicher
Haftungsvorschriften.

HaDi garantiert die mangelfreie Funktionstiichtigkeit und die Vollstindigkeit dieses Produktes.

Die weltweite Garantiezeit betriigt 3 Jahre ab Beginn des Kaufes des neuen, ungebrauchten Pro-
duktes durch den Kaufer.

Diese Garantie gilt nur fiir Produkte, die der Kaufer als Verbraucher erworben hat und ausschlieflich
2u persbnlichen Zwecken im Rahmen des hiuslichen Gebrauchs verwendet. Es gilt deutsches Recht.

Falls sich dieses Produkt wiihrend der Garantiezeit als unvollstiindig oder in der Funkfionstiichtigkeit
als mangelhaft gemiifl der nachfolgenden Bestimmungen erweist, wird HaDi gemf diesen Garantie-
bedingungen eine kostenfreie Ersatzlieferung oder Reparatur durchfihren.

Wenn der Kiufer einen Garantiefall melden machte, wendet er sich zuniichst an
den HaDi Kundenservice:

Service Hotline (kostenfrei):
@B Tel.: 0800 724 2355

E-Mail-Adresse:
service-de@sanitas-online.de

Der Kaiufer erhiilt dann néhere Informationen zur Abwicklung des Garantiefalls, z.B. wohin er
das Produkt kostenfrei senden kann und welche Unterlagen erforderlich sind.

Fordern wir den Kaufer zur Ubersendung des defekten Produktes auf, ist das Produkt an folgende
Adresse zu senden:
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NU Service GmbH
Lessingstrafie 10 b
89231 Neu-Ulm
DEUTSCHLAND

Eine Inanspruchnahme der Garantie kommt nur in Betracht, wenn der Kiufer
- eine Rechnungskopie/Kaufquittung und

- dos Original-Produkt

HaDi oder einem autorisierten HaDi Partner vorlegen kann.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind

- Verschleif, der auf normalem Gebrauch oder Verbrauch des Produktes beruht;

- zu diesem Produkt mitgelieferte Zubehdrteile, die sich bei sachgemiifien Gebrauch abnutzen
bzw. verbraucht werden (z.B. Batterien, Akkus, Manschetten, Dichtungen, Elekiroden, Leucht-
mittel, Aufsiitze, Inhalatorzubehdr);

- Produkte, die unsachgemiif und /oder entgegen der Bestimmungen der Bedienungsanleitung
verwendet, gereinigt, gelagert oder gewartet wurden sowie Produkte, die vom Kiiufer oder
einem nicht von HaDi autorisierten Servicecenter gedffnet, repariert oder umgebaut wurden;

- Schiiden, die auf dem Transportweg zwischen Hersteller und Kunde bzw. zwischen Service-
center und Kunde entstehen;

- Produkte, die als 2. Wahl-Artikel oder als gebrauchte Artikel gekauft wurden;

- Folgeschiiden, welche auf einem Mangel dieses Produktes beruhen (es kéinnen fir diesen
Fall jedoch Anspriiche aus Produkthaftung oder aus anderen zwingenden gesetzlichen Haf-
tungsbestimmungen bestehen).

Reparaturen oder ein Komplettaustausch verliingern in keinem Fall die Garantiezeit.

Dieses Gerdt entspricht der europdischen Norm EN 60601-1-2 (Gruppe 1, Klasse B, Ubereinstim-
mung mit CISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4,
IEC 61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-7, IEC 61000-4-8, IEC 61000-4-11) und unterliegt
besonderen VorsichtsmaBnahmen hinsichtlich der elektromagnetischen Vertriiglichkeit. Bitte
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beachten Sie dabei, dass tragbare und mobile HF-Kommunikationseinrichtungen dieses Gerdt
besinflussen kdnnen.

Hinweis zur Meldung von Vorfiillen

Fiir Anwender/Patienten in der Europdischen Union und identischen Regulierungssystemen (Ver-
ordnung fir Medizinprodukte MDR (EU) 2017 /745) gilt: Sollte sich wiihrend oder aufgrund der
Anwendung des Produktes ein schwerer Zwischenfall ereignen, melden Sie dies dem Hersteller
und,/oder seinem Bevollmiichtigten sowie der jeweiligen nationalen Behdrde des Mitgliedstaats,
in welchem sich der Anwender/Patient befindet.

Wir bestitigen hiermit, dass dieses Produkt der europdischen RED-Richtlinie 2014,/53/EU entspricht.
Die CE-Konformitiitserkldrung zu diesem Produkt finden Sie uner:

www.sanitas-online.de,/web,/de/landingpages/cedeclarationofconformity.php

Kontakistelle fiir die Uberwachung:
https://ec.europa.eu,/growth/sectors/medical-devices/contacts/

Sicherheitsliicken melden:
Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitslicken wenden Sie sich an:
datenschutz@sanitas-online.de

Fristen:

Empfangsbestiitigung: Zeitnah nach Eingang der Meldung.
Status-Updates: In regelmifigen Abstinden, bis die Meldung final bearbeitet ist.
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Hans Dinslage GmbH is under license. Other trademarks and frade no-
mes are those of their respective owners.

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other coun-
tries. App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC. Android is a trademark of

Google LLC.

Globalcare Medical Technology Co., Ltd

7th Building, 39 Middle Industrial Main Road European
Industrial Zone, Xiaolan Town 528415 Zhongshan City,
Guangdong Province PR.C

Tel.: +86 760 22589901

Donawa Lifescience
Piazza Albania 10, 00153 Rome, Italy
https: / /www.donawa.com/wli/main/contatti.index

Imported by:

EU: Hans Dinslage GmbH,
Riedlinger Str. 28,

88524 Uttenweiler, Germany

C €0123
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